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Slavni Gospod !

ﬁilo je v tisucnici Slovanski, da se je po ,Ufiteljskem
Tovarsu* rodil moj Jezicnik. Med pervimi, ki so koj takrat ga
wijazno pozdravljali, bili ste Vi, in — kakor ste od I 1843 na
sstvenem polji narodu Slovenskemu prav res drugi Vodnik, tako
de od 1. 1863 vedno tudi Jezitniku, Kieri je verastel sedaj Ze v
XVI leto. Opisujejo se v njem trije Vam priljubljeni mogje,
Meri — domoljubni pisatelji duhovni — so po Vasem ivem pri-
jateljskem vzgledu dokaj dobrega storili za ljubo domovino 800j0
n so sedaj dostojno  poslavljeni tudi = Vaso modro pomodjo.
‘Kier casti se modrost, tam s imemyje moj sin® — Klice danes
premilim Vam pesnikom vsa hvaleina Slovenija. In Vam bodi
fudi letoSnji Jezicnik posvecen o preveselem Vasem LXX. godu,
Bog daj, da bi viajemno z Vami za vero, dom in cesarja*
Se mnogo let Sretno delovati mogel

Vas$

¥V Ljubljani 19. novembra 1878.
Josip Marn.
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A.
Matej Ravnikar PoZzentan.

Od sebe.

Nikoger na sveti
Svoj'ga ne poznam;

Zato sim jel peti,
Cag kratit’ si sam.

Me h petji zbude.

ako je pel sam od sebe na¥ Matej Ravnikar IL, kteri
se je bil v PoZenku, vasi Cerkljanske duhovnije na Gorenj-
_ skem — od tod imenovan PoZen&an — rodil 31. avgusta
"L 1802. Za masnika posvelen 1. 1825 je sluZil za duhovnega pomoénika
v Zeleznikih do L 1828, na Breznici do L 1830, v Stari Loki do 1 1831;
'y Ternji na Notranjskem do 1.1838, na Gori poleg SodraZice do 1. 1838,
v S8emitu do 1.1842; bil duboven pastir na Selih pri Kamniku do 1. 1855,
in potem Zupnik v Predosljib, kjer je umerl 14. februarja 1. 1864,
- -V PoZenku — od pognati, poZenem, te§, ker so vanj Zivino poganjali
iz pristave nekdaj slovelega Bernekarjevega grada — bivala sta mu
roditelja Valentin in Helena zelo uboZna; v kofu je neki sinka Matevika
~ pervikrat v Solo nesel ofe — samo v zaupanji na pomo¢ milega Boga
 in dobrih ljudi — v Ljubljano. Tukaj se mladi Ravnikar zgodaj vname za
sloven&tino in duhovstvo po V. Vodniku in M. Ravnikarju L, za ilirstino
. h gploh slovani&ino po dr. J. Zupanu, in 1. 1823/4 ulenec Fr. Metelkov
- Ze jame poskuSati se v slovenskih pesmicah, ki jih je donaSal uiitelju
svojemu, na pr. Slavec vjet z naukom: Mladened, moj dragi! — Ne
ipaj si ni¢; — V naglice sragi — Se vjames§ ko ti¢; Mjavec kresni
l. 1824 s koncem: Mjavec Zivel je v nadlogi, — Kakor pravdarjem
gré; — Reve mor’jo bit' ubogi, — Druj’ povsot jih prehité; Dap-
Poientan, 1
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nid in Kloa (ldilja); Saviéni Vili i. t d. — vse v Bohoridici, ;;
pojasnjenje naj sluZi nam v pervotni obliki, toda v Gajici, tedanja Ray-
nikarjeva:

Saviéni Vili,

Iz ofetov’ga predvora,
Skaloa héi, nastay’ uho!

Z histre mi Savice zora,
Vila, pridi pod nebol

Bahu raja, lej! Menida,
Brenkle vedno ga glusé,

Tel’ bliseta oh Nujada,
Zmirej strune e moldé! —

Jez Ti bom, Najada, brenkal!
Kdo bo grajal strunic glas?

Svetli tul je Ze zaZvenkal,
Me¢ pervezan je za pas.

Zdrave treznosti Zivlenje
Vedno tukej se cedi,
Mlad pastir ima hlajenje,
Krotko ¢edo napoji.

Lej! iz skale se razlija
Ves izpenjen vel'ki slap,

Lepim travnikam napija,
Krog razdirja bister hlap.

Ti cretlice zlo napajas,
Vila! naum lepo didé,
S pevskim dubam nas navdajad.
Krajonei naj Te vsi slavé!

. Tudi hotem jez navzeti
; Se prezdraviga dubd,
: De hom lep#i mogel peti:
7 Veak potéme naj Te poznd!

Spisal si je bil Ravnikar poznej v lastno knjizico P esme iz sa-

mote* in med njimi se nahaja na pr. Sveta deZela (Stoj popotnik;
ter ohladi — Ogon] vnetiga serca — In skasan na zemljo padi — Sveta
perst se lisketa! i. t. d.) pa Traven (Burja po hribih — Megle sr
Zene — Suka hudo; — RoZce ne vidi — Kamur pogleda — Moje oko
i t. d.) obakrat z opombico: ,To pesem sva z r. Fridriham iz nemskiga
preslovenila v 1. 1824%. — Ravno to leto je zloZil v razgovoru ,Duhoyni
in Mladenet"® o svojem prihodnjem stanu pesem, kjer mladenet, kteri
bi rad gel bil na Dunaj pravd se uéit ali bolezni zdravit, poduten in
pregovorjen sklene naposled: \

Jez tedej dahovni hodem biti,
Ce zamorjo drugi to storiti,

Tud gotovo men’ mogoée bo.
Kakor drugi boem dolinost opravijal,
Mrefe uka dufam bom nastavljal,

Pot nebefko kazal jim zvesto.

Kar je mati pripovedovala, kar stara popevala, to je litno »
in v dubu varodnem opéval V. Vodnik ter za rojakom svojim )
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‘tilenas etc. ¢f. Bibliotheca Carniol. 1862 pg. 16.) nabiral tudi sam narodne
mi slovenske. O njegovi dobi so zaslovéle krasne narodne serbske;
'po Kraljedvorskem Rokopisu 1. 1817/18 staroteske, in prav po njih vnet
atne Fr. L. Celakovsky (r. 1799, u. 1852) na svetlo dajati narodne
gloyanske 1. 1822 — 25 ter vzbujati rodoljube k njihovemu nabiranju in
‘yzajemnemu priobtevanju. Na Slovence se v predgovoru k svojim slo-
'yanskim pesmam obraa na pr.:

,Sta Vi ... Slaviani, koji prebivate na plodonosnih bréZinah Save
§ Drave i drugih mdstih? Obdélavate li vi mukom zamuknuti polja vada?
‘Gonite 1i vi bez pdsamah na padu stada vaSa? Zar bez pésamah spro-
‘vadjate danke Zivota? Nalazilo bi se bez dvojmbe i kod vas pésamah,
‘nu neima koi bi ih trazio®. Istina, g. Celakowski, prava istina! odgovarja
‘mu Stanko Vraz nato. Mile naSe sestre na Muri, gornjoj Dravi, i
‘gornjoj Savi (o tima bo je gover) pévale su, i sveudilj joSter pevaju il
‘plévile, il Zito Zele, ili tarle, ili prele, ili stada pasle, il vodu ili travu
"nosile. Ne zamnéva samo zavitaj njihov od ranoga jutra do mirkle
noti od slovenskih veselih pésamah, dapade oZivljuju one § njimi s jedne
 strane gradove i varosi Horvatske, a s druge opominjaju nevérne brégove
' Blatnoga jezera na davno minule veke. — Nu, ZaliboZe, ne rodi se fovék,
oi bi ove iz dule izlazete glasove prikupljao, uredjivao i svéta satu-
a0 bio®.

Tako je bilo; toda — na poziv verlega Celakovskega in nekega
pevskega druStva Dunajskega jeli so i Slovenci zapisovati in vredovati
Jjudske pesmi, poboZne in posvetne, jih popravijati, ponarejati ter pri-
obevati, kakor Valentin Stani¢ na Goridkem, Bl Pototnik pa L. Dolinar
na Kranjskem, Peter Dainko na Stajarskem, kteri (r. 1787, u. 1873)
poleg ,sto cirkvenih ino drugih poboZnih pesmi® L 1826 dd 1. 1827 v
Radgoni v &' str. 227 na svetlobo ,Posvetne pesmi med sloven-
g¢kimnarodom na Stajarskem®. — Skoro potem pribrenti ,Krajn-
ska (belica® 1 1830—33 s svojimi umetnimi in narodnimi a zgolj
posvetnimi pesmami. To pa zaskerbi nektere poboZne domoljube, Ces,
ta ret utegne pohujiljiva in zapeljiva biti nafemu ljudstva (pr. v Kr.
Chbelic. 11, Prefern. Nova Pisarija i. t. d.) in njej nasproti jamejo skla-
i svete in kratkotasne, toda skozi in skozi nravne pesmi, kakor Luka
Dolinar (r. 1794, u. 1863), kteri v tehtnem predgovorn k svojim ,pesmam
v godove in praznike celiga leta® v Ljubl. 1833. 8. VI str. 250 pife
na pr.:

~ ,Ker nam je veselje do petja perrojeno, de hudi kakih gerdih in
ostudnih pesem ne zatrosi in 2 njimi nadih serc ne popati, je Bog
Psilme dal, de imamo od njih ne samo duhovni prid, ampak tudi kratik
%as: zakaj iz posvetnih pesem pride Zalost in &koda, in veliko teZavnih
eti, katere naredé duSo slabji in bolj mehkuZno, iz duhovniga petja pa
1‘



izvira velik dobitik, posvelenje serca in prava modrost, ker sveti duh
hitro v serce pevea perleti . .. Pojte torej, prelubi pevei in pevke svete
pesme; verzite od sebe tiste posvetne popevke, z kterimi vrage khm’q-
angela varha odganjate, duSo ranite, vest obteZate; pojte jih sami sebj
ali drugim; doma ali na delu, v delovnikih in praznikih, de bote deleZni
duhovniga dobitka (Str. IV. V.)% .
Vzlasti pa je bil Anton SlomSek (r. 1800, u. 1862), kteri je —
v Ljubljani nekaj Easa PreSernov soufenec — postal v Celoveu prihodnjim
duhovnikom, kasneje vsemu slovenskemu ljudstvu nekako duhovni voditelj
po spisih svojih od 1. 1832 i.t. d. Po njem vzbujevan je Matija Ahacol,
(r. 1797, u. 1845) na svetlo dal v Celoveu L. 1833 ,Koroske in Sta-
jerske pesmi“. Enokoljko popravlene in novo zlozene v 8 str, 162, y
kjer se v predgovoru opominjajo ljubi Slovenci na pr.: '
»vém, da lepe pesmi radi pojete, ino z petjam sebi kratek &as,
drugim veselje delate, Bogu pa lest ino hvalo dajate. Nate! tukaj se
jih vam eno edno zbranje nar lepSih pesmi podd, katere so polne lepih
naukov, ino zalih, nedolinih roZic pevske umnosti ... Lepo vas prosim,
ljubi brati ino sestre slovenskiga rodu, posebno vas mladende ino mla-
dentice! opustite vse nesramne, vmazane, klafarske ino nespodobne pesmi,
katerih je sama peklenska hudoba po svojih pomagavcih toljko na svet
(kak ljulke v pSenico) zasjala. Skoz nje se le poSteni pohuj¥ajo, nedolini
zapelajo, ino Bog se Zali. Nikar gerdo, temu¢ le posteno petje vam
pravo ino stanovitno veselje daja. Pojte le, pa pojte podteno, ino najte,
da se vasih bogabojetih ino nedolZnih pesmi slaven glas po dolinah raz-
lega, po hribih razdeva ino po gorah do nebes vzdiguje (Str. 5. 6.)%
Dr. Fr. PreSern dobro vedof, kdo tukaj govori in kam vse te
pesmi z nauki vred merijo, zloZi ,Ahacelnovim pesmam® znani zabavljivi
napis (Suri — muri), Slomfeku pa, kteri je 1. 1834 spisal ,KerSansko
Devistvo®, potem ,Zivljenja srelen pot za mladente®, o njegovem pri-
hodu v Ljubljano 1. 1837 sam izrolf &aljivega serSena : il
Ker stara para zlomek
sDeviitva® prevet vzel,
Jo miajii njega Zlomsek
Prodajat ga zadel. ]
Kakor drugi rodoljubi slovenski — je tudi Ravnikar %e 1. 1828
skladati jel pesmi slovenske, prestavljati iz nemétine, pobirati in spiso-
vati si razne narodne, poboZne in kratkolasne, ponarejati jih po Vodai-
kovih, po Cbelici in celo po Ahacelnovih, najprej v Ternji na Pivki,
Zivo pa na Gori nad SodraZico. 4
Bilo je med 1 1833 —38, da sta dva slovea domoljuba od fa-
gprotnih strani pogostoma hodila po slovénskih deZelah in vérno opazo-
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in domovini na slavo. Pervi je bil A. Slom¥ek (gl. A. Mart. Slom8ek
yon Fr. Kosar. Marburg. 1863. 8. 326. pg. 21 — 40.); drugi je bil
Stanko Vraz (gl. Déla Stanka Vraza. V. U Zagrebu. 1877, 8. XXI. 432).
Sad svojega potovanja po slovenskih pokrajinah je le-td priobéil v knjigi:
oNarodne pésni ilirske, kojesepévajupoStajerskoj,
Eranjskoj, Korufkoj i zapadnoj strani Ugarske®. Skupioina
gvit izdao Stanko Vraz. Razdélak I. U Zagrebu. 1839. 8, XXII, str. 204,
Na drugem listu je &itati: ,Utenomu gospodinu Vuku Stefano-
yi¢u KaradZicu . . . ova knjigu u znak harnosti za ugodne nauke,
koje prima Citajem njegovih narodnih délab, posvetjuje Stanko Jozi-
povié Vraz, Slovenac Cerovéanin® — V predgovoru kaZe, da
180 v zbiranji parodnih pesmi podpirali ga drugi — ,u &em mi nekoja
gospoda domorodci pripravnimi rukami priskodiSe . . . Na svirsi ovih
rédih zahvaljujem svoj gospodi domorodcem, koji su me u sabiranju i
jzdavanju ove knjige gradivom podpomogli, moleéi ib, da mi i u naprédak
svoje prijateljske ruke neuztegnu® . . . V kazalu so oni domorodei pri
posamesnih pesmih imenovani na pr, M Prelog, Jos. MurSec, Dr. Prefern,
M. Kastelic, Ant. RudeZ i. t. d.; naslednje pesmice pa so zaznamnjane
le z zvezdico (*): ,Ribnifka Alenéica; Poljska kraljica; Dominkova An-
fika ; RibniSka Jerica; Hlevar; Nezvesti gospod ; Marjetica ino Terdoglav;
Jezd k ljubici“. — So pa vse iz zbirke Ravnikarjeve, kteri se —sam
duhoven — berZ ko ne z ozirom na omenjene besede o posvetni poeziji
glovenski ni pustil tiskati po imenu. — Da pa je narodne pesmi Po-
genéan verlo nabiral, o tem pripoveduje Vraz str. XL XIL pa pr.:

~ ylzmedju njegovih (Vodnikovih) naslédnikah zasluZuje sveusirdnu
fast i pohvalu krajnski vlastelin g. Andria Smole. On ne samo 3to
je prepisivao iz ustih paroda pésni, nego je i naimao sposobne zato
jude, blagodarno naplatjujuéi trude njihove. Nékoje od pésamah njegove
sb ke pritisnute su u IL i IIL razdélku Krajnske Cbelice, I via-
telin g. A. Rude#; slavni krajoski psnik Dr. Fr. Prefern, bibliote-
kar M. Kastelic, preéastm g. M. Ravnikar sakupili su u Krajuskoj
ite  komadah narodnih péssmah. — Nu ovi sabiraoci ne prelazife granice
irajnske, i kao délo samoga diletantizma ostd trud njihov ponajviSe u
ukopisih, i tako obéenoj potréboéi neodgovori. Svestranoj ovoj potréboéi
edio je parvi zadovoljiti Poljak Milan Korytko. On dodavii god
837 u Ljubljanu prigarli célom dufom taj poso, zato upravi na Krajnce
roglas jedan (vid. Ilirisches Blatt Nr. 25, 1838), u kojem on obeta, da
e sve blago na narodnom polju sakupiti. Njemu izrulife i g. g. Smole,
‘;ldei, Dr. Predern, Kastelic i Ravnikar svoje rukopise®,




jun. razglasf v ,Illyr. BL Nro. 256% %¢ omenjeno vabilo pod naslovom:

RS . - vy " ey P Toee.,, - s vy - el < _ L e L

8

Emiliju Keritisa.

Na Gori sredi roz ograja
Zaslidim en Kklopit kiopot,
Jezde dorata eden haja —
Kdo pride k meni in od kod?

.0s0da v Krajno me vodila, Ce barka in fredraga roba
Mi novi gost prijazno dé — Pogrezne se v strasno morje:
Dezela Poljska me rodila, Leto ti Ziva je podoba
Emilj Koritko mi ime. Osode moje preterde.
Nesreda tira me po sveti Pa tukaj petje me slovensko
Samo zato, ker sim Poljak; H zavedi novimn budi;
Moj rod obsojen je terpeti, To petje vem, de ni sirensko,
De zuli jarem ga tezak Za njim serce mi hrepeni®.

Poljok, Slavjan si in prijatel!
Mu refem jez na to vesel,

Li sreden duh te sim perpratil:
Slavjan Slavjana bo objel.

Domaé Parnas je tukaj, stopi
Slovenjih pevski slisi zbor,

Visoko pef nebefkim stropi
Pozabi teze, Sum, pomor!

Hodil je Koritko v dosego povedanega namena sim ter tje po
Kranjskem, zahajal rad k slovenskim duhovnikom na deZeli, in v spominj
tacega obiskanja mu je zloZil Ravnikar ono pesem. L. 1838 pa 10.

JDen Freunden bed Slaventhums in Krain; ein Slave ausd
Norden”. :

+Die interefjantefte Gejdhidte einer jeben Nation w. indbejondere eined
jeben Voltaftammes, bder von feiner widtigen Rolle in der Weltgejdhidite
it fagen Bat, wire eine vollftinbige Sammlung der Voltslicder u. Sagem,
eine Sdjilderung de3 moralijdien u. Hiusliden Lebens, die Darftellung ber

it. den Fortgang ber Nation Har darlegen miifiten”. Rusje imajo teh
e dokaj, pravi dalje, tudi Cehi in Poljaki, celo Serbi imajo vssj svoje
narodne pesni, le Kranjska je zaostala. Tu bi jaz rad kaj pripomogel,
da tudi to vejo velikega slovanskega debla spoznmajo drugi, vzlasti se=
verni Slovani. V ta namen se obrafam do slovenskih rojakov, naj mi
odgovorov na naslednje vprafanja (o Zenitvah, pogrebih in Kkerstih, o
#itu, koledi, kresu, o plesu in godbi, vraZah, tarovnicah, o besih, fude
zelih, pregovorih, o pesnih ljudskih, toda le posvetnih in iz ust narodovi
zvesto zapisanih, pravljicah, nofah, o domatem Zivljenji i. t. d.) poSljejo
do konca julija, de tudi samo na nektere; in res, vie 26, julija v 568
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znanja s svojim lastnim podpisom, da na svetlo pridejo najprej ,&S1o-
penijde Boltslieder ausd Rrain — Slovenske pesmi kranj-
gkiga naroda“ Poslali so mi dragotnih stvari gospodje na pr. JoZ.
RudeZ grajstak v Ribnici, profesor Metelko v Ljubljani, MatevZ Rav-
pikar Zupnik na"Gori, Jak. Dolenc Zupnik v Bistrici, Jur. Plemel
jupnik na Premu, pa JoZ Orefnik kaplan v Ternovem, kterim vsem bodi
jskrena hvala, in nato piSe Koritko pomenljivo:

) aweifle nidit, daf die su exfdjeinenden Voltlieder einen Anflang
it ganzen Slaventhume finden werden, da fie der nimlidie allgemein flavis
je Geift, dad namlide tiefe Sefithl und diejelbe Friftige Sprade charal-

b fo unter fid) vermandt, jo ineinanber verwebt, daf nur eind durd) das
mbeve erfldrt, vervollftindigt u. audgebildet werben famn. Sie liefern den
viderlegbaren Beweid der bejtehenden tnnigen Gemeinjdaft, Wedjfelfeitigs
it . ded wirllid) exiftivenden Erhabenen, Grofien u. Gangen ded Slawen:
ums. — Wie weit ift nidjt Srain vom Lande der Polen, Gzechen u.

mbern aud) oft die nimlidhe, mur mobdificite Sage finben. — Genug der
mpfehlung fiir Slaven!” —

Potem pripoveduje — priporotevaje se za v prihodnje —, kaka bode
egova zbirka, v koliko zvezkih, kamo naj se podilja narofnina; ali —
ovek obrafa, Bog oberne: Milan Koritko zboli — nemila smert ga
bere, da ni doZivel niti pervega zvezka Slovenskih pesmil Kakor vse
rijatelje, tako je nagla smert njegova presunila i Ravnikarja, in morebiti
fav Koritkn razodéva svojo Zal v pesmici: ,Milo za Pevcam®, kjer
 pr. v pervem in dveh poslednjih odstavkih popéva:

Bil sim, pevéik! te vesel,

Ti si me veiga unel,

Ah veselje hitro mine,

Silna smert po tebe zing —
Kaj brez tebe bom podel? . . .

Kdo bo strune spet ubral, Grob ti lidpati lepo,

Jim svoj Cisti glas pridjal? Vsajam rozmarin gosto,
Kdo ve pesme tako micne, Cyetje trosim in zdilwjem
Uka polne in perlidne ? Ter odi solzne zdvignjem:
Kdo bo Zivost nam perigal? Naj se smili te nebo!

Grob svoj ima Koritko poleg Linharta, Vodoika, Copa na isti strani,
% drugovi vred je na spominek napravil napis wiljeni mu prijatelj
:.r . Preﬁem:



Emilowi Korytko. najlepszemuSynowi. Rodzice. ur. w Lwowie
1818. r. zm. w Lubianie 1839.

Der Mensch muss untergehen:
Die Menschheit bleibt, fortan
Wird mit ihr das bestehen,
Was er fiir sie gethan, 5

Delo, ktero je pritel bil Koritko, izverfilo se je potem tako, da
80 v obliki nekdanje Cbelice v petih zvezkih prile na svetlobo Pesmj
krajnskiga naroda, in sicer L 1. 1839. str. 136; IJ. 1840. 142; IIL
in IV. 1841. 142; V. 1844. 118. V Ljubljani. Natispil in na prod
jih ima JoZef Blaznik, na bregi, Nr. 190. — Konec L zvezka je natisnjeno:
2Opomba. Predgbvor se bo drugimu zvéziku prilozil. Tuksj se le napové, de jo
pesmi pridujodiga zvézika nabral ranki Emil Koritko*. — Toda — tu obeta-
nega predgovora ni bilo, pa tudi nobenega druzega pojasnila nikdar,
Pesmi so vse brez podpisov. Menda je vso stvar prevzel bil J. Blaznik,
pesmi pa mu je vredoval z J. Kosmatem najvet M. Kastelic sam, se
vé da— ne po natinu Koritkovem. 3

Iz raznih pismenih porotil smem sklepati, da je vseh ,Slovenskih
pesmi kranjskiga naroda“ vsaj petino nabral Matevi Ravni-
kar PoZentan. Pervi zvezek svoj je Koritku izrotil po prof. Fr. Mes

lotiti, Prepisal si je nektere Se pred 1. 1839 po dvakrat, nektere celf
po trikrat. Zdijo se pjegove na pr. v zv. I: Kresnice, Lavdon, Pet ste:
brov, Romar sv. Jakoba, Voljar in Sidonia, Mlad hlevar, Dominikoy
Antika, RibniSka Alentica, Pet bander; v II: Alenéica, Lambergar .
Pegam, Kralj Marko, Kralj MatjaZ redi svojo Alendico, Dunajska zape
tija, Pregovori, Napisi mescov; v IlI: Brajdika in Anéika, Lambergerjes
Zenitva in smert, Angelji od Device Marie na Dobrovi; v IV: No
na Stajerskim, Ubijavec s kolesam tert, Ubijavec obeSen, TeZavna
v V: Semifka gora, Lizbona potopljena, Piviek, MoZa Zeljna, Mo
Zena, Napojnica i.t.d. i.t.d. — Med Pregovori (IL zv. 128 —130 &t
kterim v rokopisu biva naslov: ,Zivljenjske pravinje® — nahaj
se razun ondi natisnjenih na pr.:

Kar slasti te strasti Pravics, resnics

Vrombuuo; . Kar ta te udf;

Ne zgrabi bi ne daksj
Stjhl'ﬁp::bs. Sespo"t mudi.

Zatetik napuha Kje lepéi je cvet,
Zablivost Boga: Kot barva rudeés —

Jo greham potuha, Sramote goreda .

Podslomba zlega,

Obligja deklet.

— 2 -




Zdravniki pervi ti g0 znan':
Vesel pa snaden biti, Karkol poénel, previden bodi;
Zs spanje noé, za delo dan Kaj pride z tega, pred presodi.
In zmernost prav ljubiti.

Iapisi za mesce.

Brezen. Velki traven,
(e mokra ni oljka, Dez Trijakov, Kersna sufia
Pa pirih &e bit’; Dobro let'no naredi ;
0 ljoba majolka, Kroh in vino nas ne puds,
Daj Zegen zalit'! Klaje dosti se dobi.
Velki serpan. Listognoj.
(e svet Jernej repno nad Burja tanka in rogata
More semtertje zibat', Vojske svoje Zene dim:
Prav’mo: dobra bo vsa repa; Sneg in slans rast kondats —
Se mladina &e padit’, V zgled minlivosti vsim .

Z roko mahat’, glavo vit':
Je na duf’ gotovo slepa.
Iz teh in enacih poskufenj in zapisovanj izmed naroda se vidi, da
je PoZenc¢an res posnemal vzornika svojega — Vodnika. — Kolike
tene, kolike vrednosti so pa ,Pesmi kranjskiga naroda®?
Te pesmi, v slovstvo priklicane po dvanajsterih vpraSanjih Koritko-
‘yih, na ktere se najvet nanadajo, so vendar jako razlitne, epilne in
liri¢ne, vzlasti didakti¢ne na pr. pravljice; pripovedke, legende, seljauke,
balade, romance, junaSke; pesmi posvetne pa poboZne, Zalostinke, popev-
te, zabavljice, prigovori, nadpisi, basni i. t. d. — Tudi te pesmi so
‘zercalo kranjsko-slovenskega naroda, njegovega notranjega
D vnaqjega hvhen)a. Dokler narodu tolth nzkosanemu ni dano

Perva, ki sta slovenske narodne pesni le po nekaterih jima dotlej
zoanih in posebej po zbirki Dainkovi in Abaclovi malo vgodno presoje-
mla, bila sta Celakovsky pa Safaiik v Cas. esk. Mus, 1. 1882
1833, Prav tako je pograjal , Slovenske pesmi kranjskiga naroda® Stanko
WVraz prejemsi I zvezek 1. 1839, teS, da niso prav narodove, iz ust
njegovih ne verno zapisane i. t d. Kakor una dva slovanska rodoljubs,
je tudi njega nekako zbodlo Sloméekovo svarilo. — ,Dapale nékoji su u
nesvésti svojoj rat podigli proti narodnim obilajim — najpafe pésmam,
#a izkorenit jih, kao mafem u ruci zaklinjaju¢ mladu svoju bratju i se-
stre, neka se okane pévati pésnih, kojimi su jih négda majke njihale,
jerbo — jih je sama peklenska hudoba po svojih pomagavcih na svet —
kok ljuljke med pienico — zasjala (zasdjala)*. — Na str. XVL pa vendar
ripoznava: ,Takov sud proiznese uteni Safafik virhu ove knjige, nu sa
sdund 2
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svim time se je ona ve¢ po drugi (in L 1852 Ze tretji) put tiskala,
znamenje da je g. Ahacel svoju sviarhu postigo®. — Dalje o pesmih
kranjskega naroda St. Vraz otita J. Blazniku, da jih je proti volji Ko-
ritkovi dal tiskati v stari Bohoritici in da jim je tako, kar je sicer res,
zapredil pot v srednje in dolnje predele ilirske, kakor tudi v ostale slo-
vanske pokrajine.
Znano je, da je deZeljan Kranjski — Auersperg — Anastasiug
Griin — 1. 1850 v Lipskem v 8° XXIIL 168. na svetlobo dal ved tudi
po Koritkovi zbirki poneméenih kranjskih pesni: ,Volkslieder aug
Krain“ — in koliko slavo je takrat prepeval ueni pa umétni svet ne
le prestavi, marve¢ pesmim samim! Niso torej tako prazne pesmi slo-
venske; v mnogih redéh se verlo kosajo z narodnimi serbskimi, ruskimi,
teskimi, in prav je napovedoval jih ranjki Milan Korytko. Res
Slovenci — vse imamo, pa ne znamo! ,
Slovstyu nova doba je napolila po novinah ali fasnikih. Take
novine je v Zagrebu 1. 1835 vredovati jel dr. Ljudevit Gaj (r. 1809, u,
1872) z naslovom: ,Narodne Novine Horvatzke — Danicza Horvatzka,
Slavonzka y Dalmatinzka®, ki ga je 1. 1836 spreménil v ,Ilirske Na-
rodne Novine — Danica Ilirska®, &es, naj se v njih kaZe Vélika
Ilirija med Skadrom, Varno in Beljakom, in naj se v njih oglaSajo v
duhu Slavo-Ilirskem Bulgari, Serbi, Hrovatje pa Slovenci, kar
je koj v pervem vabilu priporoal sploh roda in jezika slovanskega lju-
biteljem in zavetnikom, posebej ,Krajnczem, Stajerczem, Korushczem,
Iztrianom ter oztalem Szlovenczem®. In res — vabilo to so poslusali Slo-
venci vstopivii v kolo pisateljsko na pr. Stanko Vraz, Davorin Terstenjak
Urban Jarnik, Matija Majar, Juraj Kobe, Josip Zemlja, Jakob Krainja,
in tudi — Mirko PoZenfan. Marljivo je prebiral novine in knjige
ilirske, slovénil vezane in nevezane sostavke, in naposled sam pisaril ¥
Danico lirsko. V tej se . 1839 br. 3 nabaja znana narodna ,Kralj
Matiad“, ktera naj se pokaZe tu v besedi ilirski pa v slovenski PoZen-

Eanovi :
Kralj Matias. Kralj Matjaz.

Polag narodne slirske povéstice. Iz ilirskiga od Dra, Demstra,

U dubokoj tamnaj hridi Kjer globok in tamen prostor,
Uz tarpezu od kamena Ena miza je kamnita;
Kralj Matiad mirno sidi, Kralj Matjak ima svoj Sotor,
Uz njeg ¢afia izprainjena; Zraven &ada je izpita.

A oko drugba sédi ; On je v svoje drukbe sredi,
Od j rehrabreni’, Krog junacje prehrabreni,
Nuobnmmmmblédx, ih obrazi vsi so bledi,

Blédi svima i ledeni. vei ino ledeni.



noéi — tad se gane
druitvo kamenito,
Ter oru¥je oftrit stane
Svaki svoje strahovito;

U

1 kralj gkodi u toj buni,
Pa maé targne ognjeviti,
Cndu vinom sad napuni
Ki nekasni dnom izpiti.

Kad pak ura ta promine
Sve s’ umiri opet 8 nova,
Kralj i vojnik sréd peéine
Negovori veé nit slova.

Tako ée se vék sgadjati
Kad dvanaesti sat izbije,
Dok Matjaia devet krati’
Brada stola neobvije!

Kralj Matia¥ tu poslédnn
Noé s veseljem olekiva,
Da u bitva sarne vrédnn,
Gdi za slavu karv se liva,

Jedna lipa smatrat bude,
S devet varhi, borbu ovu,
Gdé se borei za rod trade,
1 zgubljenu &est njegovul

Velu zemlju tad Slavijana’
Inostranac gazit nece;
Jer svarha ée oZidana
Dojt’ njezine hude sréée!

Zato zoajte, kad budete
Stropot ¢uli n po noéi,
Da Matjada to su ete,
Koje Zude u boj pocil!

T AW e e L ey -ervw

Ko je pol nodi, se
Leto druktvo mﬁnﬂo
Ter orokje brugit stane
Veaki svoje strahovito,

Kralj u tem uridi skoéi,
Meé izdere ognjeviti,
CaSo z vinam si natodi,
Ne mudi se jo popiti.

Kadar ura ta premine,
Vee potihne, v pokoj tele
Kralj in vojnik sred peine
Li besede ved ne rede.

Veéno se &e to uganjati,
Kadarkol dvanajst odbije,
Dokler kralja devetkrati
Brada mize ne obvije.

Kralj MatijaZ tu poslednjo
Nod z veseljam pertakuje,
De u vojsko plane vredno,
Kjer se slavi kerv daruje.

Z verh devetmi lipa bode
Razloéila to bojvanje,
Kjer je vsim za njih narode
Castne zgube povradvanje.

Dost Slavjani bodo jmel
Ptuj’ ne bodo jih gasili;
Zlati éas’ se bodo jeli,
Slavi sredo zadobili.

Torej ved'te, kadar Zume
Bote &uli v terdi nodi:
De MatjaZeve so trume,
De na vojsko so gredodi.

Dr. Demeter. Mirko Pofencan.
. Primédanje. Obée poznato je kod ilirskog naroda priréje: ,Pokle kralj
Matiad spi, nikakve pravice ni®, koja se dobro slafe s latinskim: oM a-
“v‘i:eo:;‘l‘u’ justitia periit®. —  Kar kralj Matjak v gori spi, — Na svetn ved
V broju 12 je &itati Dr. Demetra pesen: ,Ut&ha Ilirii prigodom
proglagenja Sarbskoga ustava na Kuli — megdanu izpod Béograda“ na
Todorova subotu dana 'Y, Veljale (svetana) 1839: ,Ilirio, Bog je s
tobom! — Stresi pepeo s tvoje glave: — Nepla¢ viSe sad nad grobom —
skadadnje tvoje slave . . .; slovenski v prevodu PoZenfanovem: T o-
laZba Ilirje ob oznanenji Serbskiga ustava na Kuli — megdanu.. . ,Bog,
Tlirja, ti je mili! — Stres’ pepel iz svoje glave: — Ni¢ ne jokaj, de ga-
gili — Nekdaj diko tvoje slave® i t. d. — V br. 16 Pavla Stoosa:
§ 2%
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»5lava na dan 19. Travnja 1839 kao dan Cestitoga narodjenja Nj. ve-
litanstva Cara i Kralja Ferdinanda na pr.: \

Vitra gori u planini,
Zlatna iskra k nebu leti,
Da se vedroj n visini
Sivi oro & njom prosveti.

Nij to vatra u planini,
Vede to je duh slavjansh
Nit je oro u visini,

Vet je Car nad avstrianski.

Nit je iskra to zlatjena,
K& od ognja k nebu leti;
Vet ilirskog od koléna

(% Siim ™ Rinitaraniil e o Lo gl b -aboe

Ogenj dviga u planini,
Iskra zlata hti leteti,
De n vedri se visini
Sivi orel 2 njo presveti.

To ni ogenj u planini,
Ampak to je dub slavjanski;
To ni orel u visini,

Ampak Cesar avstrijanski,

To ni iskra pozladena,
Ki od ognja v nebo sveti;
To xlmk’ga Jje kolena

- Slovanih, ter si je spisoval in preslovénjal iz njih stvari bolj znamenite,

- & tretja ju preséca, i kad ju presée, tovek odmah umréti mora. Rojnice

Cut za Kralja svog umreti i. t.d. Cat za svoj’ga Cara vmreti it d,

Izmed serbsko-dalmatinskih narodnih nahajajo se v prestavi njegovi:
Juri Skenderbeg; Sveta Helena KriZarica; KonStantin vélki in sv. Helena
i. t. d. — Po ilirskih pisateljih vzbujevan je jel prebirati stare klasike, ,
gerske in latinske — pa tudi druge, ki so kedaj pisali o prednikih nasih

~— Priutil se je ilirS¢ine bil tolikanj, da je v njej celo sam pisaril v
Danico Ilirsko, kjer je 1. 1842 broj 10 tiskan njegov spis Roj jnice;
L 1843 br. 28 Bajzis i. t. d. Pritenja se oni sostavek na pr.:

Reojnice. -

»P0 svoj prilici ve¢ od vrémenah starih Rimljanah saluvala se je
u gornjoj Ilirii pripovést o Parkah, koje se kod nas Rojnice (Rodjenice? —)
zovu. U toj pripovésti nalaze se dodatci kasniih vrémenah kirstjanstva,
Iz ovih dodatakah sudim, da ova pripovést nije délo uene glave; nego
da se je iz starodavnosti od roda do roda tja do nas medju prostim
pukom malo proménjena satuvala. Slédeta je pako povést ova, koja u
ustih naroda u Kranjskoj Zivi: :
Rojnicah ima tri, one dolaze pri porodu ovéka u kuéu, da mu
odlule, 3to ga €eka u Zivotu. Perva nit Zivljenja sule, druga ju prede,

se moraju o porodu déteta kruhom potastiti, koi se poradi toga za Roj-
nice pripravijen na stolu nalaziti mora. Istina, da ga ne jedu, ipak si
za veliku Cast dérZe, kada im se lebac ponudi. Rojnice su krasne dévice, -
koje se svojim divnim pévanjem odlikuju. Nekada biaSe obitaj ostuvblﬁ y
im na polju sérpe i jestvine: serpi Zanjahu Zito, a jestvinami hranjahu
se . .
Nékomn odsudife, da Ce se obdsiti; ali nétko ga naputi, da neka
prie svakog déla rete: ,u ime Isusa® i tim natinom bi samoubojstvo
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Treemu odlutite, da ée ga konj ubiti. On se uvék konju ugibade;
jli jednod pripeti se, da podoba svetoga Gjurgja na konju na njega pade
ubije ga . . . Mirko PoZenéan,

¥ Tlir iz Krajnske.

1 Slovenci so Zeleli syojega asnika, in Zel 1838 je tiskar J. Blaz-
jk prosil, naj bi smel dajati na svetlo Casopis slovenski ,Zoro% pa se
mu ni pripustilo (vid. Krain u. d. Deutschthum. 1862.); Se le po priza-
devanji nadvojvoda Jovana se je L. 1843 kmetijski druZbi dovolilo na
wetlo dajati ,Kmetijske in rokodelske Novice®, kterih pervi list
se iz Blaznikove tiskarnice in zaloZbe prikaZe v sredo 5. mal. serp. ali
funija, in kterih vredovanje prevzame njen tajnik dr.JanezBleiweis.
7.‘ ce, kterim je do 1. 1849 poleg drugih deZelnih, kmetijskih in rokodel-
kih znakov na Celu svoje peruti razprostiral tudi avstrijski orel, so zbi-
ale v sebi ter polagoma zbrale skoro vse boljSe pisatelje slovenske, in
med temi najprej one, ki so dopisovali Ze prej v ilirske domoljubne liste.
3 kolikim veseljem jih je pozdravil PoZenéan, spriuje naslednja nje-
gova pesem:

Empetijskim in rokodelskim Novicam.

Orel — pticica dvoglava —
0Od jubljanskiga domu

Na perutah k nam priplava —
Ptica vidiga rodu.

Bog te sprimi, ljubka zlata!
Ljubka zlata, boZja stvar!
K nam hoditi ni bla ftata —
Alj vedro bo, alj vihar?

Ni¢ ne boj se, ona pravi,
Li spomladoo vreme boj
Z desno glavo prot vidavi,
Z levo gleda na zemljo.

Drobne pisma nesem Ik hifi,
Ptidica mi dalej dé,

Kaj po svet’ se nov'ga slifii,
Kaj kdo pametniga vé.

R RN I W N R R N Ty L TN MY L e W
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Bodi pidel, gosle, lirs,
Kar kdo najde, je pobral,
De za ptico pesme vbira;

Vse je pevski dub uigal.

Pomladanji veter piha,
Krog razdirja cvet, glasi;
Brat in sosed ¢futi, zdiha:

Moj Slovenec naj zivi! g

Po kmetijskih in rokodelskih Novicah je pritel M. Ravnika r
novo svoje delovanje. Najprej ga omenja dr. Bleiweis 1843 &t 9, fef
kako resnino o novih navadah in Segah v ZiveZu in v noSi poje na$ peveg
Mirko PoZenéan v svoji pesmi ,Stari Krajnec®. Nato se _*’
jajo v raznih Stevilkah tistega in naslednjega leta nektere njegove vganj-
ke, na pr.: ,Herbet ima — trebuba ne, roke ima — nog ne, lase ima
— glave ne; kaj je to? — Ko#uh. — Celjusti in zobe ima, glave ne;
pod-sé vlete, ni¢ ne jé? — Grablje. — Neki neznaniga tloveka vprafajos
Kako ti je imé? — Jim odgovori: Tri sestre sim imel, pa mi je eng
umerla. Ce zapidem svoje ime, in k njemu eno erko perdenem, je za
pisana ena sestra. Ce pa od imena te sestre eno Cerko na spredaim
koncu odvzamem, je tista zapisana, ki je umerla, in le ime $e za ent
erko okrajéam, je zapisana tretja sestra. Kako je tedaj meni, in kako
mojim sestram ime? — Franc — Franca — ranca — Anca. — Kdo
orje brez drevesa in konjev? — Kert. i. t. d.* V &. 24 1. 1844 pa se
bere njegova pesem ,Pastirska“ ktero pojeta Marka in BlaZe o svo
jem Zivljenji, o ovcah in ticah pa pjim nevarnih volkovih in Jast.robih.}
kozuljih in jagodah, piSéalkah in pesnih, ¢eS, poskusiva pliéali caki
bodo piskale, ktero bi vbrala, ter sklepata:

Marka. Blaze,
Od svet'ga Izdorja 0Od svet’'ga Izdorja
Se meni nquﬁ?xja Za res je naj gorja, .
Za vizati zdi, Zadel bom le td,
0Od svet'ga Aleda Po ti pa vederno —
Se meni §e meda: Ovéice naj mirno
Katero el ti? Pred nama teko!

L. 1845 se je oglasil PoZenéan koj v 1. Stevilki, spisavsi po fra
coski knjiZici nekaj ,0d pratik®; &t 18. 19 k staroznanstvu domaé
krajev: ,Karl II. Nadvojvoda Avstrijanski obife v letu 156
Bistrifke planine nad Kamnikam®; v &t 20 pa-jo je v dul
Vodnikovem in Zupanovem zapel: !

Slovenlcara.
Slovenke, ve zale, Ker petje vam enskam
Na slavni Parnas! Najlepde stoji,
Devet gospodidin Roj'nice vam dale

Posnemajte glas, So blage dari.
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Zapojte okrogle,
Al Zive lepd —

Postalo bo kamnje
Obéutno, Zivo.

Presladkimn petju
Nemilih Siren

Motiti se dala
Latinec, Helen.

Lezbanam b'la Zafo
Je pevka de kij,

Med nami vé Zafe
Nam bodite zdaj.

Anglezke, Nemikute
In Branke pojo,
Zakaj bi nam sestre
Ne péle tak6?

S tovarf’cami vami
Se bomo hvalil’,
Pred ptujmi dzelami
Domadce glasil',

Vé mitere séasam
Obetnih detet,

Utite jih litno
Domade zapet',

Otroka najbolje
Le mati navda,

Naj vade bo petje
Domad’'ga dubé.

Verstnikov in mlajih
En glas bo, rekoé:

To ljube so nade,
Pa nada pomoé!

Pojasnila: Parnas, zdaj Liakura, glasoviten hrib na Gredkim, je bil
gkdaj Apolinu, varhu pesniftva, in Modropojkam ali Modricam posveden,
gerih so devet teli, torej jih ,ﬁ?m devet gospodiéin imenuje. — Na Krajnskim
y gnana vraza od nekakih deklic, ki jih Rojenice imenujejo, ktere k vsakimu
jjenimu pridejo, ter mu odlodijo, kaj se ima celo Zivljenje z njim goditi. — Ajdov-
ki pisatelji fenéajo, de so bile na nekim otoku med Italijo in Sicilijo tri neusmilje-
¢ sestre — Sirene, ki so » svojim sladkim petjem brodarje k sebi na otok ma-
gile, ter jih potem nbijale. — Lezbanam t. j. Gerdkim otofanam. — Zafo je
s nekdaj glasovitna pevkinja na Lezbinskim otoku. — Branke ali Francozinje.
. VBt 40 je tiskana po njem zapisana narodma ,Dobrova® od
fitice pa pomorske deklice in od Device Marije, nekoliko popoluoejéi
10 one v IIL. zv. Pesem krajn. naroda (Angelji od Device Marie na
jobrovi); &. 49 ,Navada Zelezna srajca® z naukom v dejanji
terjenim: ,Kar se AnZek uli, AoZe tud zna®; v &t. 52 pa pod naslo-
pm ,Stari kmet“ znana njegova: ,Kaj doZivel sim na sveti! — Bog
} ysmil’, kaj se godil — Vsak po svoje &e Ziveti, — In norosti konca
| i t. d.%, ktero je priobtil tudi J. FleiSman v IIL zv. str. 10 —12
pje Gerlice z nje priljubljenim napevom.
1 Tako je napredoval L 1846, kjer &. 5 ,Mlinarit® pijanec po
bzni, ozdravljen z vodo, spozna: ,Glejte! voda Zejo zdrav', — Oh! bi
pred to vedil, — Bi drugadi bil naredil, — Mlina bi ne bil za-
I, — Tedaj je spisovati jel o stari dogodivitini nadi, in &. 25 — 29
pstavku: ,Pervi seljaki na Slovenskim* pravi na pr.: ,Pisavci
jodovicine, ki niso nadiga jezika prav ali morebiti Se clo ni¢ umeli,
81 glave belili pokazati, kdaj je nad narod pridel v te kraje, kjer smo
zdaj. Pa kako hote ptujic po starih grefkih in latinskih bukvah, kjer
slovenske imena popadeno ali pomanjkljivo pisane, Slovence slediti,
h jezika in pavad clo ni¢ ne pozna . , . Na§ narod se ni, kakor so
leri tako bledli, ve€ sto let po Kristusovim rojstvu v te kraje vrinil,
iga druziga naroda nadleZvat, ali ga preganjat; ampak se je po boZji
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volji, po kteri je vsa zemlja odlotena, de jo ljudje napolnijo, ob silng
gilno starih Casih v te deZele naselil, jih obdelovat in si S¢ drugadi po-
fteno ZiveZ sluzZit. V teh deZelah ni pred noben narod stanoval. Rajnki
gosp. Vodnik, Bog mu daj dobro, je djal: -
0d perviga tukaj
Stanuje moj rod,

Ce vé kdo sa drujga,

Naj rede, odkod ?

,Kdor bi terdil, de se je na$ rod sem vrinil, kaciga druziga pre
ganjat, naj pové, kdo je pred teh deZeld gospodar bil?* i.t. d. it d —
V tem smislu je pojasnoval sim ter tje ,Stare krajuske pnpovesu.
na pr. Stempihar, Tvorka, Zamoltit i. t. d. &ef, to je gerfko-latin
Zamolxis i. t. d.; L 87 poje: ,Puhlitar pride ez veé let upg
domi®; & 39: .Na Semic‘.l“; it 41: gege", kako razli¢ne go po
svetu, da se o njih ni prepirati, kajti Sege okus imata svoje Turk "
pa Rus; 8t 47: ,Predifka“ da kolovrati tekd, nauke nam dajo, de.
pride vse okoli, vse slabdi in vse bolji: ,Vse gre okolj okolj — De bi
bilé po bozji volj'!* — Na Semitu je bival in pisal marljivo PoZentan,
in pesem, ktero je bil zloZil o tem kraju, so sprejele tudi Drobtince 1. 1847
v slovensko svojo gerlico str. 261. 262, in po Novicah se glasi:

Na Semiéi.
gs Se;liudubri lsIemih an; veja
BN gabri sonéik posmej
Zvednsgmloum, Ced, to se t' godi!
Okoli zvaline Ta gora je mati,
Nekdajne grajiine Zna stredi, zibati,
V mahu spoznam. In z vinam doji.
Kar slaviée moj pticek, Ko éutaro vzamem,
Iz nograda &ritek Napijat vstanem
Zacneta Zivo, Soseski okrog;
En veteréek piha, No! &ujte domadi,
Me s cvetiem nadiha Sosednji mejadiz
Nebedko ljubo. Pomozi vam Bog!
Sercé #e mi vname, Gorenski snedniki,
Ta kraj me prevzame Mi nekdaj redniki,
Drevén ostermim; Tud vam naj velji;
Ko spet se zavédam, Povejte okoli,
Okoli poglédam De kaplja mbo).p
Kaj tukaj sedim! Je tukaj domaé.
Po Semidld gori
Enako se zori
Kozarci blisé;
Naj tutara, verdik
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- Kakor je rad zapisoval stare narodne pesmi na pr. ,Zakon® §t. 4
y Novic. 1847 (,0j zakon, zakon ti si svet, — Na teb’ stoji vesvoljni
gvet i. t.d.%), tako tudi Jjudske pravljice sploh t.21: ,Se ena povest
pd Petra Klepca®; L 1848 5t 44: ,0d Lukea Kljukea i t d.%
— Kranjci so dobri vojaki, hvalijo jih vojskovodje in cesarji. Kedar pri-
‘hajajo k vojaski nabiri, naj nikar po Zivinsko ne divjajo in mirnih ljudi
pe nadlegajo, ampak naj kako primerno ali poSteno zapojé, in v to jim
paj sluzi ;Fantovska® 5. 18 ali 1. 1848 &t. 23: ,Dobrovolska ob
gasu vojaSke nabere® — Deklitem podutna je PoZenfanova &t. 27:

Eresnloa
Svitla kresnitica Pobié jo viditi
Zviter malela, Tete jo vjeti,
Léta po ulicah, V malo jo jetico
Vertih veséla; — Déne medléti. —
Naj bi bla trépica
Skrita titala,
Ne pa po ulicah
Hyale jskala!
L. 1848 5. 5 jo je zapel ,Triglavu* poprafevaje, kaj neki gle-
dam pogosto zaljubljeno, milo, zvesto; mar me mika solntice, ali luna,
ali danica? Vganite!
Kaj gledam, se vam ne zazdeva,
Zatorej naj sam vam povém:
Triglav je, on gora kraljeva,
Predrago veselje oém!

Na daljne in daljne mi kraje

On kafe Castite glavé;
Za petje veselje mi daje,
4 Otzivlja gorensko sercé,

 Hoteli so tisto norsko leto nekteri za nem&ko pomorsko brodovje
pobirati po Kranjskem; tedaj jo M. Ravnikar ,Slovencam zavoljo
nemfke barke“ pové z ozirom na slovee beaede Virgilijeve: ,Sic
w08 non vobis aedificatis naves, to je, tako vi barke delate, pa ne za
.+ . BSaj nimate slame v glavi! Ako mislite na morsko brodovje, ga
p za se in za Avstrijo, kadar se bo vam zdelo in kadar bote za-
mogli. Tako bedasti niste, de bi vas mogli ptujci vafiga prida opomi-
njevati, Vam nemSkovavci dobitek v ptujim duhu obetajo; spomnite se
besed nekdanjiga Laokoona: Timeo Danaos et dona ferentes — to se
prosto posloveni: Kdor konja lovf, mu merve moli* i. t d. — Tako je
bil dolotno zoper to, da bi Slovenci pristopili k nemiki zavezi, Cef, zakaj
bi 5o drugim vklanjal, kdor zamore sam svoj gospodar biti . . . Dokler

mi bo mazinec migal, bom ostal za slovenitino ynet . Ako nevamoat
 Poienien. 3
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in kovarstvo za slovenstino kje zagledamo, ako vidimo pri ptujcih hudobno
voljo, nade prihodnje pravice podkopavati, se otitno ustavimo po Zasopisih,
po slovenskem in derZavnem zboru, po poslancih k ministrom in cesarju
i. t. d.; vendar je svetoval v slovenskem napredovanji s ptujei kar se
da krotko in zmerno ravnati, Tako na pr. v spisku: ,Moje misli
Slovencam v prevdarek® 1. 1849 §t. 9 pife:

»Nikar Slovenci prenagli ne bodimo; potasi se varniSi hodi in delj
pride. Vzemimo si za razgled nesrefne naprave, ki so bile namenjene,
slovenSino uniditi; te so bile tako zredjene, de bi bile polasi svoj namen
dosegle, — Bole, otitne sluzbe, vse je moglo temu pomagati; zraven se
je pa vse tako naskrivnim in polasi godilo, de so gospodje zraven Se
lahko laZnjivo govorili: v Avstrii se vse narodstva (Nationalitiiten) spo-
Stujejo. Ako gospodje nemikutarji niso v kaki refi eno leto zaZeljeniga
namena dosegli, so bili poterpezljivi, ker so si bili svoje redi, kar se je
narvet dalo, svesti. Kar je te prestrastna zvijalnost utila, naj nas po-
Stena previdnost uéi. Bodimo s svojimi ptujimi brati poterpeZljivi; lepa
beseda lepo mesto najde, terda pa odskodi in jezo napravi. Skodovaﬁ'
zamore skorej vsak kaj, pomagati pa redko kdo. Ako pri takim ptujen
ali pri zmotenim domadim bratu le nekoliko podtene volje in prizadeva-
nja vidimo, nikar tlefiga ogortika ne gasimo ali z nogami ne taptajmo,
ampak pomagajmo, de se v plemen oZivi. Ljubezen je poterpeiljiva; %
njo se veé opravi kot s pikanjem. Ako kaj napatniga nad Nemci ali
zmotenimi Slovenci vidimo, zatisnimo véasi odi, storimo se gluhe. Pogoste
pritoZbe iskrenim domorodcam serce poderajo, sovrainikam pa serénost
delajo. Tudi ni svetovati, de bi kdo to, kar ga pri sercu te#i, ber
ofitno pred svetam razkladal; od tega naj se le z nekterimi posebnimi
prijatli pomeni® i, t. d. —

Bolj naravnost jih drobf nem#kutarjem in lahonom in vsem, ki bi
Slovenca radi v Zlici vode vtopili, 8. 81 — 34 v sostavku: ,Nasprot-
nikam slovenstva, pa tudi njegovim prijatiam® Kar se tebi
dobro ne zdi, tudi drugemu ne stori. Spominja jih breje lisice in jeZa,
kako malopridno sta postreZnemu psu povradevala gostoljubje v pjegovem
hleva. Po Vodniku pripoveduje od Vindone in Vindonise, od Venetov
in Venedek, od Tersta in Gradea, Istre in Karnije, da so ti kraji od
nekdaj slovenski, in kako bi se zediniti dali — od Plaéa do BeneSkega,
od koroSkih Nemcev pa do Kolpe — v llirijo ali novo Slovenijo z Ljub-
ljano srediSdem — Avstriji na korist in Slovencem v prid . . Svet na
prodnji stoji . . A so gore vmes! — Pa je tudi cesta, in pa e ve
— Nektero pové i domatinom, kteri se terdovratno starih Seg d
vse domale grajajo in se kot sraka med Soge — Etulijo med p
Herder pravi: ,Kdor sladkega glasa maternega jezika ne spodtuje,
zasluZi imena ¢lovek*. Kar imajo fasov spreméne hvale vrednega ali
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nedolZnega, to se sme posnemati . . ,Voz spremén gre nepreuehama
‘paprej . . Pri tem vozu imate vera in deielska oblast vinte, zavornice,
eokle, vervi, poveze, ratlje, kole za odnadati, pomotnike ga viZati, de bi
kam napak ue zadel, ali se ne zvernil. Ce se nesrefa primeri, de se
‘gverne, gre tudi zvernjen maprej; le tiste, ki so na njem, potolene in
omamljene naprej vlece, ali pa gredo rakam #vifgat. Ustaviti ga je le
‘tisti v stanu, ki je nad nami, Tistimu Eloveku pa, ki bi se sicer vperal
‘ga ustaviti, bx bilo red, kar je Apolin rekel svojimu sinu Faetonu, ko
‘ga je ta prosil, de naj mu nebedki voz viZati izroli:

Magna petis, Phaéton; et quae nec viribus istis

Munera convenisgnt, —
Ovid. Met. II, 54,

Kakor Ze pred nekaj leti — razodeva zastran novih mesiZnih
imen l. 1848 &t 42 pa 50 po rajtingi kmetiSki in gosposki
‘gvoje misli; v §t. 13 1. 1849 pa omenja, naj se pie: ,Prosenc —ne
‘rosxnc (po zgledu doljnih Ilirov, kteri ne lotijo lxpe od lepe) od
proso (ktero je bilo nekdaj poglavitno Zito za vsakdanji krub, dokler
%o ajde ni bilo), prosen kruh, kterega so nekdaj Slovenci namest pSe-
pitnega popertnika od 25. deoembm do osmine sv. treh kraljev na mizo
stavili; &. 17 razlaguje stare slovenske pregovore: ,Tuta, se derZi kot
futa, to je prava tuta, tutke ali neZice; Markol)bes to je kakor Mar-
Koljbsove galge uli veSala, sedaj prevrsoke sedaj prenizke, nikoli prav i.t. d.,

f,n. 36: ,0d slovenskih napisov na pismih® svetuje, naj se kerstna
‘imena in pnmku stavijo vedno v imenovavniku, kar je res posnemanja vredno.
_'x se podrazumejo besede: ,Naj prejme to pismo* — ki se Ze ali zapi-
fejo, okrajSajo ali pa popolnoma opustijo. V dajavniku se imena ne
‘glasijo lepo, so ptujcem in Easih celé Slovencem nerazumevne; v druzih
jezikih na pr. v laskem, francoskem, nemikem se tretji sklon zaznamenja
le po predstavijenem Elenu, ime samo ostane nespremenjeno; pisati BlaZu
8me-tu, Pucelj-nu, Kalister-u, Gogalja-u i. t. d. je nenavadno in neznansko,
kakor bi v latinskem stalo Cicero-ni, Faber-o, ali v nemikem dem Herr-n.
— Kako je na Gori poleg SodraZice popeval Gorniski v dubu pevea
Gorjuikega — Vodnika, kaZe naj 8t 17 natisnjena pesmica:

Na Janedki gorl
Drobna mi ptidica

Gorska Zgolela,
Samcu samitica
Tiko zapela:
gJez bom prepevala, Pevea Gorjuskiga
Strune prebiraj, Nekdaj uncla,
Kratek ¢as delala Tebe Gorniskiga.
Bova i zmiraj. Bodem ogrela.

8+



. Zendan, fegar: ,Martinez iz Podloma®, kteri — zabredSi mej

i e
Hoje naj stokajo, Luni se vganejo
Burja robani, Plahe tamote,
Gojzdi naj pokajo V petji postanejo
V hrumsa verSanji. Miéne samote.
Naj dolj od Reikiga Krotke posluiajo
Jug se zaganja, Pesem zverine,
S stropa nebedkiga V petji se skusajo
Goro priklanja. Zlegat’ stermine,
Naj se vojskujejo : Petje razgrinjaj se
Vetri, oblaki — V zvezdja prostore,
Sre¢o dobljujejo Goro v raj zminjaj si
Tihi sromaki®, — Pevéik ubore!
Rekel sim pticici: Blagre mi dajejo
,Bodi po tvoje!* Cerni vranovi,
Per nji agolidici S ptujga se shajajo
Sreda mi poje. H gkaljim’ domovi.
Dost je teZavniga
Paé zdej na svéti; —
Naj bolj’ za samiga,
Zraven pa péti.

Bilo je 1. 1846, da je verli A. Slom3ek po Drobtincah jel po-
dutevati in razveseljevati slovenski narod in vzlasti svoje duhovne brate,
kteri so v ta namen iz mnozih strani hiteli mu na pomoé s plodovi
svojih domoljubnih vednost in skuSenj. Med njimi se je oglasil i Po-

tihotapce ali tobakarje — se po raznih nesretah in po Zvi pridigi od
lenobe in od nje Zalostnih nasledkov' dufnih in telesnih spreoberne,
zmodri in postane spet dober gospodar (na Pivki, na Lepim Polji, v do-
matih planinah), se v veli povesti nahaja v Drobt. 1848 str. 111 — 127
pa 1849 str. 144 — 157, V letniku 1848 so razun tega brati str. 192—195
prilika: ,Jakec iz Osredka®, str. 196 — 201 snemka ali parabola:
. ,0¢alar”, in str.265—268: ,Pesme za dobro voljo® (Napitnica;
Zenitna v Kani Galileji; Dekletam ino Zenam); v letniku 1856 pa #e
str, 2 omenjena pesem: ,Sveta deZela® (Stoj popotnik ter ohladi —
Ogenj vnetega serca i. t. d. str. 294 — 296), :
A. Sloméek je bil, kteri je 1. 1858 —54 v Gradcu natisnjeno Slo-
vencem prekoristno knjigo: ,Djanje Svetnikov BoZjih in razlaga-
nje prestavnih praznikov ali svetkov* v dveh delih dal na svetlobo.
Spisali druZniki sv. Mohorja, pravi o njej na &elu; v predgovoru str. VIL
pa kaZe kerfanski dufi: ,Ako to Djanje svetnikov pazno itas, ne
spotikaj se, fe zapaziS, da niso vsi popisi svetnikov iz edniga peresa
pritekli. Popisali so jih gospodje asti in hvale vredni: JoZef
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hael Pikel, Joanez Zumper, Juri Caf, Felician Globotnik, Peter Cizej,
rnej Ciringer, MateuZ Ravnikar, Stefan Kociantit, Franc Sordit,
ne Kosar, in Se drugih prijateljev kaj. Kakor u oblestvo svetnikov
yerjem, tako obseZno delo ljubim in mu zaupam, kajti zdruZena mo&
yeliko premore, in veliko jih lehko stori, kar bi ednimu bilo preteZko.
pa ljudje u vsakem kraju ravno tistega jezika nimajo, in razne
‘besede razno gudijo (govoré), jih tudi viasih razno zapiSejo. Gerdo bi
bilo jih vkarjati, in %e gerSe jih za to grajati, ako se vsakemu beseda
prav po domale ne zarobi. Prava ljubezn ne sodi hudo, pa tudi komar-
jev ne preceja, kedar potreba ni“,
' Kakor jo je L 1848 na§ PoZenéan ,Slovencam zavoljo nem-
fke barke® povedal bil po vseh ustih; tako jo je iskreno zapel o barvah
nadih slovanskih v Novic. &t. 42:

Nade barve.
Rojaki! zdaj zavriskajmo,
Zmotnjave so vse preé;
Domade se olifpajmo,
Nihés se ne prepira veé!

Preljube nafe barve tri Z njo se mi ne prestrafimo,

Naj lep#i nam stoje; Naj treska bojni grom;

Brez vifiga poména ni, Vibarjem se ne ganemo,
Kar one govoré. Ko gré za ljubi dom.

Naj perva barva bela je, In tretja zraven kakor kri
Tak kakor svit srebrd, Rudeda barva je,

In to je pravo znaminje Junadki duh iz nje gori,
NedolZniga serch. Ki slavo nam daje.

In druga modra kot nebé Zato te nade barve tri
Ovije naj sercé Naj lepdi nam stojé;

Vsim g krepko stanovitnostjo, Brez vifiga poména ni,
Tak kot moZakam gré. Kar one govoré.

Vistem listu se do Slovencev rojakov opominjaje obrala tedaj v
jubljani vstanovljeno ,Slovensko druZtvo®, ktero se je v svésti
oljih Slovanom vsem vgodnejsih &asov prikazalo tudi na slovstvenem
olji s svojim lastnim glasilom, ki ,Letopis slovenskiga drutva
8 Krajnskim® L zv. 1849 v 8° str. XVL 44 ima v sebi: ,Slaven-
0v sled po nekdanjim zemljopisu in po imenih 0séb nek-
anje dogodoviine® str. 1—13instr. 44: ,0d kod ima krajn-
ka'deZela svoje ime?“ spisal PoZentan.

Sredi 1. 1848 pri¢ne izhajati ,Slovenski cerkveni Sasopis®,
eri si z 1. 1849 premeni naslov ,Zgodnja Danica“, in v tem te-
ju se &t 36 str. 285 — 287 nahaja ,Mekinjska cerkev®, in &t
. 88 str. 294 —296 pa str. 801 —308 ,Mekinjski samostan sv.
lare*, popisal Matevi Ravnikar, tedaj duhoven pastir na Selih poleg
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Kamnika. — Mimo cerkvenega je isto leto izhajati jel polititni ,Slg-
venija®, ki se je L. 1850 prekerstil v ,Ljubljanski Casnik®, jn
v njem je marljivi PoZentan priob&il dokaj dobro opisano Meut
Kamnik® (8t. 32 — 34: Od kamniskiga svetniga zbora in od vradnikoy,
Somuji. Kmetijstvo ino stan premoZenja. Cerkve. Gradovi. Okolica. N&,
tere posebne pergodbe v Kamnici). — V Zg. Danici je razun ;
povedanega PoZentan dal 1. 1853 &t. 20 na svetlobo iz francoskega po
Lamartinovi poslovenjeno jako pomenljivo pesem: 3

Cerkvena svetilnica

Ti svetilnica v tihoti!
Cmu svetidéa tmo podis?
u prikrita i v samoti
UZivaje se goris?

Brez svetlobe kvidko pota
Veste moljba i ljubav.

Svetis li ofem, sirota!
Njega, ki je dneve dal?

Moljeov truma tod ne tava,
Da svetila bi stopnjam;
Li tamneji zadelava
Se pri ludi BoXji hram,

Kaj se derzned Njemm stredi,
Kterga vsoljni svet dest,

Plamen Mu darvat terptedi,
Kluunhwm')gon?

Prod z neslanimi vpradanji!
vmlﬁt tpolénje
Po altarjih mmg )

Enako pomenljiva, a mimo prejinje Se bolj nlﬂqena in sploh
priljubljena je v Zg. Danici 1854 &t. 21 natisnjena, po latinski: ‘Omni
die dic Mariae — Mea laudes anima etc. — poslovenjena: ,Pe-
sem sv. Kazimira*® (siou Kazimira Jagelonskiga, Poljskiga kral

Moje ti oko se pasi
Na ognjisti, ki visi;

V serci misel ta se glasi:
Prayv svetilnica stori.

Iskra blaga! nas unemad
Sred merzlote i mraku,
Veéno hvalo ti posnemad,
Ki v nebesih gre Bogu.

Sveti moja revnn dusa!
Iz tamote i niZav

Plam ljubezni naj se spula
Pred Gospoda vseh vilav.

Brez prencha polna Svigaj
Nam svetilnica sercé,

Se pred Bogam nhj, mw
Ko svetilniea cerkvé.

ktera je bila pod glavd imenovaniga svetnika v letu 1604, ko so njegoy

mbobmuth.vummnmmdm).vdvehom sretolm

PoZentan pa pr.:
1
A,

Dofia &asti vsak dan zlasti
Njo kraljico iz nebes ;

Njev'ga djanja in nehanja
Za se udi se zares i. & d.

— — — — —

b.
Ti odbrana, kvisko djans
Si verh lune ino .zvezd; ¢
Si rodila in dojila
Njega, ki je stvaril svet; "
Paddmhkorpmli.t..
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V &t. 85 pa je po sliéni v Bukv. IV. Pesm. krajn. nar, str. 55.
56 priobleni narodni dal natisniti pesem :

Nova Stift nad Gornjim gradam.
Jz Nemidkiga na krajnski svet
Oblak lotranstva vlede

Gospodov nograd tukaj stret,
Skalit vir dusne srede.

Marija prosi Jesuga:

»Maj ljubi! ti se vemili,
Da to, kar Cérkev prav spozna,

Slovenci bi terdili* i ¢ d. . .

V Novicah 1850 5t. 1. 2 odgovarja na vprafanje: ,0d kod so
prisli Slovani v svoje sedanje kraje* in 8t 5—9: Kdo so
Skythae,Skuti, Skutje, ali Skutniki, in kaj je Skythia, Skutje,
Skutija, Skutfko ali Skutno*. V L 10 je dal ,Razjasnjenje*, ktero
bi dostikrat celé sedanjim nemikutarjem bilo potrebno: ,V Ljubljanskih
‘nemskih novicah sim unidan bral te besede: ,In res je, de ima vsaka
'vas na Krajuskim nar manj eniga, ki nemiko dobro razame®. Dragi
‘pisatelj! nikar ni¢ ne zamerite, ¢e vam relem, de ste resnico zgresili,
ko ste to izgovorili. Prav bi bilo, ko bi vsak Krajne, gosposki in kmeéki,
‘glovenski in nemski jezik popolnama znal; kar pa ni, se pa ne sme redi,
‘da je. Posebno dan danadnji je treba, de se v reteh, ki maroda jezik
‘zadevajo, resnica odkrije, kakor je, de se ne delajo zmeSnjave, de se
‘pikomur ne kratijo pravice in de se ne vZigajo prepiri, ki nam vsele]
ot Skodjejo kakor koristijo. Tedaj nemski in slovenski pisavei ljubljan-
8 mopisov, v kterih se semtertje pufice natsknjene najdejo, lepo Vas
prosim, klite ondi PoZentan: Pamet, pamet, in s hladoo kervjo in z
Jjubeznijo eden druziga zavratujmo, e se kdo kaj zmoti. Strasti nobe-
liga moZa ne liSpajo, in so obdivjanimu konju podobne, kteri rad pravo
pot zgredi, in nazadnje samiga sebe poskoduje! — De pa spet k temu
pazaj pridem, kar sim skazati hotel, povém: de jez sim v stanu enajst
yasi zapored nadteti, kjer nihée nemikiga ne zna. Ko bi se pa prizadeval,
se vasi po Krajoskim predteti, ktere so meni znane, de v njih nihée
nemikiga ne zna, bi Stevilo veliko postalo® i. t. d. —
VBt 18. 19 so ponatisnile Novice nekoliko najprej iz predgovora
vebega dela, ktero je PoZenfan pod naslovom: ,Stari sled slavjan-
itva iz slovenskiga prezira® Ze tedaj bil dovergil v rokopisu, kjer
e na pr. v vvodu razlaga 1) ,ime Slavjan, 2) nektere druge imena
Slavjanov, 3) po tem se da nekdanje slavjanstvo slediti, 4) nektere vodila,
fl 80 pri tem sledu sluZile, ogibati se od starih pisavcov popadenih imen,
) razdelitev stariga sleda slavjanstva. Po tem vvoda se zafoe pervi
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del, toje, sled slavjanstva po nekdanjim zemljopisu Pervo
poglavje sledi Slavjane po Azii in razlaga razseljevanje pervih ljudi v
slavjanskim obziru, stare azijatske jezike po mnogih azijatskih deZelah,
Drugo poglavje sledi Slavjane po Evropi in njenih mnogih deZelah,
Drugi del popide sled Slavjanov po nekdanjim bogoslovju.
Voditelji pri tem delu so bili g. pisatelju greski in rimski pisavci sosebno
Strabon, Herodot, Ptolomej, Dion Kasi, Polybi, Ksenofon, Tacit, Tit Livi,
in drugi starodavni pisavei* i. t. d. — V letniku 1851 pa se iz istega
rokopisa ponatisnjeni oddelki nahajajo v st. 24. 25, 26. 30 pod naslovom:
JRazposeljenje pervih ljudi v slavjanskim obziru®. — V
kterem obziru je pospeSeval PoZentan domati napredek, vidi se iz &t. 40
natisnjenega speva njegovega:

Al po novim all po starim?
(Kratkotasna pesmica za pelje v druibi osnovana.)

Metka Stric
(vl pri oknu golenke prevesuje, in poje nejevoljns): . (hud): h
Nobena zaveza N%‘?ﬁnﬁ,’mﬂ%" %
HiS-ved ne Yerkd; Mladina‘kot voli
Kdor hujli pritvesa, Si rédi ne di.
Mu prej popusti. 5
upan
Tonéik (xraven strica pri mizi 5 modro basedo):
(Metkin brat v sobo perpc)e In ji satayijivo odgovori): Recite karkoli,
Svet znal je vezati Jez pravim tako:
De vozli tidé, - . Veim uni blo po volji,
Po Skandrov'm *) mahati Pa tudi ne bo.
Clo = meem na nje. Se Stvarnik ne vstreZe
Nevietnim Jjudém;
Stric In &lovek de teze, —
{godernaje pri miaf): 1z skuinje to vém.
Nekdanji moZaki Posgkusimo novo
So nmetni bli: Ce skaZe se bolj’;
ladi ste taki? Veim potlej gotovo
saj viditi ni. Bo novo po volj’.
A Mladina se Zupan, Tondik in Metka
Mladost je norost; (potardijo in ponovijo poslednje bessde):
Ve hote & Poskusimo nov:
Naj skusi novost! Ce skage se bolj’,
Veim potlej gotovo
Tontik Bo novo po volj’.
"‘"'“"l: ' Striec
Star mlade 3, Poterdim jo = vami:
To Horae ug.ﬂ Naj skufinja udi;
Vam, strifik! nagaja Prepiri med nami <
Ze postarns kri. Scer prazni bi bll.

Skander, to je, Aleksander Veliki je bil motno zahomotani Gorodski

al, kakor je iz zgodovine znano.




Zupan, Vsi skupaj.
Redete vi eno, Poskusimo novo,
Drug reée deset; Ce skaie se bolj’,
Raj’ skupaj pojemo, Vsim potlej gotovo
De mir bo beséd. Bo novo po volj'!

L. 1850 je jel iskreni Anton JaneZi¢ v Celovcu s pomodjo veé ro-
dol)ubov izdajati poduden in kratkolasen list ,Slovenska Béela®. —
L. 1848 je napotila zarja vede svobode in vzajemnosti Slovanom, in koj
o se po raznih Casnikih oglasili uenjaki, kteri jezik naj bi si izbrali
'ga knjiZevni jezik, da bi v njem tim hitreje papredovali vsi rodovi slo-
'vanski. Med temi se oglasi tudi na§ PoZentan v Ljubljanskem
‘Casniku 1. 1851 8t. 73, kjer ,Od vseslavjanskega knjiZevnega
jezika® piSe na pr.: ,Nekteri pravijo, da naj bi bila starosloveniina
wyseslavjanski knjiZevni jezik. Pa staroslovendina je mertva, nje slovniika
pravila 80 nam znana, kakor pravila latindine ino gregovdine . .. Kaj
bomo torej ovinkov iskali? — Rosko jih govori kacih tri in trideset
milionov, rosko je naj bolj podobno staroslovenfini, rosko naj bo tudi
nad vseslavjanski jezik . . . S tem bomo imeli koj bogato knjiZevnost
‘in podpornjo enega najvetih narodov . . Ta sostavek pa zato pifem, da
ne bodo Ilirei, Cehi, Poljaki in Rosi mxslﬂi, vsi Slovenci Zelimo staroslo-
vendino v vseslavjandino povzdigovati® i. t. . — Bolj naravnost pa je
¥ ,Slov. Béeli* kazati jel Slovencem, kako naj se pribliZujemo vse-
ovaniéini, in sicer I. 1852 v spisku: ,Kupala molikovavska be-
ginja v slovenskom uvaZenji* & 10 str. 75 — 78, in sl 18.19
¥ ruskem in slovenskem sostavku: ,Slavenam®. V opombah k pervemu
pisku pravi sam: ,Da budemo Slovenci svoj jezik prav izobraZali, glejmo
posebno staroslovendtine i rusovitine; ti dve ste si z nadim jezikom v
ajbliZnjem rodé. Rusko jih najveé govori; pravila pa, ktera so tudi
avolj starosti spoftovati, nam kaZe staroslovendtina. Ako holemo vsi
Blavjani do eniga oblega jezika pripraviti, se nam spet ta dva jezika
ili naredja najbolj priporuata. Zato sem v sostavké ,Kupala“ poskufal
@ od nade strani enu stopnju blize ruskoga pomaknuti, i to tak, da bi
ender er prostim Slovencam $e umeven ostal. g kaka stopnja bi se dala
, potlej bi bilo pa dosti. Kaj ved bi se smelo v oblem jeziké
, ker ta ne bude toliko ozira na prosto ljudstvo terjal® i. t d. —
licer so v Slov. Béeli 1. 1852 priobteni Ze davmo zloZeni pesmici:
yiraven* (glej tudi Novic. 1852.) in: ,Milo zaPevcom®, past.21:
wVeselje mladenta® umetno po samoglasnikih AEIOU; 1. 1853
fr. 78—80 se opisuje: ,Slovencom znana Simbilja%
-V Novicah 1. 1851 je &t. 5 zapel pustno kratkofasnico: ,Snubaé
& ponudbo“; 8. 18 pa iskreno prisego:
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Mojimu naxodu.

Ako za te, rod slovenji! Dokler mi mazinec miga,
Moje gerce ne gori, Dokler dusa je v teles’,
Stvarnice mi serd ognjeni Naj se vedno bolj uziga

V divji vibri naj gromi. Ta ljubezen, dar nebes!

Kadar pod zelenim plajiam

Bom zagernjen mirno spal,
Ona — terdno se zanafam —

Bo puhtela Se iz tal!

Iz dobe, ko se je nafe ljudsko &olstvo v zvezi s cerkvijo veselo

jelo buditi in gibati, je Ravnikarjeva pesmica iz Komenda v Novie,
1852 &. 101 na pr.: ,Hej mladenti, v Solo! V njo glas budi in klides
— Nova zarja, nov se dan nad nas lepo pomile . . . Za naukoy z
cvetjem pridno hrepenimo! — Kot Eebele svojo sterd i vosek svoj berimo
i, t. d.¥ — Tedaj so razgovarjali se po domatih glasilih tudi o domadik
reteh na pr. o Ljubljani, o Kranjski, Korotki i. t. d. PoZentan je g
ozirom na to povedal v Novic. 1853 8t. 9 —11 svojo misel: ,O zatetkn
imen Ljubljana i Laibach®, &e§, da je ime'to in uno slovenske
korenine . . ,NaSe preiskave ostanejo vedno dvomljive, dokler uden
Slovani ne zatnejo po zgodovini nasih krajev slediti in pisati povestnice,
ki bo razjasnila, kar je dosihmal e skrito®, dejal je veljavni Wartinges
v Gradeu. In Ravnikar je pri tej priliki spregovoril nektere resnice,
ktere se 8e vedno premalo &islajo. Str. 43 pide: .'
»Ob tej priloZnosti mi Svearova opazka v ,Ogledalu Iliriuma® na
misel pride, da so Neslovani slovansko povestnico pozdneji tase zlo po.
patili, pa ne li slovansko, ampak tudi svojo, kar je s slovensko v zvesi,
ker niso Slovanoy ne po jeziku ne po Segah i t. d. poznali. Torej 8o
pervi viri povestnice véasih veliko umevni8i kot pozneje pisarije®.
S tem pa nikakor nofem reti, da bi bili li Slovani v stanu resnién
povestnico pisati, ampak da povestnice kacega naroda ni v stanu iz stari
pisateljev prav sostaviti, kdor ni sicer s tem narodom znan. Ko bi bil
na primer Slovani s Segami i z jezikom Nemcov popolnoma neznal
nemsko povestnico spisovali, se vé, da bi bili marsikaj zgresili ali pome
gali, kar so Nemeci bolje razlotili, Slovani bodo torej s svojo i svoji
sosedoy povestnico v mnogih re¢éh razjasnili i popravili. Torej ne gm
da bi slovanski povestnitar iz ptujih jezikov povestnifke sostavke,
iz star$ih pisateljev, naravnost v svoj jezik potolmatil, ampak 8
skim otesom gre pervih povestnikih virov i poznej&ih spiskov pre
i od svoje strani razjasnovati, pomote popravljati, za kar bodo tudi ret
picoljubni ptujci hvaleZni . . . V starem zemljopisu, ki smo se ga neki
v %olah utili, je v obzirn Slovanov vse kriem pomot mergolelo, 0 G
manii je bilo pa veliko napak relenega., Rayno tako je v dozd
nemski pisani povestnici o slovenskih deZelah veliko pomot. Kakor |



sovestnica v starorimsko i gredko povestnico i v mitologijo. MoZjé, ki
$o sicer visoko uceni i tudi resnicoljubi, so vendar le v marsikteri reti
kot Zaba pri lednjiku, ker jim slovauitine i slovanske povestnice kot
kljuta do resnice manjka, Slovanska ali tudi li slovenska povestnica
jma tezko i obSirno pa imenitno nalogo. To pa tudi lahko vemo, da je
e celo pri pritah zgodeb veckrat pristranost zapaziti. To nam ysakda-
pie skudnje poterdijo . . .

Resnica kraljical Nihte nam ne sme za zlo vzeti, ¢e po povestnici
i nje spominkih resnice iS¢emo, ali ¢e v pomanjkanji dognane resnice
yerjetna mnenja zalasno povemo. Ce bi pa domaéa mnenja, ki so ver-
jetnisa memo ptujib, odrivali, i namest njih ptuja stavili, kterim se koj
plitno bere, da niso res, bi bilo ¢udo, e bi pri svojih rojacih v obziru
yesni¢nosti i domoljubja ne-zgubljevali zaupanja, pa tudi resnicoljubnim
i nepristranskim ptujcom bi se tako ne prikupovali. Jaz s svojimi mnenji
pe elim ravno vstrezati ne domatim ne ptujcom, pa tudi nikogar ne
ti, ki ni mojih misel, le odkritoseréno — resnice Zelim.

. Ker sim pa zmotam podverZen, kar tudi tisti, ki so o imenih ,Ljub-
Jjana i Laibach“ i. t. d. drugate govorili, od sebe ne bodo tajili, tedaj
godite naSa mnenja, kteri jih berete ali sliite, zraven pa ne porajtajte
ne na Sokrata, ne na Platona, ne na Petra, ne na Pavla, ampak — na
edino samo resnico!l®.

.~ Kakor o imenih ,Ljubljana — Laibach®, tako je I. 1854 v
zgodovioskih pismih razodeval svoje misli ,O imenu Krajna, po la-
tinski Carnia“ 8t 35. 36; ,0 imenu KoroSko in Gorotan®
k. 37, ter v zvezi s temi pismi priob¢il §t. 38: ,Odlomek krajn-
8ko-slovenske povestnice®. — L. 1857 je nadaljeval svoje zgo-
dovinske preiskave in St. 50 — 52 popisal: ,Preseljevanje sar-
matskih Limigantov® K temu tlanku spife nektere opazke Davorin
Perstenjak 8t. 58 — 61, ali &. 66 — 67 d4 mu PoZenfan koj odgovor,
n gledé na nektere Terstenjakove in Hicingerjeve razprave pové &t. 79
adi on svoje dotitno mnenje v sostavku: ,Krajna, Krajnsko,
Krajnjsko; nikdar pa neKransko ali pa celo Kranja®. Spo-
mal pa je Ze 1. 1854 na pr.: ,Ta moj sostavek bravsi si utegne kdo
misliti, da semtertje nekoliko drugate govorim, kot sem pred nekaj fasom
govoril. To je tudi res. Ko po tmi tavamo, se vetkrat udarimo, vendar
@ rayno po tem marsikaj naudimo. Errando discimus®. In 1. 1857 str. 266
oravi: ,Spoznam, da sem bil pred nekaj ¢asom v mnogih reeh v zmoti,
pa po vaZnih dokazih sem se preutil. Marsiktero povestnisko ali etimo-
0gisko zmoto sem pa tudi v ,Novicah“ bral, ki je bilo z rokami oéls-
ati, da ni res. Toda o tacih releh utegnem Se ob priloZnosti ktero
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.

4%



Preselivii se s Sel nad Kamnikom v Predoslje, v novi sluZbi veg
v novih opravilih, ni sicer utegnil mnogo delovati slovstveno; vendar —
da tudi tedaj ni jenjal popevati, spricuje njegova . 1855 &t. 31 v Novi-
cah natisnjena pesem: ,Rodetovi sinovi®, kjer se kaZe v razgledu,
koliki kriz je prepir otrok pogosto v rodbini bogatih starfev. V &t 40
sebe in rojake svoje vynema na pr,:

Radi pojimo!

Kjer vetno Na polji U higdi NedolZzen

Je sreéno U doli Naj sligi PoboZen

In sveto nebd, Skerjanéek #goli,  Mladine se glas, U petji Zivi.
Tam hote Kjer b petji Prepeva Kdor tuta

Bog Oce neti Prideva In muta,

Da angel’ pojé. oveka Zeli. Naj givéek svoj bas. Ga prida nié ni,
Planina Pri titih V sladkosti Neslani

Se zgrinja Po gritih Britkosti Zuzdani, -
U titjemu zbor', Zapojmo glasnd; g:rojmo end; Le ti naj moldé;
U travi Okoli tudi Saj Soga

Napravi Po polji Labudi Uboga

Jo murentev kor.  Pa ravno takod. U petji merjo. Med slavee ne gréf

V &t. 49 Zigec v razgovoru pod naslovom: ,Slaviek po zimi*
z ozirom na druge tite oponaSa, da — mojster petja — moléf; slavec pa
mu odgovarja, da slavno pevati zalne, kedar mu dojdejo tasi zlati. —
- L. 1856 se str. 20 Ze v tretje natisnjena bere PoZentanova: ,Pesem
starega Kranjca* zapisana izmed ljudstva — v dokaz, kako popol-
noma lastna — narodna mu je postala. ,Cigava je, ne vém; precej
" stara je gotovo® — opominja ondi pisatelj Borovéan. — Dokaj napredka
se tuti v Ravnikarjevih pesmih 1. 1857 bodisi v rei notranji bodisi ¥
vnanji obliki. Tedaj se je opeval — sromak tuZen — brez tolabe —
. 43 v pesmici ,Terpin® in v njej iskajot utehe klite na zadnje:

el

Ce tla so tudi skalovite, .
Jih rosa viasih ohladi! 3

Po narodni pesmi kranjski od sprelepe Indije in po nerodni mar-

sikteri poskudnji mladinski je pomenljiva in razun tega tudi v o
umetna St. 55 natisnjena PoZentanova:

Indijar.
Indijar $e mlad pa reko gré; Nek star mornar ma popreti:
V zlato pogorje, tje ez morje »Moj ljubil v zmami se predramil
Prot’ Indji vlede ga sercé. Morjem in rekam upat’ ni.
0j tam on blodi, hodi, Zelezo z zlati tik ati!
Da ko Zelezo zlat cené. In Indja, Indja, kje le&i!“ —
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8i golobradec! réti daj:
Da to je spanjs prazns sanja;
Kje najdel bod na svetn raj?
Najgoria gora, upa zora,
De 0jein domadi kraj“

4Kdo, sivec! méni se s tebé?
Dezela slats, vea bogata
Je Indja, tice ji pojo.
Kar domovina nada nima,
Se tamkaj Se zastonj dob6““,

Miadenéi dejo: Prav je tal
No Bog pomozi! sreéno vozi!
8 teboj iti tud’ nam veljd.

V Indjo zlato, vso bogato!
Kaj poteli bi domi? —

njimi reka dolj hitf.
vsi kzrnuli, se lovili,
voda svoje le stori
Leté ko tice ¢ez kernice,
U glavi se jim svet verti

Ze &
So
Pa

V sovodnje staje si kelé

Tje, kjer se reka v morje stéka,

Se oni vataviti dihté,
Ko ven stopili, so i
Indjarja, ladjo in vodé.

Indjar li dalje se pelja.
Vihar ga skriva, bori'a Zmiva,
V tamnoti blisk mu lesketd.
In ladja kresne, se raziesne,
Na klet jo morje zadegi.

Vihar potihne tretji dan.
Sirotek Jazi, milo pazi,

Je li de kaj pomodi za-nj?
Ribarji v sili ga dobili.
Tako jim pravi zdaj skesin:

Kdor siti svoje si Zeljé

Iskaje raja, zlat’ga kraja,

% glavo on;.uu ob stené.
neumno glavo viepa pravo,

Ko dalj ne smé, nazaj ne 76:

Prav rado taka se zgodi,

Da kdor verjame, nepnvume
Odkdumbenelknlme ¢

mtv”e‘ l:g:ems: udi,

. Ginljiva je 3t 62 priobéena: ,Zalosten staréek*; za prejénjo

| tedanjo dobo znatajna, za pnhodmo pa celé prerodka ali prerokvanj-
ka je &t 74. 75 natisnjena: ,Svetega Mihela vaga®. Po znani
Prefernovi kaZe se tu Zalostni svetov stan. Rafael bi rad pomagal bol-
jemu svetu, ali z ozirom na preveliko spadenost si skoro ne upa. Gospod
Bog veli torej Mibaelu na boj zoper Luciferja, kaZe na Petrov rimski
tol, na Marijo brezmadeZno spoleto, na mudence in voj§éake svete; &
d vage sv. Mihela satan smuk:

Oberne se na vrat na nos, Na nemiko stran jez
Gre k svojim, ter jim pravi: Dezele bom
Zdaj vojska bo, in kdor je kos, Da narod bode vlado Rim

Naj se za-njo pripravi, Kot pajka zlo sovrazil,

Junaki ! dal N i j
D m?h bdu‘pragodq;jo l;,j P‘ w mwu;gl
2 0 vas, a "
Scmv:nzele prikrite. Lemﬁ;:o buzakljuna!
Mamon! kamorkoli Veé let se vé peklenski
Ti'Le dobro se ‘Erprhl.m ” i
Beleebub ! umes

g ]

hodi proti Rimi.



svoje ljudstvo je podperl V popotni list si dal imé
B°5 prid katoljike vére (l)“:: pravi, da je , ’,
Na héer sionsko se ozerl, In Mamon si ,Previden® dé,
Jo redil iz pripére. Popotva zraven njega.
Vojsald Bozji so z vojsko Peklenski vodja Belcebub,
Peklenseke podili; Kaj zmislil & je hudi?
Kervavo pomirit’ zemljo, On pravi, da je ,Miloljub®,
So Buntarje strebili. Pa je slepar med ljudi.
Pa satan miroval ne bo, wNedolzen sem® dé Asmodej; —
Si #ie katero speti; Povsod ga je zadosti, :
S tovardi se inkognito V samotah, druZbah in naprej,
Napravil je po sveti. Posebno pri mladosti,

Tako zdaj satan moti svet
In bo ga dalje motil.
. Dobitek mora on imet’?
Zastonj se ni napotil.

Prikazovale so se v sloventini vzlasti od 1. 1848 mnogotere razlike
v pisavi in besedni stavi; pogresali so tu in tam edinosti in doslednosti;
bile so zarad tega pravde med pisatelji. Kako tem priti v okom? Naj
se vstanovi viéa slovniéna sodnija ali akademija, nasvetuje (&t. 16 1. 1855)
Novicam e sedaj veren dopisovatelj, t. j. pet ali deset slovenskih ute-
njakov — veljakoy, in po njihovih dolotilih ver$i naj se vsa nafa pisava,
Tega masveta se koj poprime PoZentan ter v & 34— 36 spise ,0
slovnifkej sodnfi® sostavek, kjer v imenu vet verlih Slovence
prosi, naj prof. Metelko in dr. Bleiweis osnujeta to sodnijo, da v enojnih
oblikah dospeta na dan dva jako znamenita spomenika slovenske ke
Zevnosti t. j. Slovar pa sv. Pismo. — ,

,Slovnica in slovar morata vkupaj hoditi, pide na pr. Ravnikar
v omenjenem sostavku . . Italijani pravijo: ,La pratica val pil
grammatica®. Marsikaj se vé iz slovnice, ko pride pa na pisanje, se
polno pomot vrije, in veliko reé¢i zgreSimo . . . Vém, da sem z druzimi
vred potreben slovnitke sodnije, vendar pa naj po svojej vednosti ome-
nim nekterih napak, ktere je semtertje najti, in ktere bode slovniSka
sodnija tezko poterdila. Ce me kdo z dovodi, se vé da veljavnimi, za=
verne, mu bodem hvaleZen, saj moram Zeleti li resnice in pravega, ne
pa svoje terme in zmot ... Vel oli veé vidi, s posvetovanjem se tlovek
marsikaj nauti ali preuti . . . Se nekaj! Dobé se taki, ki pravijo: ,kaj
je e, te kdo kake slovnitke ali pravopisne pomote napravi, da se li vé,
kaj bi rad rekel“. Ali se dandanaduji tudi v Solah, kar neméino i
latin&ino tide, na to nié ne gleda? Nekdaj je po pletih, ali na dlan &
pa po perstih dobil, kdor je v nemskem narekoma pisavii kak h ali e
e, kjer morata dva biti, opustil, ali e je ei, eu, ai eno z druzim Zme
gal. Ali bi bili dandanasnji uteniki nemétine zadovoljni, da bi rekli, &



31

pié ne dé, & bi ufenci v nemikem ,der Mensch® po ,Engel® sklanjali,
ali pa ,preisen®, ,verstehen* po ,loben* upregali? Ali bi bili ueniki
Jatindcine zadovoljni, ko bi jim utenci ,homo* po ,faber® sklanjali, ali
pa ,cado”, lego®, ,dico* po ,amo® upregali? Ali ne podéertajo uteniki
'ysacega nemdkega ali latinskega stavka, kteri ni po pravilih slovnice?
In kdor veliko tacih pomot napravi, se mu rete: ,ti se bodes tega %e
eno leto uéil, in zraven Se Solski dnar plateval, in kar so stari letos
'za te zdajali, je vse zastonj“. In to je prav, ako notemo v jezicih ba-
biljonski zidarji biti. Uteniki si toliko prizadevajo pri mladentikib, da
bi ti kak jezik prav znali, ko bodo moZje; pri mo#éh bi si pa kdo zu-
pal terditi, da je vse eno, naj kak jezik govoré ali pisejo kakor si bodi.
Verh tega je pa Se pomisliti, da marsikteri sloven&tino bolj rabi in bolj
potrebuje kakor latinCino ali gregovitino ali francozko ali italijansko,
'za kar je mladene¢ veliko terpel*. —

Posvetovanje o slovniSki sodniji je refilo vredniStvo na koucu tega
‘gpiska v svojem pristavku, te§, sodnija taka je memogota, in to reditev
sta mu kratko pa dobro poterdila Slomdek in Metelko (str. 167). Po-
pustil jo je bil toraj tudi Ravnikar, in je pridno pomagal pri dveh naj-
yetih tedanjih slovstvenih delih, kteri ste bile natisnjeni po povelji in
‘oziroma na strodke kneza Antona Alojzja, namreé: ,Sv. Pismo stare
in nove zaveze z razlaganjem® ., ., po Vulgati . . dr. J. Fr.
Allioli . . Odmenjena sta mu bila takrat v obdelavo preroka Izaija in
Jeremi ja ki se poslovenjena nahajata v IV. zvezku 1. 1859 str, 9 — 862.
In v I zvezku I. 1857 se bere v predgovoru str. 14 med sodelavei in
pomotniki tudi: ,MatevZ Ravnikar, fajmo&ter vPredaslah® —
;i ogo t. j. Slovar (Deutsch-slovenisches Worterbuch) 1. 1860 ravno
lako pripovéduje, kteri strokovnjaki slovenski so po Vodnikovem sostav-
ljeni rokopis pred natiskovanjem pregledovali, in v predgovoru str. 8 Ze
pohvaljenega Se posebej hvalno omenja, namreé: ,von denen (ausgezeich-
neten Sprachkennern) die Herren Matthaeus Ravnikar und Johann
Zalokar bis ans Ende ausharrend sich noch insbesonders grosse Ver-
dienste um das Werk erworben haben*. — Po tem sodelovanji je Po-
Jentan, sicer bolj povestnitar, odslej jel paziti na slovenske besede obliko
n lastnijo ter je vsled tega priobtil v Novicah 1. 1868 &t. 29 spis:
Kaj nas oziroma na povestnico uti dolensko in kaj go- .
fensko podpnareéje krajnske slovenSéine? — Za pervim
Méko-slovenskim slovarjem je imel priti na svetlo drugi slovensko-
n8ki, in J. Zalokar naznani, da ga spisuje in o etimologitno, po ko-
re lhh in jezikoslovnem sorodstvu. Temu nasprot se oglasi v Nov.
L 1859 &. 41 PoZentan pretastitemu gosp. Zalokarju:

~ pAli naj bo abecedna ali druZinstvena osnova v na-
Bem slovarji?*



.V obziru osnove nadega slovarja . . . kar drugafe mislim, to Vam
Zelim tu razodeti . ., DruZinstvena osnova se mi ne zdi namenu pa-
Sega zdanjega slovarja primerna . . Etimologiéna kakor tudi druZinstvena
osnova je li za utene preiskovavce, kteri Ze jezik dobro umejo, in teh
je malo; drugi pa potrebujemo slovarja, kteri nam besede po abecednem
redu predteva, ker so te nam samim Slovencom ve¢ ali manj neznane
in jih bodemo po tem redu najpred in najloZe najdli. Ravno tako in pa
e bolj je osnova po abecednem redu za tujce, kteri si Zelé s slovar-
jem pri ulenji nalega jezika pomagati . . . Tudi drugi narodi so svoje
slovarje sploh po abecedni osnovi pisali . . . PeStica ucenih, kterim je
za druZinstvo in etimologio mar, naj si sama pomaga, saj ima gospod
dr. Miklosifeve ,Radices linguae slav.“ in Jarnikoy etimologikon . .
DruZinstvena osnova bi slovar veliko veli napravila . .. Mnenje gosp,
dr. Miklosi¢a in gosp. Cigale-ta v obziru slovarjeve osnove ni zanitevati,
in 8e celé dolinost je ju posluSati, ker je to narolil rajnki prefastiti
gospod Mecen. Besede gosp. dr. Miklosita, ki jih je bilo v Novieah
brati, so zares tudi premislika vredne in vaine. — Abecedna osnm-’
brez druZinstvene bo vstregla udenim gospodom in udencom slovenitine,
Z njo se bodete zdruZili z ufenimi podpiravci slovenskega slovarja. L'
union ¢ est la force! To 8o moje dobrovoljne besede do Vas, sicer pa
ostanem Va# stari spoStovavec®.

Tako se stari spodtovavec tudi ni smel pogresati v spomeniku, ki
se je tedaj snoval njegovemn vzorniku na Cast, in res kale ,Vodnikov
Spominek na svitlo dal dr. E. H. Costa v Ljubljani 1859, PoZen-
tana na str. 193 — 196, kjer se nahajajo njegove tri Pesmi: Kulj'h
MatjaZz* (V enem ogerskem podmeli, — Kjer veliki so prestori, — Z
konjikov kardeli — Kralj Matjaé zdaj spi v Sotori i t. d); ,Sinica® (Matidik
prekopal po versti je sneg, — Drobtine in Zito potresa po tleh; — Izstradane 0
% njim hrepene, — Pobirajo #ived, hvalefno igole i.t.d.); ,Bernekarjev grad®
(Pri cerkvi svetega Martina — Je hrib, na kterem je grajiina, — In dalje Strais
hrib stoji. — Iz grada h StraZi pot storjens, — Pod zemljo skrito je zvotljena;
Gospod Bernekar tu Zivi i t. d) z nekterimi pojasaujotimi opombami.

Kranju bliZnji sosed — zahajal je PoZentan rad tje na pokopa
(groblje, mirje, Zalje), kjer v zemlji domati le#i truplo druzega
v slovenskem pesnitvu, in 1. 1858 spominjaje se Vodnika — 28
. 23 tudi Fr, Prefernu naslednjo Zalostinko:

Pri faljah Erajnskega mests.

Kokra in Sava z despe in leve
Silno $umi;

mev&mﬁi v nodi brezlunji
Nekaj blisi,




Bela kapela, zraven so Xalje
Tamkaj en | N
Kaj si ti tukaj? nekaj mi rede,
Ni¢ ne storis?

Tukaj pofiva pesnik ljubezni:

Krajnski Ovid!

V vibarjih je Zivel, mnogo je Zeljo

Zelel spolnit.

Toraj vihirji dalje e vedkrat

Tukaj buté.

Njega zastonj 3¢ iz zemlje domade

Kvidko budé.

»

Nekaj zdihuje v bliznjemu logu,

To je spomin!

Kokra po ljubem doli zdihuje

Sredi globin,

Tica ne poje, gotovo jo tudi

Sercik boli;

Cuk i $e svojo (tudno popevko)

V mraku kritf.

Mati Slovenija v zaranem svitan

Toéi solzé, —

Viditi mreti tiste, ki njene

Deca budé,

Tiho viharji! Pevea pustite!

i Zdihnem na fo,

Naj se ga smili gori sprejeti

Jagno nebo!

Lizuni,
Gospoditine in Vile
V hostah so Rozaljke bile,
So slovele krog in krog;
Peti s0, vabiti znale;

Kogar pa so Horeunule,
Po njem je b'lo, smil’ se Bog! —

Kar Rozaljke b'le v povesti,
0Od lizunov smo si v svesti,
s g i

0 se
Mot’jo me?:’ bogate
Z sladkim strapom ﬁi moré,

Bil je Ravnikar tih, pohleven &lovek, rad sam; slinil se pri vi§ih
i nikjer, kakor se mnogi pri duhovskih in deZelskih gospodib. Vsi taki
mu bili zoperni, in kako zeld, razodeva 1. 1858 St. 32 v pesmi:

Rozice sadé strupene,
Milost’
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Silna je lizunov truma;

Svet pripravljajo iz uma,
Mojstri mnozih so nezgod.

Niso kot Rozaljke v hosti;

V gradih, mestih so pogosti,

Ta se gnjezdi njihov rod.

Z Bogom! klite prijatelj prijatelju L. 40 v pesmici, kjer opeva
PoZentan: ,Radovitevo slové od Zeleta!* — in L 1859 &. 10
se opisuje: ,Prehudi ofe® ter v poslednjem razstavku kaZe preterdega
gospodarjenja vspeh:

Kdor terja, da mu vsi moléé,
Resnico si zapira;

Ostrost, kadar &ez mejo gre,
Maévanje si nabira. ]

V istem listu je spregovoril: ,Se enkrat o Emoni®, &S, He-
mona bi se reklo po slovenski NaSevée . . ;Na Gorenskem ste pod
Cirkljami blizo Komenda dve vasi, kterih ena se imenuje Lahovie, druga
pa NaSevle. Ne moremo si drugafe misliti, kot da je v Lahoviah od
zatetka vel ali manj Lahov bilo, in da so v sose¥nji vasi bili nasi krajn-
ski ljudje in se ji je toraj v NaSevfah reklo“. — Rad je poslufal narodne
povesti in zapisoval ljudske pravljice, vzlasti iz nekdanjega verstva, in
priobtil je pod vaslovom: ,Pravljice iz Krajnskega® v Novicah
§. 13. 14 tri: a) Skratelj v podobi matka; b) Skratelj pomonik; ¢)
Strahti Zeljan; 5t. 17: Zlate jabelka; 1. 1860 &t. 5: Veé vraz je silno
starih; & 19: ,Starinstvo slavensko* t j.: Med slovenske Steti
stari nupisi v lhm najdeni; 1. 1862 &t. 19 pa razlagme »Slovenski
god Sobotka — Kupalo — Kres®. — V zvezi s takim skrivnos -
nim preiskovanjem narave in CElovedke povestnice je 1. 1860 &t. 10 na
pr. pesmica prilitica: ,Zdravniku® berZ ko ne v bolj posebnem po-
menu, 5t 19: ,Mati in Rojnice® pa &. 26: ,Simbiljno prero-
kovanje®, kratkofasnica v 26 kiticah, kjer tuZni materi mnozih revnih
otrok deseti brat iz starih Simbiljskih bukev prerokuje mej drugim na pr.:

. Enkrat Zelezna kada bo

Lehln tje ¢ez Donavo,
lzl:r nje bo prek Ljubljane,
ezni Zebei potek

Munjava bode pismonos,

Cesté tam, kj je kolovoz,
Roké pa za
Inuolncebomu,kdormbos,
Pod pete zmir sijalo .

Takrat, takrat bo ysem gorjé,
Medale bodo se glavé, "
Med ljudstvi bo spertija,
Bolezni ¢udne in vojsk 6

In straina pomertija . . .

Nazadnje sedem kraljev bo
Pomirilo le-to vojsko;
To bo na -orlklii.
Ostal bo nas le

Pa ¢asi bodo bolji .

V Jeruzalem na boZjo pot,
AY kodar hodil nad Gospod,

Lahko bo el poboZen;
Nikomur Turk ne ho na po;’
Sej bode vam podloZen .

Kjubinhkslomk il
Kot k svojim
Si # njim um
Uunolummvnk,
Kot brat se pomeniti. ~




Bo ena &eda, en pm.ir
Cel svet bo hifa, v nji pa mir,
Pa tud’ le ena vera;
~ Tako potede srede vir,
Kateri zdaj le hira!

Jako je Cislal Ravnikar marljivega JaneZita, in kakor 1. 1852/58 v
GSlov. Béelo“, tako je poslal mu v ,Slov. Glasnik® 1 1859 III, 6.
‘pomenljivo pesem: ,Kralj MatjaZev sel®; zv. IV. str. 22. 23. 57, 58.
sPodobnost gregovi&ine in sloven§&ine in str. 172:
_Podobnost latin&&ine in sloven§&ine“; str. 73 pa legendo:
- Sveti Aloj®. — L. 1861. VIL 5. je priob&il pesem: ,Miljko". Raz-
“galil ga je bil LukSasti Luk3, ,Oh, da sovra’tva je toljko na svetil®
‘Miljko zalne govoriti sam seboj, pa dedtiku nisem hotel verjeti, sedaj
“pa gledé na Zivali vidim, da med ljudmi ne godi se drugade, ihti se za
‘mizo v kotu; kar se mu oglasi stari dedtik izza pefkd, Ce&, pogledaj
‘yife — na kri#, in od kriZanega Boga naj greinik se udi tukaj malo
~voljno terpeti za nebesa i. t. d. — Posebno rad je popeval PoZenfan o
kralju MatjaZu, futet z brati, da brez njega Slovanom ni pravice na
svetu. Naj se ponatisne torej njegova res znamenita popevka:

Kral) MatjaZev sel.

SI ARl b St Cable L o o A

O polnodi enkrat je blo,
Ko kralj MatjaZ je bil tako
Vojaku dal povélje:
JPozvedi meni, sinko ti,
Kaj se po svetu ze godi,
Pri ¢em so kaj dezéle.

Pregledaj mest, vasi, grajiin,
Preglej poljs, gord, dolin,

Z ljudmi se pogovoril® —
Vojak na konji hitro gre,
Da pride 8e do bel'ga dne
V doline, h kozji gori.

Na gor’ se zarja ne bliddi,
Oblak temen nad njo stoji,
Kor tid¢ic veé ne poje;
Prezalostno zaznf se dan.
20Oh kaj prikazek ta stradin?

Povejte, tice moje!®

wPreganja nas tod lovski grom;
f)reveu, nad nekdajni dom,
Vse zagar ¢e podreti;

Strupena sapa tod Vihri,

In Kras in Gabrik tu ravni;
Nam ved ne ho Ziveti,““

Vojak pogledat gre dolin;
Sumlja & potok za spomin,
Kjer pota so zarasle,

Kjer stari mlin ni¢ ved ne gre,

Kjer prazni padniki le2é,
Kjer kdaj se dede pasle.

wPovej mi, mlinar! kaj je to,
Da je pri vas tu vse mertvo;
Puldave se ravnajo?® —
naMehkuino sploh ljudje Zivé,
Preved potreb si naredé,
Zganje prevet dislajo.“s

»pDajanja so na vse strani,
Za vse pridelkov dosti ni;
Vse sile je prodati.

Také nam leze voz ilwd pot,
Beraé je, kdor je b ‘go'pod,
Udi se =daj stradati.”

v d
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Kjer tuue,)o péenico.
Ay 'r:er:; li i
Zavzdigni veselico.® -
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gleda jih od nog do glay,
Premiglja ¢udnib njih oprav,
In mnogo popraduje.
Ko vse, kar mu je treba, zve,
je 5 svojim konjéem gre,
Da ev iskre kuje.

Zdaj v mesto ga pripelje pot,
V kavane, .mﬁ: gre povsod.
novega so brali,

Kar kaj posebnega se vé,

In kar predudni drat pové,
So mu dopovedvali.

3

o 80 Ze - ggﬁ;obmﬁm vé,
prida ni na sw pa poita
Sem raj imel, bil res d S praskanjem plamen se dobd,
Vsi meni so slugili tod; Zivo se mala Ze samo;
Alj zdaj so ps — presneti! —4¢ To dela menda zlodi. o
Gospod razlaga vet nadlog, Posebno naj ti §e povem:
Premilo, da se smili Bog! Pravica ni kaj mar ljudem,
g:unvojakodlde Od tebe svet jo caka; '
krifem gvet on deled gre; Zato te fe v spominju ima,
Povsot enake so toZbé, In zmiraj bolje te spozna
Li kamur koli pride. Kot pravega junaka.”
Vojakom kralj de govori
ﬁanulontqio“inieni.
o brada mi dorase,
vet brez dolgorepih tic; :

Enajst po noéi je Ze
Navadno kralj je quip:':‘;ugee,
In sla Ze pricakuje.

pPresvitli kralj! sem Ze domd,
Pregel sem skoraj pol svetd,
Kar zvedel sem, zaslifi:

Na planem tidica medli;
Obrito je, kjer gojzdi bli,
In kot na bojnem trifi,

Selili gradi se z visav,
Prostore zbrali si niZav,

Ce bodo tu obstali?
Stoletje tu storiti zna,

Da groblje bodo lezli v tla,
Minljivost oznanj'vali.

Po kmetih je li jok in stok,
Sami krivi so ved nadlog,
Dajanj jih mc‘io'u m;nlé,
Pijanost jim pomaga v

Da marskdo je v precepi tic,
Ki planta piska.

Obla¢’jo se pa sploh takd,



~ Clovek se trudi in stara, in starega popu¥éa mladina, popuiéa dru-
na; pesa mu telo, slabi duh, skerbi ga smert, stradi sodnja pravica,
U takem slutji je Zalosten startek® zapel jo Ze 1. 1857 &t. 62
ako, da na dotitno ponavljano vpradanje sproti odgovarja pesnik:

Kaj, startek! Zali te tako,
Da britke solze totis,
Da svojo sivo gi brado
In blede lica modig?

Verstoike 3tejem svoje vse O me Ze zapuiajo,

Lahko na ene perste; Sem gluh in slab, okoren;
Vsi drugi so pomerli Ze, Noge mi kaj ne sluzuo,

Ki Vi so moje verste . . . Tako sem ves uboren .

Ko tuj samotno f¢ Zivim, Skerbi me; dufa m telo
Zaverien od mladosti;

Preved se ji na svetu zdm
In starec ves priprosti . .

Sqivét,kakowmigodx Oh staréek! to zastonj ne ho,
Kdor je vsem na poti; Kar morad ti prestati;
Pri metli zanj prostora ni Od sveta li jemljes llovo,
Ne za petkom v koti . Se v bolji kraj podati.
V tem istem Zalostnem spominu je PoZentan zloZil v Novic. 1862
. 48, 50 Zalostinko in sicer poslednjo svojo z naslovom:

Nekdanji tovardl, kje ste?

| to v dveh delib, oziraje se v I. bolj na terpljenje sedanjega, v IL pa
na veselje prihodnjega sveta. V razgledovanje naj sluZite vsakterega

ddelka dve pervi in dve zadnji kitici s svojima gesloma:

L
Apparent rari nantes in gurgite vasto. Aen, I, 118

Xulu' se barka na morja Sirjavi . Ah, tudi meni je barka nezvesta,
Smmamihudstvsubmdnoton, anwregamvghbdnm
‘Redko kdo splava po morskispustavi, S Spranj mi na a smrt bela nevesta:
Tem utopljencom podobni smo mi. Bog ti pomozil

Svet je morje, in skrbi so valovi, Zdn veselico zapoj ,mizerere®
Pl s0 nesrete, xmotnjave svetd; Z globotin jez upijem ue i‘e",
: Pot naj mertvaski s solzami te pere,
Umazan'mu tamkaj bi b'lo ti gorjé!

1L
Post haec vidi turbam magnam Apoc. 7, 9.
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. . Patemski videc je trumo zagledal, Da bi mi srefno za njimi hodili!

Trumo nebeiko, ki Steti je ni. Ce so tezave, gredé so domi.
Vsac'ga zaroda so vmes, — je povedal,  Tukaj za viitek samo se nam sili
Tamkaj se nadim nebeiko godi. Dosti pelina, gorjup'ga medd.

+

V nevezani besedi pa se je zadnjikrat oglasil PoZentan v Noyi-
cah 1863 &t 49, ter o slovstvenih stvareh podal ;Nektere opombe®,
v kterih pife na pr.: '

2. Pesem ,Stari Krajnec® sem leta 1834 v oblo3ki okolig
zloZil, pa veliko dalj3o kot je sploh znana. ,Novice* so po svojem okusy
mnogo iz nje opustile, Od leta 1823 sem veckrat skudal kako pesem
skovati; svojega imena tujim pesmam nisem podpisoval. Ce sem nédrodoe
pesmi zapisoval, sem pristavil, da so ndrodne. »

7. ,Pratika® je hvale vredna, pa ne v vsem. V nji ni dovolj
opomnjenega o slovenskih in Slovencem posebno vaZnih ali znanih svet-
nikih. V njej ni sv. . . V nji s0 neznane imena. . Res so svety ‘.;-
vsi Celtenja vredni, naJ $0 bili doma, kjerkoli si bodl, ko pa Francoze,
Nemce, Spanjole vidimo, da imajo v svojih molitvinih bukvah in pratik ‘f
ali koledarjih zlasti svetnike svojega naroda zraven svetnikov po ;l*‘:
krSanstvn znanih, zakaj bi Slovenci ne poiskali svojih svetnikov, ,.,‘i-
kterih jih je ved, ki so ljudstva celo neznani. Namesti teh stojé v ,p
tiki“ imena, o kterih se ne vé, so bili li Francozi ali Spanjoli ali Nen
ali kali. NaSincu gré bolj k sercu, ¢e mu poves, da je bil ta ali
svetnik tudi Slovenee, da je bil v Celji ali Emoni (Ljubljani), kot &
mu pove§ meznano ime svetnikovo in imenujed rojstni kraj ali kraj muki
kako mesto v deveti deZeli, ki ga pred in potlej ve¢ ne slifi. — .. =
Po kmetih imajo za mesce in njih dneve dvoj ratun: kmetiskega
gosposkega. Po kmetidki se mesec zatne z mlajem. Tisti m
ki se zadnji pred sv. Dnevom ali na sv. Dan mladi, je prosenec. St
pregovor je: ,Prosenca je Bog rojen® Gosposki rafun gré m
listih pratike; na vsacih dvéh stranéh je en mesec, kakor je znano.
bi bila pratika prav po okusu slovenskega kmeta, bi morala nad vs
mlajem zapisano imeti ime mesca, kteri se mladi. Ce se to komu judoy
ski ratan zdi, ni¢ ne dé; nadi ljudje tako mesce rajtajo, pa je pro&; ¥
judovsko pa tudi ni zavredi; 10 zapoved so imeli in imajo judje, pa S0
tadi za nas svete. Od dvojega ratuna mescev pride, da Hrvatje dece
bru dejo prosenec, krajnski Slovenci pa januarju, — E

. Vsi slovenski narodi imajo ime Slovencx, po priimkih
pa Bum, Poljacl, Srbi, Cehi i t. d., samo mi nimamo ni¢ priimka. 2
vemo se Slovenci, toda je li splogno ime, ne pa (lasten) priimek. :
Nestor zove Ruse in vse slovenske narode Slovence, ker je bilo ok
govem Casu in je Se zdaj to ime splofno za vse. Nekteri namesti §



nci dejo Slovani, nekteri pa Slavjani, toda zadnja oblika se ne
da kot slovenska ali domada opraviliti, le tujei nas Slave, Slawen
govejo. Sloven ali Slovan ne odvzame imeou Slovenec splofnega pomena.
Jez menim, da je vseh slovenskih Koro8cev, Krajncev, Sta-
jarcev in Primorcev pravi priimek KraJncl, pa ne po danadnji
krajnski deZeli, ki ima v latinskem in lalkem zmanjSevavno ime Car-
piolia, ampak po vsi tisti deZeli, ki so jo pisatelji po latinski nekdaj
gvali ,Fines Italiae“ ali iz naSega (Krajna) posneto Carnia-Krajna.
Tudi ,Fines Italine“ se hole redi Italii krajoa, prikrajoa ali pokrajna
, i. t. 4. — Toda temu nasprot je koj tedaj opazilo vredniStvo:
L0 vsem tem je bilo v preteklih letih Ze veliko pomenkov. Tezko da
pridemo Slovenci na Kranjce nazaj®. (Prim. Jeziénik IIL, 82—50
. 1865, kjer so razlagovane obéne in lastne imena naSega naroda).

L. 1864 &t. 7 pa so prinesle Novice v ¢ernem obrobku Zalostinko:
,Bridko novico naznanjajo danes ,Novice® svojim braveem, da preéastiti
gosp. fajmoSter Matevz Ravnikar v Predosljih nad Kranjem je umrl. Veé
let je bolehal za pljuénico; sklenil je v Gospodu svoje Zivljenje zveler
14. dné t. m. (februarja) v 62. letu svoje starosti. V zgodovini sloven-
gkega slovstva, cerkvenega in svetnega, zlasti zgodovinskega, Zivelo bo z
deli njegovimi ime ,PoZentanovo¥ dokler bo Slovenca na svetu, kajti
bil je eden najmarljivisih pisateljev nadih Ze takrat, ko smo slovenske
pisateljc Bteli 8e na perste. Znano nam je, da v rokopisih njegovih je
8e mnogo gradiva; naj bi se ne pogubilo! — Bodi mu zemljica lahkal*
In 5t. 8 ima dopis o slovesnem pogrebu njegovem s pristavkom:
Rajnki ni zapustil premoZenja, kajti ni si nabiral minljivih posvetnih
gakladov; al zapustil je svojemu narodu lepo dedino: veéen spomin v
gvojih slovstvenih delih, da Zivelo bode ime njegovo, dokler v Elovedkih
irsih  bilo bo srce slovensko®, — Drugi Zasniki so le ob kratkem ome-
1li njegovo smert, le ,Slovenski Glasnik* mu je 1. marca zv. X.
t. 3. prinesel naslednjo spomenico:

T Matevi Ravnikar.

~ ,Minuli mesec je vsekal tudi nam Slovencem globoko rano: izgu-
ili smo moZa, ki se je trudil do poslednjega diha za mili na$ narod;
merl je 14. dné februarja v 62. letu svojega Zivljenja g Matevi
tavnikar, fajmoiter v Predoslji, znan pod imenom ,PoZenan® kot
igodovinar, pesnik in pisavec raznih drugih spisov, ki pa Se niso vsi
ag edall belega dné. En rokopis rajnega hrani tudi druzba sv. Mohora,
amret: Sv. Ignacija iz Lojole sveti izreki na vsak dan
{ lega leta, iz latin§¢ine poslovenjen. Naj v miru potival

Kakor ,Slovenski Glasnik* — tako so Ze prej ,Novice* povedale,
se v PoZentanovih rokopisih brani Se mnogo gradiva, ktero naj bi
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se nikar ne pogubilo, marved naj bi zagledalo skoro beli dan! In reg
— #e 1. 1865 poSlje dr. J. Sterbénec nadi Matici Mateja Ravnikarja
PoZentana rokopisno zapu¥é&ino, ktera je poznamnjata v njenem
zapisniku &t 338 in priobfena v Letopisu za 1867, str. 49. — Jaz sem
jo bil nekoliko pregledal, in 7. jun. 1866 v IIL seji odboru nasvetovaly
naj se vsaj deloma spravi na svetlobo. Med rokopisi se nahaja malo d: N
ne trikrat prepisana povést: ,Popotvanje na Spicbergen® iny
nekem spisku britkostna opombica: ,Ali bom zato se trudil, da se bo
moje delo po prahi valjalo, ali se celo zgubilo, kakor se je zgodilo %
mojim spisom: »Popotvanje na Spicbergen (Utopljenm), ali zaupanje ng
Bogae, kar sem bil iz francoskega prestavil. Delo je obseglo blizo 30
pisanih pol; lepo, mikavno in podutno berilo bi bilo to, pa se je pri
g. X. zgubilo. Ta zguba mi je tako teZko djala, da sem bil eno leto
spet v to obernil, da sem to delo v drugi¢ prestavil*. Kakor se kaZe;
se je perva prestava Yoznej nadla. Poslal se je bil tednisi rokopis pg
mojem nasvetu druZbi sv. Mohora zastonj, in ta ga je iz spoStovanja d¢
ranjkega res dala natisniti pod naslovom: :

»Utopljenci, ali potovanje na Ostrovid”. Kratkotasna in podutng
povest. Poslovenil M. Ravnikar PoZentan. Na svitlo dala druZba
Mohora. V Celoven 1867 v mali osmerki str. 117,

V dopisu do ranjkega tajnika A. JaneZi¢a sem opomnil, da bi ne
i ,Spitzbergen® po slovénski reklo se morebiti Ostrovnce
in berZ ko ne po tej opombi je tiskalo se potem , Oatrovid' toda po
zmoti (— vid nam. — vice). — Kako lepo in podnéno je vse berilo,
razvidi se majbolje iz njegovega konca, kteri je pomenljiv vzlasti sed "-'.
tas na pr.: ,Terpljenje in veselje se vedno versti v tloveSkem Zivljen;
Vsak tlovek se ima veé ali manj bojevati z nesreto in grenjavami &
sveta. Ena sama podpornja v pesreti in ena sama berzda v sredi
verne resnice. Ce je pa kdo po nemarnosti opustil te pomoti, in jm
veselja v nesreto zabredel, oh na to se rada obupnost nesretnega po
sti; on mermra, on se jezi nad previdnostjo BoZjo, ktera vendar ¥
prav in po pravici ravod Njegova nesrefa ga toliko bolj pede, h
jo je sam zadolZil, in on kmalo opeSa. Kdor pa je vedel svoje zaupan
na Boga staviti, tega Bog nikoli ne zapusti ob &asu poskuSnje. V,
tlovek povzdiguje svoje roke proti nebu, vedno gorete moli, Bogu
ruje svoje terpljenje, in ako to dalj ¢asa terpi, doseie z molitvijo o
reteno tolazbo, zajme serino vdanost. Ta tako g\oboka resnica,
vsakdanja skufnja poterjuje, je naSe ase popolnoma’ neznana. Kof
nesrela v sredi lahkote najde, in reveZ, ki ni mogel iz nadloge, v K
je rojen, obd se derzneta zoper Vsegamogoinega mermrati. Nesreta
pelje v obup in dostikrat, da bi tako ne, v prezgodnjo smert.

Oh, da bi bil vsaj zarod, ki spodrada, tej ncjeveri odtegnjen! O

&,
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gom vdibnimo ljubezen in strah do Boga, zgodaj jih ulimo spoznovati
pjegovo vsegamogolnost, dobrotljivost in modrost; oZivimo v njih verne
e; dajmo jim razumeti, da ¢loveSka osoda na zemlji je samo od
ggorej odvisna, da je nam tetpljenje koristno in pomore k nasi resnitni
groli — Casni in velni®, Ks - At
14- ~ N w,-
Enakega obsega so ,Zgodbe®, ki se nahsjajo v’hstnem zvezku
pslovenjene najvel iz francoskega, ter spisovane pod Semiem I 1839
pa pr.: ,Od smerti obujenje (sp. August Colin. Iz Courrier frangois).
Duevi nadloge in Cudno reSenje. Etelred in Etelviga. Sirotno dekle.
Lukrecia jaka Rimljanka. Mesetna Lucija Olivier. Papagaj resi nedolZniga.
Aurain, fajmoster (iz Lettres Vendéennes). Blagi pobet Armand. Spreo-
bernjeni tolovaji. Gojzdna hifa. Leokadija. Marija Stuartka, Skocijska
kraljica. Mermrav. Gelazijovo sveto pismo. Johana Rodriguez, ali poter-
peZljiva Zena. Iz hudobneZa svetnik. Skodlivi nasledki igre. Limbar ne-
dolznosti in vertnica ljubezni na kervavim vojsknim terifi. — Premiflje-
pja v obliki pridig ali cerkvenih ogovorov i t d.* —

'. Vnet za slovansko vzajemnost je pisaril Mirko PoZen&an nekdaj
lirski, in jel si sostavljati ,Ilirsko-Nématki Slovar®, kterega
I del (A — N) se nahaja v ostalini, z nemikim predgovorom. V njem
pravi, naj bi se gornji in dolnji Iliri (Slovenci pa Hrvatje s Srbi vred)
zedivili v knjiZevno -ilirskem jeziku, kakor ga piSejo v Zagrebu ,Danica, 3
Novine i. t. d.*; ljudstvu naj bi se potrebno slovstvo dajalo Se dalje v
njegovem narelji. — Pozneje je obdeloval bolj samo slovendtino, in o
njej se je ohranil dokaj edno spisan ,Slovar slovensko-nem&ki“
gpet le v L delu (A — 0). — Vredoval je pogostoma si tudi ,Pra-
yila pri nekdanjih pisavcih najdene slovenske imena
loZe spoznati®.

Najveti po obsegu pa so njegovi bajeslovni, povestni ali zgodovin-
ski rokopisi: ,Stari sled slavjanstva. Za te so bili izvoljeni
trije odborniki pregledovalei, in v VL seji 7. marca 1867 so porolali
soglasno, naj se porabijo v Letopisu slovenske Matice, toda le nekteri
razdelki, ki so dobri in zanesljivi. Odbornik Davorin Terstenjak,
poproden, da jih v ta namen vredi, spremlja jih v podutnem in zabavnem i
delu narodnega koledarja za 1. 1868 z naslednjim resni¢nim predgovorom: .

~ ,Odbor >Matice Slovenske« mi je izrofil spise rajncega Matevia
Ravnikarja PoZentana, naj presodim, ali imajo kakofno znanstveno
veljavo, in ali so vredni, da jih >Matica« na svoje stroike izdaja. Ker
nisem samo z rajnim pisateljem in izvrstnim domoljubom osebno znan
bil, temu¢ sva si tudi pogosto dopisovala, zato sem rad prevzel to opra-
yilo ne le iz prijateljske ljubezni do rajucega, ampak tudi iz ljubezni
lo slevenske kojiZevnosti. ;

Poieadan. 6
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Sloystvena zapu$tina rajncega PoZen&ana . .. obstaja iz histo-'_
ritnih in mythologinih preiskav, v kterih pa ni najti sistematinega
razporedjenja. Kakor mi je vefkrat sam pisal, hotel je s Safarikovimi
preiskavami Slovence seznaniti, zraven tega pa tudi svoja posledstva
primetniti, Za slovensko knpgo nam tako %e ipak priraste velik dobidek, =
da Safarikove izvrstne »>staroZitnostic vsaj »in nuce< in po domade tol-
madene dobimo po trudu Ravnikarjevem. Ravnikar je bil slovet domo-
rodec, in tako je prevelika ljubezen do slovanstva ga v znanstvenih pre-
iskavah vetkrat od prave poti zapeljala. Tudi je bil samouk, kakor smo
vsi pisatelji slovenski stareje dobe — zato se v njegovem rokopisu
nahajajo nekteri pretresi in reki, kteri bi utegnili slovenskemu sloystva -
lice otemniti. Histori¢no povedenje Kolarjevo je tudi tu pa tam naSega
PoZentana zmotilo, zato sem vel ¢&lankov izbrisal, in le one za natis
priporoéil, kterih najostrejia kritika ne bode mogla celé zavredi. Ne
dolgo pred svojo smrtjo mi je sam pisal, da hole, ako mu bode zdravje
dopustalo, marsikaj predelati in se v preiskavah slovanske zgodovine
edino kriti¢nih starinosloveev drZati. Kar sem jaz pridjal, to stoji pod
opazkami. PoZentan se je pri spisovanji teh sestavkov veti del ravnal
po Hanufu. Tudi tukaj sem nektere reli izbrisal in to s toliko vedo
pravico, ker je Hanu$ sam olitno svoje zmote preklical posebno gledé
avatarizma v slovanski mythologiji. Ipak ti &lanki bodo sluZili uledi
se nadi mladeZi slovenski za gradivo in napotek v virnike v staroslo-
vansko bajeslovje®. .

Po tem predgovoru nasledvajo Poien(‘.anovx spisn str 5— )

I razdelek. Sled Slovencev po zeml;opisu stare Evrope.
Sloveni, Slovani, Slovenci. Vinidi — Veneti. Antje. Srbi, — Nektera ne-
glovenska ljudstva v sose&ini Slovencov. Dovod, da so Slovenci
evropejsko ljudstvo, iZ njih sosedov®. — Str. 57 je v oklepih
oDalje v prihodnjem letopisu®. — Da nadaljevanja tega doslej ni, v
temu so notranji in vnanji. Spisi PoZenanovi, da bi sluZili na
morali bi se razumno izbirati in predelovati, ne le pretertovati, kar
ni lahko delo, marvet sitno in muéno, vzlasti pisateljem, kteri sicer
delujejo na knjiZevnem polji. Razun tega dohajajo Matici od leta
leta boljsi spisi in to v toliki obilici, da omenjenih manj izbranih
pogrefa, ktere vendar zvesto shranjuje spisovalcu v hvalni spominj i
prihodpjim preiskovateljem domalih stvari v porabo. 1

Razun omenjenih se hranijo vMatici tudi pesnifki spisi njegos
Najprej je PoZendan pesmi prestavljal in sostavijal v Metelici in By
horitici Ze 1. 1823/4 (Mladenet in Duhoven, Milo za drago. Postojusk
podmel. Nicefor in Saprici i t. d.); potem si je spisoval stare medljudne



‘povasne, po zbirki Ahacelnovi, narodne slovenske (Pegam in Lambergar
— Pregnanje Zitiskih menihov 1—65); dalje je znamnjal in skladal svete,
gerkvene, po povestih ali legendah (Sveti Izidor. Deveti kralj, Sveta
“Barbara. Zakon. Ajdovska deklica i. t. d.). Lastnega sklada imenuje
cerkvene: Ofa na¥, Sveti vefer. O Veliki noti. O Binkustih. O kakim
Smarni. Sv. NeZa. Sv. Marjeta. Novi magnik. Ob €asi skufnjay. Sladko
ime Jezus i. t. d. Popeval je Ravnikar na Notranjskem na pr. Pivko,
Krafevca i. t. d.; popeval pozneje na Selih pri Kamniku I. 1843/5; najveé
jih je zloZil pa na Gori poleg Sodrafice; torej se rad zove ,Pevec
Gornidki*

Kakor povestnidke stvari — prepisoval je tudi pesnitke po dvakrat,
po trikrat ravno tiste. Vredil si je bil pesmice v petere bukvice nekako
2 naslovi: I. Stare cerkvene pesmi. Il Stare povasne pesmi.
’111 Svete strunice. IV. Povasne strunice. V. Vi§i pesmi
(_ali stare in nove cerkvene, povasne ali poljudne popevke, posebej stru-
nice Gorniske). Pesme iz samote, posebno za ljudstvo zloZene, se
~glasuo poslednje, in med njimi se nahajajo p. Mati Krajna. Ilirija . . .
Minina Zebljica. Mladeni¢ v sodoljni. Vide od lepe Jekice. Jekica od
5: tnega Videta. Abelard piSe Helvizi ali pozneje bolj po domafe: Justin
Malini. Slovo od Janeike gore. Cerklje. Ilirskimu rodu . . . Sanica.
falinica. Ura, lug, tabaénica. Neprijatlam ilirstva. Slava cesarja Fer-
. Juri Skenderbeg. Povrat domu. Vinska hasen. Popotna.
d ul:ovca Moékemka Krafevska otitna spoved. Petero mladenéevo ve-
gelje. Petero veselje deklice. Solda¥ka. Slovo umirajoliga duhovna.
Fantam in moZem. Dekletam in Zenam. Samka. Vasvavec posvarjen.
Milvana. Zadovoljni moZ Zanjiska. Prediska. RoZa. Prihodnji udeni.
Potok. Svet vert. Gerlica. Hudobni Ljubezan itd. itd, — Te in druge
se nahajajo po raznih zapiskih, in ber? ko ne zato, da bi vsaj nekaj
boljih pripravil na dan, jel je naposled spisovati jih dokaj &edno posebej
v zvezek z naslovom: Novejie Slovenske pesmi. Prepisal si jih
je bil tako 44; poslednja ni vel doverSena; — smert ga je prehitela
‘Po naslovih si nasledvajo tako-le:

1. Trojanska vojska. Premagan po sv. Mihelu in drugovih
Svitanos t. j. Lucifer zapreti Henetom: . . Slavi morejo slaveti — Naj
pa tud za to terpé — Jez bom Ze %e kot u Raji — Vedil zmote zatrosit
— Naj to ljudstvo igo raji — Namest kron ima nosit! i. t d. — 2.
Slavina z Sanskritam. Opéva se obeh neznanska rodovina: v Aziji
Indijani, v Evropi Slovani. — 3. Uganjevanje prihodnosti. Po
geslu Gundulievem (,Kolo od srefe® i. t. d.) in svetopisemskem v Pre-
gov. 8, 15 (,Per me reges regnant, et legum conditores justa decernunt®)
& Vodnikom ugiba:
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1.
Kdor hrani# mravljinca,
Svetove derzid,
So svojo Modrostjo
. Tako govorid?
; 8 15.
= Vsi knﬁ'i zemljo, No Nemci slavé,
{ Vkazvavei postave Marskteri kofato
<] Pravitne dajo. Se Steje med nje.
3. 18.
Kdn:diunmbeg .. Slavence u stiskah
Vel prav obradat’, Jez miglim de Bog
Clovedke zmotnjave Za vence perpravljal,
Na dobro sukat’, Oteval nadlog.
4. 19.
Mogoéne Llirec med brati
De m%? Utenih besed
Z slepoto udari3 Kremljal bo mi
Prevzetue glave, S ptujei sosed’
B. 20.

3 0d 0Od Grecje do Blaka
e i .
N Kar skufinje velé . . . Narekval bo mir.
2 10. a1,

. Slovetih h# dosti Obidejo &ibe
g Opesalo his; Slavensko zemljo
h Ker nekdaj b'le bajte, Naj bo, kar on hode,
3 Gradite dobid. Ki pravi tako:
29.
Skoz me
Vsi kni; zemljo,
Vkazvavei postave
Pravitne dajo.

5 4. Ilirija. V duhu Vodnikovem, nekaj tudi v Koseskovem,

~ se bolj na tanko futi Ze v naslednji, mati Ilirija ali mﬁSlaven .
uhdlpounikih(ZonIDanica), po stari zgodovini, po delih in d
hvdhi.t.d.nnovemdelo,ponmmsveshboﬁﬁebodo&nosﬂ. o
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12, 18.
Nekdaj se moji bojvali, Duh me navdaja od zgora,
Zdaj naj pokojno twé Milo velita moj rod;
Nekdaj nevedno dremali, Svetli Danica no Zora
Zdaj naj uéeno budé. Men’ oznanujete god.

5. Slavenija. 6. Slovenjimu rodu (pr. str. 26: Mojimu
odu). 7. Ilirkam ali Slovenkam (pr. str. 14, 15: Slovenkam).
8. Od sebe (str. 1). 9. Neprijatiam domadiga (,Jojmen, zlo
me je zadelo . ... Rimci mozko se po rimsko — Tudi s ptujei pomenil’;

Mi slavensko alj ilirsko — Bi nikolj se ne menil'?! — Zloga, zloga
‘paj ulada* i. t. d.). — 10. Slovenja 8 Tevtonko (,De mater spo-
‘§tujes, — Se spomni moj rod! — Tevtonka pa vedi, — De moje je tod“).
— 11. Saviéni Vili (str. 2). — 12. Postojnifki podmel (,Na
‘mertvakim dom’ Zediti — V prahi mislim se z grozo — Stvarnika se

fim moliti — Naj me sprejme na nebo®). — 13, Triglavu (str. 17).
— 14. Pivka (,Kdaj bla morje — Zeljna morskiga prepira — Burja
‘Se po krafnjah roj', — Drevje pali no podira — Sama z sabo v stras-
nim’ boj’®). — 15. Metilje (Metljani zvesto branili proti Oktavjanu;
forej: ,Mirno hrabrih prah podivaj — Ti moléé uli§ terdo: — Slavo
pratec moj dobivaj — Tud za tas, ko te me bo®) — 16, Na Gori
(str, 19). — 17. Na Semiéi (str. 16). — 18. KraSovec:

Nas Kras je dezel nsa burna,
Po kamnji gre sapa odurna,
Sim reva se smili Bogu.
Spoznam de Se stare razvade
Mi delo perstudijo rade —

Raztergan poginjam gladn i t d.
19. Stari Krajnjec (str. 14, 28). — 20. Kar se AnZik uéi,
AnzZe zna (str. 15). — 21. Mlinari€ (str. 15). — 22. Angel varh.
— 23. Slavenja in Rimljanke (prej v naslovu: Slavenska beseda
% svojimi znandimi sosedami, kjer se opéva, kako od Grajcev dobili so
yedo in umetnost Rimei, od Rimcev Tevtonei, in kako Grajcev verstniki
Slavenci sedaj stopajo na dan z nado mogotno, &ef):

Mlaji so ptujke, pa bodo se pred obletele;

Dneva l\]li Eoglej, zlata njih doba je preé:
Nemki je poldan, ahm,n, Galki pa v sredi popoldne,
Steje Angleika veler, Spanki storila se noé;

Za te Bo zlati fas tede, sosedam je ptujim pretekel.

Ktere te rade mamile, dalej moléé naj neslanke;
Tvoj naj glas veselic dele¢ in dele¢ doni;

V eno soglasje edini svoje glasove vetere,

Lep in krepak bo soglas, ptujcu pa vaZen moéno;
Kar je bla Rimka, ti bodi obija nojsttan na svetil

24. Kmetijskim in rokodelskim Novicam (str. 13). —
25. Emilju Koritku (str. 6). — 26, Milo za Pevcam (str. 25). —

Lo |
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97. Svet vert. — 28 DeZela KaZimir. — 29. Istoéna Indijg
— 80. Neprijatlam domatiga. — 31 Popotvanje resnig
(Resnica iz svojih kotanj spusti se po svetu v Evropo k gospodom pg
mestih — k ulenim — na kmete — med kupce, povsod ji kaZejo f
duri, krivica za mizo sedi; tedaj resnica: Je 8la v svoj stan — Vel n0d
pa dan — Iz delet uéi — Na skrivnim svari — Pa ravno za to —
Spoznana ne bo). — 32. Sege (str. 16). — 35. Majnik. — 34. Kdo
branil bi mi peti: 3

Kdo branil bi mi peti Cerijo na vinSaka.

In goslice uzeti? Use veleva peti

U gori gostoleva In goslice uzeti.
Gorjandica do dneva; Usak poje kakor more,
Skerjantiki po polji Kot ima od natore.
Cerlé per dobri volji; Ni pesem kom po volji,
Soseska murnoy poje Naj sam zapoje bolji:
U travi kore svoje; Ga hodem posluiati,
SkerZadi iz drevesa Se zeljno ‘perucati.
Sker#e v tople nebesa, Kdo branil bi mi peti
In éridiki kol mraka In goslice uzeti?

35. Samotnl pevec poj.

Cerneviica pojes Pred tabo &helea
Samske lepote; Sla v planine,
Po se glasis De tebi kazala
redi samote. Medne stermine,
Uéili te peti. Nebedke so pesmi,
Mladi Zvergljali. Vize ti znane,
Kraljeve narejat’ Zvesto poskerbi ti
Samko poslali. Pravo speljanje.
Si slabotna Za nekdajnim peveam
Ne ved se bati; Skniad zapeti
Nebedkimu rodu Cei! dalje naj sega,
Je vi§ letati Kdor ¢e umeti,

86. Mo& ljubezni. — 37. Mili¢ od Milice. — 38, Milies
od Milita. — 39. Sirokoustnik. — 40. Mo%a Zeljna. — 4
Pijanec snubal —42. Vasovavec posvarjen —43. Hudobn
Leljo. — 44. Pastirska (str. 14). — Hudobni Ljubezan zove “x

Leljo in glasi se:

Terdo zadel sim spati, Posije preljubo.

Muc butal je z vrati Cem peti ter ustanem,
Tako de se zbudim. De goslice nzamem
Dremati se hote, Nedolzno naredit.
Petelin zafofole, Pa res de bi oslepil
Na novo se Zivim. On Leljo &’ se pertepel
Priilo novo mi spanje Po strunah mi brodit.
Budilo me Zkripanje: Po roci sim ga vda
Dva stritka za peto. — Li kaj me bod sl 5
Dyanajsta ura bije geer notem tvojih pet.
hLmnum&. sim kdaj kaj zakroil,
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Kar napak si razlozil, Mi Leljo poperti:
Nedolino je uzet’, — Ni treba govoriti,
Kdor misli hudobije, Ze vem kaj mi storiti:
NedolZno napak vije. Nagajat’ veseli.

! Iz ostalih zapiskov kaZe se tudi, da je PoZen&an rad prebiral
ruske pesnike in poslovenjal njih pesmi. Take poskuinje so: Ru-
salka; Na Triglavu (posnémek po Pulkinovem Kavkazu); Cernaja
fal i t. d.; Krajnica in BoSanka (Mina i Jela). Pogresal je v
dobi med ljudmi resnice, pravice in ljubezni ter potoéil po njih v pes-
mici ,Tri solze“; veselil ga je ,God enakopravnosti®; studilo
pa se mu je nemikutarstvo, kar sprituje v spevu ,Spridenec®. Sonet
v prezalostni spomin smerti dr. Lovro Tomanove (Novic. 1870 str. 273
2 ,Dr. Lovro Toman® 1. 1876 str. 77) je vZe drugega PoZenlana. —
Iz dosedanjega opisovanja se vidi na tanko, kakov domorodec in
kako marljiv pisatelj je bil na¥ Matev? Ravnikar IL Morebiti sem
il in tam 3e kaj prezerl, kakor na pr. da je vrlo pomagal dr. J. Blei-
weisu pri sostavljanji slovenskih Beril za niZo gimnazijo, kjer se
pahajajo prestave njegove v I 1850: ,Planinska sova ali vjer; Zirafa;
Ka ela ali Veljblud; IL. 1852: Droplja; Nosorog“ i. t. d. — Samouk in
pesnik je 1mel svo;e mnhe bodi si v jezikoslovji bodi si v povéstnici.

mladentev, kteri je v mnozih ozirih jako znamenit, pa doslej menda
Se ne natisnjen — naj sklepa pritujole opisovanje njegovo. Ogovor ta
— zloZen krog 1. 1848—50 — spremenjen ti le v pervinskih slovnitnih
oblikah — se glasi:
Izobrafenim mladendem.
8 peta,em sglavdik sluz’ ime;
el’ Slavenci naj slavé,
Akoravno so te Novice namenjepe za vas, preljubi kmetovavei in
rokodelci! mi vendar ne bodete mislim za zlo vzeli, ko se v njih obernem
na izobraZene naSe mladende; saj véste, da zunaj tega lista ni drugej
priloznosti govoriti z le-téh velim 3tevilom. Pomislite todi, da ko z le-
témi govorim, govorim s tistimi, kterih bodo nekteri kmetvavei ali pod-
pornje kmetijstva, kakor so od nekdaj celé najvisi glave bile kmetvavci
in podpornje kmetijstva ter rokodelstva. Torej:
Napeljanje.

A Preljubi izobraZeni mladentid vi ste cvet naSega upanja in blago-
stanja. Da boste pa resnitno sebi in celi deZeli donesli srefe in blago-
stanja sad, leZete je le na vas. Zato vam Zelim ob kratkem govoriti,
kako boste oskerbeli svojo in bliZnjega srefo. K temu govoru me spod-
mja dolznost, ki jo ima vsak za obé&ji prid skerbeti; k temu govoru me
podZiga ljubezen do vas in do nafe ljube slavenske domovine. — Kaj
am je torej storiti, da bi bilo k vadi in obéji srefi? — Hrepenite po



glavi! — Slava je dober glas, kterega si kdo s pravinami (pravimi &ed-
nostmi ali krepostmi) zadobi. Kar iz pravin pride, je hvale vredno; kar
je hvale vrednega, po tem nam je hrepeneti. Slava pride iz pravig
torej nam je po nji hrepeneti ino je iskati s pravnim Zivijenjem. Hodete
slave cilj doseli, morate torej Ziveti po pravinah, ktere peljejo k prayi
glavi; le-té so: PoboZnost, ulenost, sertnost. PoboZnost je pomotek k
¢asni ino veéni slavi. Utenost pomore k spolnovanju dolZnost, kar spet
kaZe pot v veno in fasno slavo. Sertnost podpira spolnovanje verskih
in deZelskih dolZnost, kakor tudi spolnovanje vojaSkih teZav; v tem zad-
njem oziru se jej hrabrost pravi. V obojem oziru pa tudi serénost pequ‘
k vetni ino fasni slavi. Da boste vi slavenski mladenti sebi in obcini
koristni in slavni, kakor va$ pridevek kaZe, bodite poboZni, uteni, serénl,'
S petjem slaviik sluz’ imé; — Z del’ Slavenci naj slavé. — K temu
vas 7elim opominjevati. Poslufajte ubogljivo mojega slabega glasu, glasu
vadega rojaka, Prizadeval si bom vam vaZno, pa vendar zraven kratkodasno
govoriti. S tim se ulotim dela, ki je za me nekoliko preteZavno, tod
zanaSam se na vaSo poterpeZljivost, prijaznost; verh tega vas pa prosim
Se posebno za naklonost. Lepa beseda lepo mesto najde; torej si upam,
da ga bo tudi moja pri vas najdla. Ce vas utegne kaka beseda razZaliti,

oblecena. ~
1. Med pravinami, ki peljejo k slavi, perva je poboZnost, s kterg
ge zraven lasne zadobf tudi velna slava ali izvelianje. PoboZen biti se
pravi Ziveti po naukih nafe svete vere. Ako imate CloveSke slabosti nad
sabo, saj bre% njih nobeden ni, tako si vendar prizadevajte v svoje
sercu tedalje bolj zatirati greh, svojo voljo boZji delati podobno. Zraven
pa tudi zunajnje v besedah in obnafanji kaZite, da vam je za Boga mar,
da pregrehe ne poterjujete, da pravive Zelite, da bliZnjega, naj bo bogat
ali reven, uden ali priprost, zavoljo Boga ljubite, da spoitujete boZje na=
mestnike in obrede svete vere. Z eno besedo — bodite znotrajnje in zu-
najnje poboZni, tako boste pri ljudeh &asno in pri Bogu dosegli vetno slaye
Hvale vredna hiSa se ne imenuje tista, ki je zunaj oliSspana s stes
berci ino drugimi zidarskimi zdelki, ki stoji na lepem lergu v mestu,
potri pa ima vse skaZeno; tamne majhine stanice, dosti tokav, vse
pripravno in molirno; ampak tista hi%a je hvale vredna, ki je terdn
zidana, suha, ki ima lepo razdeljene, prostorne stanice, pripravne hise
(Gemicher), ki je svetla, prijazna, Svirala niso tiste hvale vredne, K
80 vse pozlatene, polikane, ki &tejejo veliko odpertij (Register), amp
ktere so terdno narejene, soglasno ter krepko in lepo pojé. Bukve nisg
tiste hvale yredne, ki so lepo vezane s pozlalenim obrezkom, amp
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kterih so vaZve in koristee resnice. Ravno take tloveka ne stori hvale
yrednega ali slavnega gospeska suknja, imenitno stanovanje, posebna
jed, dosti bukev in papirja, ali oblast ukazovati; pe to ko se mu od-
krivajo, ko zna ptuj jezik, ko zna pisati, temué poboZuost, ta ta ga stori
hvale vrednega ali slavnega.

Vidimo moske, ki gosposke suknje nosijo, pa jih je sram moliti ino druge
kerStanske dolZnosti spolnjevati, njim je vse eno svetek ali petek, ako-
ravno omikan svet dan danadnji Cisla tudi tiste stanove, ki so bili nek-
daj zanicljivi viditi; tako taki moZje vendar sovraZijo duhovski stan in
od njega 8 smehom zanitljivo govoré, na sebi emake nil ne porajtajo,
kmeta zavolj njegovega stanu imajo za neumno Zival, po svojih nagnjenjih
#ivé in so ravno taki, ko tisti evangeljski moZ, ki se ni ne Boga, ne
ljudi bal. Ljudje se jim odkrivajo in pozdravljajo; toda — kako jih
Judje zares obrajtajo? IzobraZenec se jim pri svoji kupici vina pesme-
huaje, priprosti kmet jih pri svojem kosila zavitljivo v mislih ima. Pred
Bogom so pa tudi gojusoba. Pri tacih ni govorjenje ne od fasne me od
- yelne slave.

] Vse drugaéi slavé poboZni. Nikoli ne morejo nekteri pozabiti
Kraljevita Marka, kralja MatjaZa ali oteta Lavdona. Zmiraj ti z veseljem
na nje spomaijo. Marsikedo tako rad od njih govori, kakor rad po
svetu pogleda; vetkrat mu seolze v oleh igrajo, ko si na nje spomni,
Zakaj tako? Zato, ker so se ti gospodje Boga bali, pravico ljubili, do
‘bliZnjega usmiljeni bili. Ce bi bil letéh astitljivibh gospodov kdo kterikrat
“kako slubo nad sabo pokazal, bi je Se ljudje viditi ino skidati me heth.
Oh mladenti! ali ne Zelite enkrat tako spoStovami biti? Vem, da
Zelite; posnemajte torej njih poboZnost. Boga se bejte, radi molite, k
‘boZji sluzbi naj vas ne bo sram hoditi, v fasti imejte boZje namestnike;
“oblutljivega serca bodite; z vsacim, &e je tudi reveZ, se pametno, Ku-
‘beznivo in po domale pomenite; svoje dolZnosti zvesto opravijajte. To
je: bodite poboZni, Z vaSo poboZnostjo naj bo pa tudi uéenost zdruZena.
’ 2. PoboZnost tirja zvesto spolnovanje dol#nost stanu; vasi stanovi
podo pa uleni. Pri njih spolnovanji ne bo samo volja brez ulenosti
zadosti; toraj bodite pridni za uéenosti.

K utenosti se pa ne pride z branjem bukev, v kterih ti¢é pripe-
‘vesti, kakorSme bi utegnile pripovedovati praznoverne tetike ali botrice,
‘ne z branjem bukev, polnih blis¢elih besedf, katere podZigajo netisto
ljubezen., Ta ulenost je ledena golot (Krystall), ki se pri solncn raz-
topi; tutka, ki se je bedaki in otroci veselé, moZje se pa za njo ne
zmwenijo. Ta ulenost in pa ni¢, Ali kaj pravim nié? Sladki strup, ki
duSo omami, oslepi, vetno konla, ni ,nit* imenovati, ampak velika Skoda,
' iSte po tacih bukvah modrosti, je podoben bedaku, kteri se Zeli
pogreti, da se opele, ali pa iz Zelje po gorkoti svojo hmqmge.

A
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Z branjem takih bukev tlovek, namest moder biti, ves zbegan bedak po-
stane. Skoda za denarje, Skoda za dragi ¢as, fkoda za vaSo bistro gla-
vo, Skoda za va$ notranji pokoj, Skoda za vaSo nedolZnost, Skoda za
vafo duSo, da bi se smradili s tacimi bukvami. Naj jih ptujci pijejo te
sladke omotice, ko si jih eden druzemu kot zdravice natakajo.

Mladenéi! vi ste Slavenci, zato spoStujte nauke in vednosti, katere
nam dajo pravo modrost, da boste imena ,Slavenec” vredni, kakor nadi
spredniki. Prave in Castite vednosti, ki k slavi peljajo in ki so pri
spolnovanji dolZnost potrebne, najdete v Certicah po utiliStih. — Bodite
torej v le-tih vednostih dalej z vetletnim prizadevanjem kakor imate
veselje, darove in zmoZnosti, ali Nestorji, ali Hladniki, ali Vehe, ali Di-
tenetje, ali Metorji, ali — kakor Ze tudi ime rabi — Umetje. (Nestor
je bil na Ruskem pisavec dogodovidine. Rajoki Hladnik je bil botanikar, Veha
ali Vega iz Moravé na Kranjskem je bil matematikar. Didene, Diéne, Diceneus,

kacih 50 let pred Kristasom, egiptovski modrijan, ki je bil prisel k Cudom, Turatem,
Getom, da jih je udil zvezdoznanja, modrijanstva, éudorednosti in mvo:nqiu.

Meter — Mentor od slav. metor, a, o betagt, gesetzt — temu je bil Uliz.svoj dom
izrodil v varstvo, ko je sam po svetn %¢l. Ume, Eumeus, je bil ravno tako Ulizow
prijatel). — Vi, kdor hodite v Istranske Atene (Istrianske t. j. Austrianske
ali Estrajike Atene. Austria, po nem$ko Oesterreich, prav za prav Istra ali Ister-
reich, ima svoje ime od reke Tster-Dunava, ker je ta reka poglavitna v tem cesarstyn
ino po sredi njega teCe. Istranske Atene torej Dunaju pravim), bodite naSi N‘T
karfiti ino ToZari¢i ali svoje rojake poduéni Zarini ali Sklepiji. (Nakarsié
ino To#ari¢ — Anacharsis in Toxaris — sta bila iz Cudskega v Atene pridla sm
let pred Kristusom se uéit in izobrazat. Zavin je bil fudski vojvoda okoli leta 603
pred Kristusom, ko so ga bili premagali Medjanje, vernil se je na Cudsko, zidal
mesta ter Cude napravljal bolj omikane in Cloveike. Sklepij, Asklepias iz Ptujoe
— Bithynin — okoli 116 pred Kristusom lekar in govorec. On je bil Mitridata

zapustil in pridel v Rim). NaboZje vednosti niso li duhovnim, ampak sleher
pemu potrebne. Za kratkotasnost bodite ali Vodniki, ali Ziv&iti ali Olipel.
(Zivéié — Zeuxis — iz Hreljaka — Heraklea — okoli 880. leta pred Kristusom
ivopisec. Olipee, Olympus, muzik 1895, leta pred Kristusom je bil iz
MoZje, in utenec piskada Mrazija ali Merzeta-Marsyas. Olipec je bil v petji Lju
viZo za Nijobino mozitev znajdel. Nijoba ali Njova je bila Tantalova héi ino sp
Amfiona tivanskega - tebanskega kralja). Tako boste nafim sprednikom po-
dobni in resni¢ni slavenji ali slayvni. DeZele nekdanjih Slavencev so §e
imenovale: Ljudja ali Umevyna ino MoZja, (t. j. Lydia ali Maeonia ino Mysia).

moZje. Enako je vam biti umnim ljudem ino moZem, da boste
slavnega imena.

V utenostih bistre slavenske glave do zdaj Se niso bile (te) zadn
tudi od vas si je obetati, da boste posnemali nade sprednike. Li
reé je, ki nas stavi za druge narode, in katera izobraZenim ni k Casti
priprostemu ljudstva je pa Se k Skodi. Ali veste, ktera je ta re!?
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~da smo se v vednostih in v umetnostih do zdaj premalo poprijemali do-
mafega duha, da namrel do zdaj nismo izobraZali domatega jezika, da
se nismo pelali za domato dogodovitino, da nismo v vse uéenosti vprav-
- ljali domatega duba. — Pa porete kdo, saj se tudi nadi spredniki niso
- petali za te reti, tudi pri njih v ulenostih ni vladal doma& duhb, ker so
se derZali 1i grefkega in pozneje li latinskega, ker so jih Greki ali La-
~ tinci ulili v svojem jeziku, in ker je bila nazadnje Ze Sega postala ude-
nostno li ptuje jezike rabiti, Ali nasproti pomislimo, da ima vsak iz-
- obraZen narod svoje sprednike, ki niso bili tako izobraZeni kot njih po-
znejsi zarod. To velja od nekdajnih Grekov in Rimljanov, od poznejih
Nemcev, Anglezov in Francozov. Ce bi toraj to veljalo, da naj vsak
ostane na le-ti stopnji izobraZenosti materinskega jezika kot so njegovi
‘spredniki bili, bi mogli vsi narodi soZgati svoje bukve, podreti svoje Sole.
To pa — kdo bi poterdil? Vse ljudstva gredo v izobraZenji in v ude-
- nostih naprej. Ali je samo Slavenec obsojen s svojo besedo in knjiZev-
nostjo ostati na nekdanji stopnji? Nihe menim ni tako neumen, da bi
to terdil. IzobraZemost materinskega jezika bi bila izobraZevavcem k
¢asti, ufencem in niZjim stanovom pa za korist. Nemci spoitujejo svo-
jega Adelunga in druge, ki so pripomogli k nem#¢ine popolnamosti.
‘Ravno tako druge ljudstva slavé svoje pismenje izobraZevavce. Li mi,
‘e izvzamemo kake slovnitarje in pisavce nekoliko naboZjih bukvie, se
‘ne moremo pohvaliti, da bi bil kdo drugi za izobraZenost nafega jezika
“storil kaj posebno hvale vrednega. e

Jaz moltim od tega, da ko se marsikdo ne izobraZa v maternem
jeziku, ne zna nobenega jezika popolnoma, ne domadega ne ptujega. Res
da se Slavenec ptujih jezikov loZe in bolje nauti, kakor bi se kdo drugi
‘mautil njegovega, pa popolnoma se le malokdo naudi ptujega jezika. V
tej redi se marsikdo moti. Ako se hoe od tega prepriati, naj vzame
od ptujega jezika, v kterem Zeli ali sebe ali koga druzega sebi enacega
skusiti, naj vzame pravim od ptujega jezika kako popolnaméi slovnico,
naj pregleda slovar, naj bere bukve v litni pisariji, naj poslusa, kako
rojaki tistega jezika v govorjenji zategvajo, in potlej naj stori sodbo,
‘kako sam ali kak drugi Slavenec zna ptuji jezik. Ptujci pa ko se svo-
ga jezika knjiZevno poprijemajo, vendar tega popolnoma znajo, Jaz
‘mollim tudi od tega, da Slavenec, preden se izobraZi, zamudi dosti tasa
% utenjem ptujega jezika, &e se ga tudi nazadnje Se popolnoma ne naudf.
Od vsega tega mollim. Li od tega govorim, da &e bi na¥a domata knji-
Zevnost bogatdi bila, bi se slavenski ulenec v kratkem pismeno nautil
vojega domalega jezika, potlej bi si koj # njim lahko pridobil druge
! sti; naj bi si Ze za tim pred ali potlej prilastil kak ptuji jezik.
©a) tudi ptujci za ulene veljajo, te zraven materinskega jezika druzega
ne znajo kot latinsko, ali pa Se morda tega ne. Z domato pop;)}namsi
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knjiZevnostjo bi bila tudi vsakemu iz niZjih stanov, fe je W nekollko
brihtni8i, odperta pot do visi izobraZenosti. Vsak, kdor je nekoliko hodil
y #Solo, bi si brez ulenikov sam lahko marsikaj priutil iz bukev. Pej
ptujem jeziku pa, kakor loveka pusté uteniki, zastane mu tudi ulenost
in ptuji jezik nazadnje z ufenostjo vred pozabi. S ptujim jezikom utitelj
in utenec kakor Sisif skalo nosita na verh gore. Po omaricah in policah
nemike pismenosti in druge Solske bukve plesnujejo zato, ko so braveem
pretezke umeti; v glavah pa tudi skopni, kar so se i# njih nekdaj udili,
Vse drugati gre pa postavim Nemcem pri njih narodnih ali nem8kih
bukvah — tako, da nadi priprostiti ljudje celé mislijo, Nemec ali iz~
obraZen in uten biti je vse eno, kakor jim tudi vse za eno veljd, Sla- 1
venec ali pa priprost reveZ biti. i3
Kakor z manjimi uéenci, tako tudi sami s sabo napak ravnamo,
Mi se utimo dogodovitine, Seg, jezikov nekdanjih in novih narodov; W
slavensko je bilo do danadnjih Zasov v tistem kotu, kamor se melejo
nepotrebne berkljarije. Pri ptujem se vletemo za eno Cerko, v domatem
ne maramo za cele bukve, V ptuje smo zaljubljeni zato, ker je ptuje;
domade merzimo zato, ker je domaée. Ker sami nismo domafega Cislali
in se ga utili; kdo se je bil od nas kaj v stanu tudi v domadem nauditi?
Oh mladendi, mladenti! vsaj vi bodite za se in za svoje rojake
Slavenci; saj se domate slavenskega nauliti za vas ni teZko. Ce moltim
od nemiéine, ki je ufenim stanovom potrebna zavolj nafe zveze z nek-
terimi nemikimi deZelami, ker so z nami pod eno krono, se mi de
udimo francozkega, lakega ali pa tudi anglezkega. Ako se kdo teh je-
zikov kake &tiri leta udi, vendar &e ne govori s Francozi, Lahi ali An-
glezi, toliko zna, da umé bukve. Ko se pismenosti zuli, je treba, &e
hote ptnji jezik znati, da bere in bere bukve, da se vadi v pism

zanj Casa pmde! Domate plsmenostx se zna, kdor se druzega e
util, v dveh letih dobro izuiiti; e je pa Ze v druzih jezicih, postavim
v nemikem in latinskem, vajen, kako pismenost gre, se je je v stanu
tudi v enem letu nauditi. Ako potlej za kratek ¢as kake domade slo-
venske bukve bere, se tudi &istiSi besede zudi. Kdor hole pa v sloven-

potrebuje kacega pol leta s pismenostjo, da spazi razlotke med svojim
in sosednjim naretjem, potlej e kake bukve znanega vsebka bere, s
priudl sosednjega naretja, da sam ne vé kdaj. Tako se je v sts
nekterih letih, ko bi se bil sicer naudil komej enega ptujega je:
zuditi knjiZzevno-ilirskega, feskega, poljskega in ruskega. Kar tite
besedo ali izrekvanje, si je v stamu le-té prilastiti, &e li enekrati shif
svoje slovenske sosede. Kako bo to lepo, & bote znali mehko in Jj



‘beznivo ilirStino, prijazno feStino, ali &e bi moZko ruske ali poljske ge-
Cyorili, ino vendar je vse to prav za prav domale. Zraven tega bote
pa tudi lahko brali bukve, kterih je Ze dosti pisanib, pa jih bo Se Ce-
~dalje vet, in Slavenci — sploh réti — piSejo vaZne ter koristne redi.
7 domato sloven3tino bote lahko koristili niZjim stanovom pa tudi
jzobraZenim. NiZji stanovi potrebujejo marsikaj podutnih bukev, kterih
" morajo zdaj pogrefati. Ce bote pa kaj za izobraZene pisali, utegnete
pisati v knjiZevno-ilirskem naredji, ker nam je to najblizje. Pri ulenih
predsebkih si je pa tudi misliti, da so za bolj veSte bravce, in da uéena
beseda i med ve¢ miljonmi ljudmi za se zadostno S&tevilo bravcey in
podporenj najde. Kar je knjiZevno-ilirsko, se more 3¢ domale imenovati,
kakor je nemikim Svajearjem in Braniborcem knjiZevna nemdtina do-
mata. Ako se vam pa kaj viSega zljubi pisati v domafem naredji, si je
misliti, da so tudi drugi sosedje pri svoji izobraZenosti vesti le-t6 umeti.
Nikar ne mislite, da vam odsvetujem se kaj ptujega uliti. To je
prav, te se ptujih jezikov utite ino tudi ptuje bukve berete. Toda &e
ge ptujega utite, vas to ne zgovarja z domatim toliko nemarniSe delati.
Ce se od inostrancev vsega ulite, se pa utite tudi (to) svoje tolike
Lislati kot oni (to) svoje &islajo ali so &islali,
Rimljanje so otroke koj od zadetka vadili &isto po domade govoriti.
- Lepo vedenje jim je bila perva, lista domata beseda pa druga skerb.
Ta skerb je bila priporolena sosebno materam samim, dojnicam in slu-
Zabnikom. Narolali so jim skerbeti kar najveé mogote, da jim ni kdaj
v prio otrok iz ust ulla kaka beseda v napatnem pomenu ali spateno
grefena (Ante ompia ne sit vitiosus sermo nutricibus. — Has primum audiet puer,
- harum verba effingere imitando conabitur. — Non assuescat ergo, ne dum infans
quidem est, sermoni, qui dediscendus sit. Quintil. lib. 1. cap. 1.); zato da bi
pervi vtisi otrok ne bili k navadi, ktera je druga natora, in ktero je
stasoma skorej nemogole premeniti (Multa linguae vitis, nisi primis eximuntur
annis, inemendabili in posterum pravitate durantur. Ibid. cap. 2). Rimljanje so
' sicer otroke najpred zaleli utiti greSkega, pa kmalo za tim so jih udili
Mnskega. ino pa oboje v Strici. Za gregovitino ino latinilino — za
mko posebej so imeli druge ulenike. Ako so izmed obeh jezikov kte-
rega kaj bolj obrajtali, je bil domaé tisti, ker so ga edinega pri olitaih
f'opnvilih rabili (A sermone graeco puerum incipere malo. — Non longe latina
80 sequi debent, et cito pariter ire. Ibid. cap. 2). Rimljanje bi bili, celé ob

vis honos per omnes gentes venerabiliter diffunderetur. Nec illis deerant studia
doctrinae: sed nulla non in re pallium togae subjici debere arbitrabantur; indignum
2 existimantes, illecebris et suavitate litterasrum imperii pondus et auctoritatem
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* petdeset let, ko je storil pot, od ktere je tukaj govorjenje). Ciceronu 8o cel§

domari. Val. Max. lib. 2. cap. 2.). Plutark opomni v Zivljenji Katona Cep-
sorja, da je bilo namret vskupno vladanje tega Rimljana po opray ,i
poslalo k Atenjanom, in da je pri tej priloZnosti mislil, ni¢ drugaée
ne sme ogovarjati kot po latinsko, dasi je ravno dobro znal grelke
(Cicero v svojih spisih: ,,0d starosti pravi, da je Kato od sebe djal, da je bﬂ ' ’.
star, ko se je grefkega izudil [litteras graecas senex didici). Vendar pa fe ni iy . 4

olitali, da je s samimi Greki po gresko govoril. Verrin. 6. n. u'u
Pavel Emil je res s perZanskim kraljem, kterega je bil premagal, g
voril greiko, pa to je menda storil iz spoStovanja do njega, zlasti pa §
zato, ko ga je nesrefnega vidil. Liv. lib. 45. n. 8, Oh, nam Se .,;
in dosti manka, da bi bili tako vneti za svoj domaéi jezik in da bi tolike
zanj storili, kolikor so Rimljanje za svojega storili. X
Ako se od ptujcev vsega radi utimo, utimo se od njih, fe enkrat
retem, (to) svoje toliko obrajtati, kot oni Se zdaj (to) svoje obrajtajo,
Se dandanadnji ravno tako, kot nekdaj Rimljanje, vsi izobraZeni nm ?‘
Nemei, Anglezi, Francozi, Lahi in tako dalej po svoje govoré, pojdi jih
poslusat Ze v njih mesta, ali ¢e so kje drugej. Vse mogode si priza~
devajo svojo besedo &istiti, liSpati, obogatiti, po svetu raz8iriti. Za naj-
bolj&i utene izdelke svojega jezika obetajo in plaujejo velike darove,
da tako bolj vnamejo goreénost. :
Kako se je pa pri nas godilo in se %e godi? Ce pri nas p del
v mesta ali gradove, najde$ nas Slavence podobne slaviikom, ki svo) ,"'
premiljeno lepo pesem pozabljujejo ino med sabo tako ragljajo in re
kakor slifijo srake ali Soge po svetn. Ce se kdo vloti kacega razdelk
domade knjiZevnosti, se mu nekteri posmehujejo, za besedno za!ogo
slovar mu svoj bliZnji kraj Slavenskega odlotijo, da naj s timi malo ﬁ"
sedami, ki so tukaj in pa dandanaSnji med prostim ljudstvomn znane,
slavensko pa ptujcem kos pife. Za pladilo ga pa nazadnje zasmehovar
taka, ker ni v stanu vsem vstreli, ko vsak svoje holejo. Za nektereg
je dosti, da ga bo$ razialil, te li zatne# okoli naSe slavendtine kajb -
kati in prah od nje trebiti. Pa kaj bom odgrinjal zastarane rane, ke
vem, da jih nismo v stanu ne jaz, ne kdo drugi ozdraviti! Kaj ne, ljub
moji, da bi bili nespametni, kdor bi vojake tako dolgo spoStovali, da ( r
bi le-ti v desko streljali ali od ptujih kraljev najeti se serfno vojs
vali; ko bi pa za nafo domovino, za naSega cesarja oroZje zgrabili, B
se jim smejali reko¢: ,Ko druzega ne vedd delati, se pa za domovil
potegujejo®. Lih nekako tako bi bil nespameten, kdor bi koga zaw
ptujih znanj spotoval, zavolj domatih bi ga pa zanitevati zalel
Nekteri bo rekel: Kaj bi se ukvarjal z domatim kmizevatvo
8e nimam iZ njega ni¢ nautiti, ker ni raznih bukev; za silo pa 1

Jjudje umejo, kar jim pravim. Tacega opomnim ponnslm, da je pod ,

;‘ ,
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‘kmetu, kteri obdeluje ptuje polje, svoje vinograde, njive, travnike in vert
pa zapusti. Ako mu kdo rede: Ljubi moj, ti bi bil bolj pameten, ¢e bi
‘svojo zemljo obdeloval, mu le-ta odgovori: Kaj hofem s svojo zemljo;
terte semtertje redko stojé, po njivah je vse s travo in plevelom pre-
‘raSeno, po travnikih so rujave, gole terid¢a, na vertu so Se nektere
gtare, vse polomane drevesa: mar hodim sosedom pomagat; tu pSenico
'in ajdo Zanjemo, sadje pobiramo, sena cele kupe napravimo, grozdje tla-
&imo, vino pijemo, jesti dobim in Se kaj zasluZim. Kaj ne — tako krat-
kovidnemu reveZu je tak nauk dati: Ti svojega zemljiséa ne zapusti,
nograd zasadi, otrebi, pognoji, obdelaj; njive pognoji in obsej, ter daj
‘setev opleti; travaike tudi pognoji, vodo na nje napelji, s travnimi se-
meni jih potrosi; verte zasadi, divjake pocepi, staro drevje osnaZi. To
o za te najlepsi Cast, najbolj8i dobitek. Tebi in tvojim otrokom stasoma
me bo treba k sosedom hoditi si z najemS¢ino kruhek sluZit; vam bo
domaca zemlja obilno ZiveZa dala. — Tistim, ki po inostranem knjiZev-
"_vn svojega prida iééete. ravio tako rcéem Trudlte se po. polji ptnjega

ysak po svmem stanu. Natoroznanci, botanikarji, modroljubci, lekarji,
pravitarji, duhovni in vsi svoje domadle knjiZevno polje obdelujte. Tako
boste vi in vasi nastopniki nazadnje iz domatega sveta spravljali obilni
8 d.
' Vse presodke na stran pustite in po pameti s hladno kervjo pre-
pdite, ali ni res, kar pravim. Saj veste, da Francozi, Anglezi, Nemci
po drugi niso nekdaj nobenega knjiZevstva imeli, od neba jim tudi bukve
yseh ulenostnih razdelkov niso padale; sami so se dolgo trudili ino
trud ili, ter zapisovali svoje premidljenja, opazke, znajdenja. Spredniki
%0 naslednikom v uenostih sluzili za podslombe, da so le-ti po veéstoletnih
"-‘. pritistali v ufenosti na danadnje stopnje. Nam fe toliko stolet-
iega prizadevanja ni treba, ker nam za podslombe sluZijo lahko ptqici.
da na njih dela po svoje zidamo labko naprej.

~ To vse so zadeli Ze marsikteri izmed nadih rojakov spoznavati, in
d tod pride, da se je, morem z veseljem refi, neka boljdi misel med
pami zatela, da bolj domad duh med nami vlefe, in da je Stevilo nadi
knjiZevnosti nevdanih zatelo tedalje manji biti. Oh rodoljubje, rodoljubje!
redini s svojimi iskrami vse nale brate in sestre. Do zdaj te 3e skoraj
Po imeni nismo poznali, zato smo bili pa tudi tako delet prisli, da so
s ptujci ,Sklaven® namest ,Slavence® imenovali. Kdor se sam zamé-
je, kdo bo tacega &islal ? .

- Ljubi moji mladi prijatli! hrepenite po rodoljubji. Rodoljubje pa



tudi ufeno po domafe pomenimo; da vse ulenmosti in umetnosti svoji
domovini in slavenskemu dubu primérjamo; da spodlujemo stare Segs
svojib spredoikov, ako niso pregreine in ne zasluZijo imena razvad; da
se v oblckah in v vsem zunanjem obnaSanji kaZemo omikane Slavence;'.
da imamo zraven keritanske ljubezni, ki smo jo do vsacega imeti dolZni,
$e nekako posebno naklonost do svojib rojakov. Kdor bodete premoZnii,
bodite tudi Cojzi, to je podpiravei in dobrotljivi ofetje vsega domorodnega
saj je Castitljivo in sladko za obéji prid domovine podeliti kake darove,
Te se imenuje rodoljubje, ktero je bilo pri nas do zdaj skoraj vse me-
znano, pri druzib narodib se pa Ze celé zminja v domorodno oholost
(Nationalstolz). Z rodoljubjem vam bo vse po domate in tako nekako
prijazno, da ni izreti, Z rodoljubjem navdani si bodete slavo neprene-
homa sluZili z lahkoto in z veseljem,

3. Ostane mi Se nektere besede reti vam, kteri si boste radovoljne
izvolili, ali kteri boste od svetlega cesarja poklicani si slave sluZiti na
poti junaStva ali hrabrosti. Tudi vi si spomnite, da ste Slavenci. Nadi
spredniki — nekdajni Slavenci — s0 si zlasti na poti junaStva pride
slavno ime.
Ce pregledujemo po nekdajnem zemljopisu in dogodovitini, najdemo.
imena: Jonsko Morje; Jonia, deZela v Mali Azii; Jonci, od Grekoy ime-
novani tudi jaki (1exos, jaki, junadki, jonski, po grajsko tadi twrixos ali twriog)y
ljudstvo v Mali Azii in v Evropi; Jon ali Jun, Zutov sin (Jun ali Jon
starejii je bil zatel Junsko kraljestvo v Mali Azii okoli 2000 let pr. Kr. Dru A
povést, ki je morda gotovii, pravi, da so se bili iz Evrope grajskih pokrajin pe
prebivavei v Jonio naselili tisti, ktere je bil tje peljal Jon ali Jun, Zutov [Xu
sin, ved let pozneje t. j. okoli 1406 pr. Kr. Vendar Zmirna z ved drugimi m
tih krajev 50 bile e pred le-tim drugim Junom), poglavar Junov ali Junak
v Mali Azii in v Evropi; Junak (Inacus je Zivel okeli 1821. leta pr. Ki
kralj v Zapotodji (Kappadokia), kteri se je potlej ustanovil v D
(Thessalia); Juna, nazadnje kot vidova kraljica v DeZeli (Juna, boginjs,
Turova mati, Jovova in Junakove sestra. Nje sin Tur je bil rojen ok. I 1846 pr. Kr).
Dalej se spet bere, Junak (Inacus) je bil kralj na Frigijskem, ok. L 1408
pr. Kr. Od kod te imena? Od slayenske korenine jin, jén. Jun je bil
poglavar Jonov, Junov, ali popolnmm po danadnje redi, Junak je bil
poglavar Junakov v Azii in v Evropi. V Azii so imeli tudi deZelo, ki
je bila po njih Junja ali Junje imenovana. Jonsko ali Junsko Morje j
bile ob Mirii in ob Grajskem. Na otocih tega morja je bilo junaSk
ljudstvo Televaji (Teleboae Tyiefow), kateri so se bili v svojem junaSt
spozabili, da so ljudem tudi silo delali ter jih ropali, od tod je fe dan
danadnje ime ,televaj®. Tudi Junino ime, se ve da, kale, da je mogl
seréna ali junafka biti. Zlasti je pa to soditi e po nje sinu Turu, kte
je bil tako junedki, da so ga Castili kot boga vojski. Verh tega 80 |
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no po nje smerti imeli za boginjo, ter se ji priporotali zlasti za zdravje
pmo¢ ali junalnost, kar spet kaZe, da je bila v Zivijenji juna¢na. Ravno
gko kaZe ime Junak, kakSini so bili tisti, ki so nosili to ime,

Pa — junadki niso bili li nekteri nasega naroda, ampak ves narod je
za ]unaskega in éastltljlveg,n To l\nle une Aineti, llenetl. Veneh

| :'. zadobili? Ob nekdajnih éasih so bile premanju zdaj z Aziatskimi zdaj
Evropejskimi sosedi. Poglavitna pot k slavi priti je bila torej vojaika
erénost. Z le-to so si bili nadi nekdajni spredniki pridobili ime Slavenci.
"~ Se celé Zenske so bile pokazale, da so Slavenke. Od June je bilo
j¢ govorjeno; powmislimo torej dalej OmoZenih, ktere so svojim hlerkam
igale desno stran, da so le-té bolj moZkim podobne potlej laZe stre-
jale. Od tod ime OmoZene (Amazonae), kakor pravi zgodovivar Justin
(Virgines in cundem ipsis morem, non otio, neque lanificio; sed armis, equis, vena-
jonibus exercebant, inustis infantum dexterioribus mammis, ne sagittarum iactus
ppediretur: unde Amazones dictae sunt. Justinus, histor. philippic. lib. 2. cap. 4.).
be-té so si bile veéi del Evrope podvergle ino tudi nektere aziatske
pesta vzele. One, kakor se vidi, niso li v bran stale voj$éakom, ampak
0 tudi kot zmagvavke napadale ptuje deZele. Oglejanke in Metljanke, kakor
¢ druge Slavenke, so svoje dolge kite za loke dajale moZakom zoper sov-
ynike, nazadnje pa so se v boju dale pokopati pod domalim ozidjem.
- To je dosti razgledov vsacega Slavenca spodbosti k serénosti. Za
mi razgledi ne bom v misel jemal druzih dovodov ino skazovanj, ker
ggledi bolj spodbadajo k serfnosti, kot druge skazovanja. Vi pa, sla-
iska kri! tudi niste tako bojelega serca, da bi vas bilo posebno treba
agovarjati k hrabrosti ali serénosti.
‘ Ce bi kdaj nas stolni grad, na%a domovina bila v nevarnosti pred
yrazniki; ¢e bi naSemu svetlemu cesarju, ki & svojim domom in svojo
ruZing deleé okoli spoStovani slavé kot nekdajni PodarZi¢ (Podarces, Pria-
I je bil Trojanski kralj ob tasih Trojanske zapertije; podarZati t. j. prijeti, pri-
ati); e bi njim, pravim, hotel kak nevoséljiv Grajec delati nadlego, bi
i¥i kot nekdajni slavni PodarZitevi vojstaki vkupej zbrali za brambo dezele.
darZida si sovraZniki niso upali premagati drugali kot z zvijalami ali
goljfijo, kar je bilo dosti nepodteno (Et, sifata defm, si mens non Jaeva
gset, — Impulerat (Laocoon) ferro Argolicas foedare latebras: — Trojaque, nune
Ares, Priamique arx alta maneres. Virg. Aen. lib. 2. v. 54 — 56.). Mi imamo
. upanje, da bi nas Bog v vojski ne zapustil, ino da bi bili naSi vojvodi
oZni in previdni vam pomoli si cvetjn za vemec zmage obilno nabrati.
- Pri besedi hrabrost ali sertnost se nikar ne motite, da bi mislili,
Je hrabrost ali serCnost, kar neotesani in sirovi ljudje pri pretepih
jih kaZejo, ali &e kdo brez premislika tje v en dan dela. To je
[ nost, sirovost, ktero netijo strasti: jeza, nevodcljivost, maStevanje,
omnost, nedistost, ino vsem tém pomocnica — pijanost. Sttgsti 80
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ostudoe, ker so najimenitniSemu in najdraZemu daru ovelkega duha,
pameti nasproti. Kar tloveka neumni Zivini podobnega dela, ni tudi ng
tastitljivo ne slavno. Hrabrost poslusa neprestraSeno pameti in dolZng-
sti, za to je pa tudi slavna. 5
Razsajati, bojevavci ino pobijavei imajo po pavadi najmanj sepgs
nosti. Taki poslufajo strasti. zato ne marajo za pamet, ¢e jim letd tudj
serénist zavoljo dolZnosti ukazuje; ampak oni so divji, kadar jih brig.
prime, kakor govedo leti tje v en dan, kadar ga obad pika. To nag
skuSnja uti. Begunci, uhajovci ali kake pokveke, ki vojafkemu stapy
niso za nobeno rabo, ki se gn bojé kot satan svetega kriZa, taki bojage
ljivei se najraji medejo s polnimi bokali, potlej vsacega nadleZvajo, s¢
pretepajo, letajo, divjajo in mahajo tje v en dan, in ker ne vedé, 1;_:f
delajo, se njih boji pogosto zmené v poboje. So slabdi vrats, huji vea-
zijo. Kdor je resniéno hraber, je tudi poboZen. o
Okondevanje. ‘
Hrepenite po resniéni poboZnosti, ktera stori Zivljenje Casno ing
velno slavno. PoboZen je ljubezniv do bliZnjega; nasproti je pa vsak
tako rekod primoran bliZnjega ljubiti. Iz poboZnosti pride Zelja svojd
dolZnosti spolnjevati; za Zeljo svoje dolZnosti spolnjevati pride Zelja
svoje dolZnosti na vse strani poznati; za Zeljo svoje dolZnosti poznati
pride prizadevanje za ulenostjo. Pa ne prizadevanje za tisto uleno
ki v neumnostih obstoji, ki ¢loveka pati ter mu na dudi in pa telesu
koduje; ampak za ulenostjo, ki ¢loveka diéi in ki kaj hasne. Iz po
boZnosti pride tudi serfnost k spolnovanju teZavnih dolinost vojaskega
stanfi. V pravi uéenosti in v sernosti ali jumastvu se skazite vredne
naslednike nekdajnih Slavencev. . e
V ogradi utenosti nikar ne pustajte v nemar domadega izobraZenja
Materni glasovi so najbolji podslomba za daljne nauke. Za ptuje se bolj
petati kot za domate je nmarobe svet. Narobe ino nespametno bi bilo,
¢e bi kdo na Nemdko, Francozko in Anglezko kot na blistete zvezds
gledal, zraven bi se pa v domati slaven$¢ini spodtikal in v jame padal.
Kdor ne posluia sladkih maternih glasov, ni vreden imena (:lovek g
pravi neki nem8ki mozak. Utite se domalo besedo litno izgovarjati in
pisati. SpiSite kot ueni moZje svoje znavja za tiste, ki Zelé na 'o
stopnje izobraZenosti priti ino vasi nasledniki biti. Le-ti bodo k vaSim
naukom poznejSi Se svoje skudnje ino znajdenja pridjali, ino tako pi '_
Cedalje koristnisi in utenej8i slavenske bukve. Tako bo nafa slavens&ing
z vami slavela kakor slavi Francozko, Nemdko in Angleiko s svojimi
ulenimi moZmi. Nikar po ptujem tako ne hrepenite, da bi svoje v nemas
puSlali; s tim bi ptujcem priloZnost dali pas imeti za bedake, kteri Ze
po nojem rodu nismo za drugo kot za gojzdne opravila, in kteri so po
syoji besedi li v stanu pri domaéi Zivini shajati, p
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Vi, kteri bodete morebiti kdaj za bobnom ali za trobento hodili,
si spomnite, da ste slavenska kri,
. Kalugjerji imajo zapisano na svojih palicah: Cistosta, Nisdeta i
‘Poslusenstvo. Vi mladenti, nastopniki utenih stanov, si zapidite na svoje
pisne omare: PoboZnost, Utenost in Rodoljubje. Vi pa prihodnji slavenski
itezi, si zapiSite v svoje serca te besede: PoboZnost, Domovina in Sla-
yenska kri. To naj bodo vaSe poslovice, vi slavenski mladenéi, da boste
yes slaveli in vredni slavenskega imena.
Ako bote poboZni, uleni, rodoljubni, seréni kakor sem vam pripo-
al in kakor si je od vas tudi obetati; vam prerokujem, da bote ljub-
fiki bo#ji, ljubliki naSega naroda in slavni moZje pred celim svetom.
Zdi se mi Ze, kakor bi vaSe podloZne vidil vas ljubiti in spoStovati kot
svoje dobrotljive olete; kakor bi Ze slifal podloZne pripovedovati: NaSim
predpostavljenim je za Boga mar, oni so moZje, previdni, modri, praviéni,
usmiljeni, ljubeznjivi; li veselje je pri njih biti, jih viditi in slifati. Bog
jim daj dobro in ohrani jih Se ve¢ let. Zdi se mi, kakor bi Ze marsikoga
widil, kteri si po vadi smerti solzice otira in pravi: Oh tega gospoda in
moZa ne bom pozabil ne jaz ne kdo drugi. To so bili zlati asi, ko so
bili oni pri nas. Za njih gotovo zdaj ni slabo, Bog jim daj dobro, &e
kaj potrebujejo. — Ravno tako se mi zdi, kakor bi vidil lepo vezane
glavenske bukve po bukvid¢ih bravecem v pestéh, ki Zeljno iZ njih pobi-
yajo vale nauke. Kakor bi vidil mladende in moZe, ki pri svojih poznih
néicah vsi zamisljeni berd vaSe spiske. Rawno kakor bi slifal utenike
in modrijane iz vasih bukev se modrovati, kakor bi slifal vaSe imena
penovati zdaj s svetim spoftovanjem, zdaj z neko posebno goretnostjo.
kor bi vidil vaSe ufene slavenske bukve po francozkih, nemskih in
glezkih knjigarnicah zverstene med bukvami druzih izobraZenih naro-
dov. Kakor bi bral dogodovitino od novih slavenskih vojéakov, kako
) se serino obnasali, Pred oimi so mi malane podobe vojskd, kjer so
med trumami slavenski vojiaki lepo namalani kot stanovitne podpornje
slavnega istranskega doma in Slavenije. Pred olmi so mi trume gledav-
ev okoli tih podob, da s perstom na nje kaZejo rekol: Ta je ta —
uni je pa ta — Slavenec; ino kako miadenéikom kri v lica stopa in seré-
nost iz njih Zehti ko pravijo: Jaz, te Bog hofe, moram tudi tak junak biti.
Nastopite torej serfno pota, katere vas bodo pripeljale, da bote
pred Bogom prijetni, nadih sprednikov vredni, naSim naslednikom lep
razgled in pred celim svetom slaviti. Kdor bi pri mojem govorjenji ne-
obtuten bil, on bi Zelel Slavenec brez slave biti. Jaz pa li mislim, da
sem oblutnim Slavencem govoril.
8 petjem slaviik slui’ ime;
Z del’ Slavenci naj slavé. Tako,
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3 Matija Vertovec.

:: Kar Sole v men’ 50 zamudile,
}' Ste vé, Novice! domestile. '
;‘ Domanjks

Med moZmi, kteri so naSemu narodu slovenskemu posebni dobrog-
niki, slovi Matija Vertovec. Rodil se je Vertovec (Ve
Vertove) Matija 28, januarja 1784 v Smarijah (Samariensis), v se
dekaniji Komenski nadskofije GoriSke. Po marljivem duhovniku v pervih
potrebnih naukih podutevan, pride deéek bistre glavice v Gorico in lo-
verSi tu gimnazijo ali tedanje latinske Sole, licejo v Gradeu, bogoslovje
1. leta v Ljubljani, 2. 3. in 4. telaj pa v Gorici, kjer je bil 8. ;::':
bra 1807 posvelen za madnika. SluZil je potem za duhovnega pomoéni :'.-:
v Vipavi najprej v tergu, potlej od . 1809 na Planini, 1. 1813 posta
kaplan in slednji¢ vikarij ali farni namestnik v Sent-Vidu (sembxdn)
Vipavi, kjer je umerl v pokoju 2. septembra 1. 1851.

Bil je ranjki Vertovec svojim faranom pravi ofe, in to v duhovnem,
pa tadi v telesnem ali posvetnem ozirw. Da bi svoje dobro znal uditi,
util se je najpoprej sam, vadil in poskusal vsestransko. Znal je razum
geritine in latinS¢ine dobro nems&€ino, italijandtino in francodtino, slo “
§¢ino in nekoliko hrovadtino. Bavil se je posebno rad z vinorejo, il
najvet zarad nje potoval po domatih krajih slovenskih, po Istrang -:
in Primorskem, po gornji in srednji Italiji, po Dalmaciji, po Avstrﬁi
Neméiji, priSel v DraZdane, Berolin, Monakovo i t. d. Znamenito ]
da je Vertovec najprej util ustno in djanstveno, potlej pisno in znan-
stveno, in vse, razun nekterih nemskih sostavkov, na pr. v ,Ilyr.
v mili sloven&tini, ktere se je pa do dobrega privadil bil %e le v
nji, najvet po Novicah.

ovinske terte hvala® — je pervi slovenski spis, ki ga jen
prosti, nevezani, toda Zivi besedi priobéil v Noyic. L 1843 &t. 3. V nj
proti koncu pravi:

,V Kani je Jezus vince posvetil, in vino postane Se dan dom
na nltarjn, o tudo! Bogu nar perjetnidi dar; zatorej ga mora €lg
le po pameti in s hvaleZnostjo viivati. Svojim unukam hofem naroditi
de te imajo, draga tertica! Se saditi in vedno skerb zate imeti; pa
tvojo pravicnost jim hotem oznaniti, de kdor od tvojiga sadu po pamet
- viiva, temu le ti dneve osladujed; kdor pa ta svét v nemar pusti, I
- jih ogrenujes. Tvojo ¢ast, vinska terta! Se dalej povikSovati, bom per:

&
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‘yiga pevca med nami, pevea ljubezni naprosil, de, kar ni meni mogole,
' tyojo hvalo, k velnimu spominu, v lepd vezane verstice zloZi®.

Po tem spisu, vzlasti po poslednjih besedah se vname pa stari
Valentin Stanic (r. 1774, u. 1847) tako, da zloZi pesmico: ,Hvala
“yinske terte® ter jo poslje 27. julija 1845 dr. J. Bleiweisu, kteri
jo je sprejel v Koledarfek svoj 1. 1856 str. 24. 25. z opombo, da je
tudi iz slovstveno-zgodovinskega obzira zato zanimiva, ker je poslednja
- njegova bila, rojena iz pervega spisa, ki je v natisu od nepozabljivega
" Vertovca prifel na beli dan.

Drugi spis se bere v 8. 7—9 z paslovom: ,Ilirske dezele
'nekadaj in sedaj®; dalje pripoveduje . 10 od ,Copernice* t j.
_pridne kmetice, kakorSne naj bi bile vse Slovenke, ktera je mimo sosed
mnogo lepSe Zito si priplela, in &. 22 — 24, kak netek je ,Mojster
Skaza“ in koliko ve¢ stane mimo dobro izurjenega rokodelca ali umet-
nikas» — L. 1844 je 8t 15, 16, pisal: ,0d zarajanja in mooZenja
"novih sadnih plemen®, in 8t 33 razlaga: ,Ka) je bolji, poéasi
ali naglo obogateti?® ¢e§: ,Nagla bogatija, kratka boga-
“tija! Kar lakomnik ali odertnik vkup spravi, njegovi slabo zrejeni otroci
‘kmalo zapravijo. Nagla bogatija nima teka, in malokrat pride do vnukov,
in ko je do teh prisla, se v njib rokah stopf. Dobro zrejenje otrok ved
‘zd4, kakor jim veliko premoZenje perdobiti. Kar si bo$ sam, § svojo
skerbjo z delam in trudam poéasi in poSteno perdobil, nad tem bo bla-
‘goslov bozji potival, to bo tebi in tvojim otrokam teknilo®. — L. 1845
‘je opisal v &t. 27: ;HvaleZnost visoko postavlijenega sina —

kterem so zedinjeni evropejski narodi spodkopali in na veéno razdjali
mot¢ Napoljona, francoskega cesarja, kteri se je sam menil nepremaglji-
jega, gledé na neko takratno dogodbo, o kteri je po prazniénem opra-

» tem jih je pa gotovo lepa mnoZica, ki imajo z vinorejo opraviti.
De je pa vinoreja ez in Cez v vsih svojih razdelkih vedidel Se le iz
‘debeliga, nam bo pa¢ vsak umen vinogradnik rad verjel, kteri vé, de

opérajo, ktere so prav malo vinogradnikam znane.

~ Ravno zato mislimo-tudi, de bomo pray veliko bravcam naSih Novic
egli, &e jim celi poduk od vinoreje v roke podamo, in sicer od ne-
‘ moZa, Cigar imé nam je Ze dovelj, misliti si, kaj prav verliga in
Josebniga peréakovati od njega. Castitljivi gosp. Matija Vertove,



tovars ¢ k. kmetijske druzbe, in fajmoster per sv. Vidu nad Ipavo, so
sklenili, svoje vet ko tridesetletne skuloje od vinoreje v nasih Noviegk
oznaniti in razglasiti, )
Z veseljem in hvaleZnostjo bo vsak nogradnik njih skuSnje in po-
duke prevzel, ki od moZa izhajajo, kteriga ste umetnost in dolga skusm"
mojstra per vinoreji poterdile. Po njemu je vinoreja v Ipavi in obk
meji Gorifke komisije veliko koristnih poprav pridobila. Le en glas gre
od njega, de se v njegovimu kletu, v celi Ipavi nar bolji kapljica najde.
Zat6, ki kupei z vinam njegovo blago nar ved obrajtajo in Cislajo, je
veliko ljudi ménilo, de mora posebne skrivnosti imeti, de vé od vsih
druzih Ipavcov mar bolj z vinam v caker iti. — Tacih skrivnosti je pag
veliko, ktere bi se — same na sebi — marsikterimu majhine reti zdele, -
vse skupaj pa to storé, kar umetnost vinoreje imenujemo. Vse svoje
dela in skrivnosti per vinoreji nam hoéejo gosp. fajmodter oznaniti. Ko
so nam sami pred nekimi tedni veselo oznanilo podelili de nam mislijo
poduk vinoreje za Novice poslati, so nam to z naslednimi besedami
oznanili: ,Ni davno, kar sim 61. leto svoje starosti nh
stopil; kratik je &as, ki mi ga je Ziveti Se, in preden se k
olakam na pot podam, hotem vse svoje skrivnosti — maj
hine reéi so namreé, na kterih je pa vender veliko leZijo-
tiga, — svojim dragim vinogradnikam razodeti, in Zelim
de bi bile, kolikor je mogoé&e, povsod razglasene®.
Vinoreja bo od &asa do ¢asa v perlognih listih na svetlo dajan
také de se bodo potém, ko bo konéana, vsi listi v edine bukvice skupej
zvezati dali. Po tem takim bodo prejemavci nadih Novic koristne igr
potrebne bukvice prejeli itd“. — To se je v istini tudi zgodilo, in 1. 1845
v 5t. 49 je ponosno smelo reéi vredniStvo: ,To leto smo svojim bravm.
zlatiga denarja vredne bukve — Vinorejo za Slovence — zastonj
v roke podali. Te bukve so velik zaklad za vsaciga kmetovavea
in ne le samé za vinorejca: one obseZejo na vse strani tolikanj koristnil
podukov, de se zamorejo po vsi pravici skmetijska $ola< imenovati®,
— Prav iz tega vzroka je iskren pesnik slovenski iz Bea poslal v --
vice 1846 St. 9 naslednji sonet:

Gospodu

Matiju Vertowveun,
modrimu uéeniku vinoreje, gorefimn branitelju Slovendine.

Ko slavna terta Tvoje domalije,

Karkolj Zare¢ih kapljic v sebi hrani, 5
Raztoéi bliznim krajem — daljni stnm',
De radost se v sercé clovesko lije —
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Také delis nam Svoje bogatije,
Begeda Tvoja ,Vinorejo¥ ozoani,
Pa tud junatko ¢ast slovensko brani,
In starih vraz verige nam razbije.

Zato, kopad domadiga zaklada!
Naj hram Ti pélnijo tovdri vina,
Naj val’ Tvoj glas ko cvet in sad nograda:

De bode okopana korenina,
De nam Slovenje terta ved ne strada,
Ter ptuja ne zarada je rastljina.

§ 1. Vinoreja. Za Slovence spisal Matija Vertovc, fajmoiter
y Sent-Vidu pad Ipavo in tovar§ c. k. kmetijske druzbe v Ljubljani.
Perlogoi list h kmetijskim in rokodelskim Novicam leta 1844. V Ljab-
ani, natisnil JoZef Blaznik. — To je tedaj njegova perva knjiga, ktera
v veliki osmerki ima str. 253. Pristavik str. 29, Predgovor str. VIIL
~ Kako je nastala ta knjiga, o tem pripoveduje pisatelj str. 20 v
opombi pa v predgovoru, kjer pravi: ,Poslali smo bili svoj spisik od
mnogoterosti tertnih plemen Zastitimu odboru ¢. kr. kmetijske
‘druZbe, in smo ponudili Se neke sostavke od vinoreje spisati. De bi se
pa ne bili preve¢ v novitnih listih pretergovali, smo vdano poprosili,
de, ko bi mogote bilo, bi se posebej na Cetertne liste natiskovali in
novinimu listu prilagali. Odgovorili so nam prijazno, de jih hotejo raji
na cele pole natisnjene Novicam prilagati, in so pervi sostavik pod na-
slovam ,Vinoreja za Slovence* in v podobi bukev brez nadiga
vedenja na svitlo dali, Ta nas je bila nekoliko ogrela; vmakniti se nam
ni bilo vet mogole, nam je bilo ali plavati ali vtoniti; dokler pa tlovek
2 lje, Se zmiraj raji plava. Sami nismo 3e vedili, koliko si upamo;
zdaj pa namesti de bi se kesali, se marve¢ kmetijski druzbi Se prav
réno zahvalimo, de nam je tako priloZnost dala, Se kaj vel spisati,
kakor smo tafas mislili®.

V jako mikavnem predgovoru pripoveduje o pomembi, ktero

nje uteniki spisovati jeli pajprej cerkvene reli in svete bukve, pevei
kovati pesmi, jezikoslovei sostavljati slovarje in slovnice; kako se v novi
dobi nenavadno gibljejo vsi narodi, tudi slovanski: Cehi, Poljaki, Horvatje,
celo Slovaki, da Slovenija ne zaostaja, marve¢ v miru pred Turkom na-
preduje v kmetijstvu, rokodelstvu ali obertnosti, in v tem jej pomaga
druZba kmetijska po Novicah v rokah verlega vrednika dr.J. Bleiweisa . .
»Kdor Novic po premoZnosti ali z zrelimi spiski, ali z naroenjem na-nje
ne podpira, nevreden je Slovenje sin!*.. V tujibh jezicih izaleni sozna-
nili smo se s slovensko pismenostjo, vendar ni lahko o naravnih postavah
_" i braveem tudi manj olikanim, ker ni prav primernih bukev, Prosto
Smo torej spisovali, sami potovali, de bi po domate in resni¢no povedali
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dokontali. RazloZili so ufeno re¢ prav po domate (gl. Novice 18461
1 — 29 pod naslovowm: ,Nekaj kemije (lotbe) kmetovaveam®

jo Slovencem, kteri imajo svoje Herberdtajne, Kobenceljne, Lavrine i. t. G..
kteri se tako lahko nautijo tujih jezikov, naj bi se ponaSati jeli tudi §
svojim slovenskim! Naj bi kmetijska druzba obravnavala Ze skoraj svoje
zadeve v maternem jeziku; naj bi uteniki spisali in na svetiobo dalj
tako potrebni in tezko pritakovani slovenski besednik, kaj dubovnih ogo-
vorov, sveto pismo; naj bi v obéinski primorski duhovinici jelo razlugm'
se slovensko jezikoslovje . . . ,O dragi slovenski bogoslovei! bodite ¢
duhovinici, kjer si koli bo«h, vzemite si t6 k sercu, de ni %e zadosti s
bogoslovjem in slovendino dobro soznaniti se; . .. vednost zgodovine,
zemljopisov, naravoslovja, kmetijstva i. t. d. so za slednjiga kar potrebng
redi, kterih se imate na vso moé& polastiti . . . V nekim drugim zapo-
padku jo pa brez ovinkov redemo, de bi vZivo sramovali se, od tega, §
éemur se nam izrodeni po Sest doi v tednu pelajo, nar manj od njik
razumeti. Slab pastir, kteri ne poznd trav, s kterimi se njegova &e
redi . .. Vinorejo pa pripifemo svoji dragi materi Slovénji, s presertnim
pnvoéenjem, de kdkor so Novice Vinorejo, bi tudi ona veliko dobﬁga‘
k pridu dragih Slovencov zarodila!!* — ‘
Brez dvombe je Ze mnogo koristila, ter §e vedno koristi. Vglcdw
domati besedi razlaguje v XXIL vetih razstavkih, kako mnogotere so
terte in vina, kako jih gre saditi, tergati, hraniti, slabe, pokaZene po-
pravijati i. t. d. Vmes ima prav djanjske nauke in opomine, pa tudi
bolj uéene razprave iz kemije i. t. d. Pristavik popisuje tertne plemena
po Dolenskem, zapisal g. J. Z. (Zalokar), g. P. H. (Hitzinger); po Stas
jarskem, sostavil Fr. Trummer; po Hrovaikem; ptuje terte francoske,
nemske, ogerske; kako bi se zediniti mogli v njihqvem imenovanji i. t. d. =
2. Kmetijska Kemija, to je, natorne postave in kemijske
resnice obernjene na tlove$ko in Zivalsko Zivljenje, 'n’
kmetijstvo in njegove pridelke. V Ljubljani, natisnil Jok
Blaznik. 1847 v 8°. VIIL str. 249. — To je druga velika knjiga, Kter
nam je spisal verli M. Vertovec.
,Brez kemije je ni prave vednosti ne kmetijstva, ne rokodelst
in kmetovavec, ki kemije celo nié ne vé, vedno tava v tamoti. On sicer
vidi, kaj se v natori godi; zakaj pa in kaké se ta ali una ret zgodi, si
ne more brez kemije nikakor razjasniti. Ker pa namen Novic je, slo-
venske kmete in rokodelce na vik3i stopnjo vednosti povzdigniti in jim
vse dobitke nakloniti, ki izvirajo iz prave vedoosti natérstva, je bilo
pred vsim potreba, poglavitnisi kemijske postave jim razloziti. Visokos
Gastitljivi gosp. fajmoSter Vertove, ki so se Ze v ,Vinoreji® udenigy
kemikarja skazali, so na nafo profnjo to tezko delo na-se vzeli, in slavng

také, de bo vsak brihten Clovek, ko je spisanih 27 sostavkov pazlj ¥



trikrat prebral, potrebne vednosti splohne kemije zadobil, ktera kakor
gvitla lu¢ bo mu razsvetila in razjasnila sto in sto redi, kterih poprej
gelé razumeti ni mogel. — Izverstni rojak, ves goreli za prid in slavo
“domovine, ktero ne samo v besedi, ampak v Zivim djanji ljubijo, so nam
‘§e vel obljubili . . Z neizretenim veseljem to novico svojim braveam
“oznanimo in povémo, da bomo zadeli ob novim leti v posameznih listih,
 kakor lani ,Vinorejo®, Novicam perkladati, de bojo deleZniki Novic zopet
‘nove in silno koristne bukve brez plaila v roke dobili Te kemijske
‘bukve bojo tedej perve slovenske tega obsezka i. t. d.“. Tako je pisalo
‘yredniStvo 1, 1846 in 1. 1847 &t. 2 nadaljuje: ,Ker veliko koristnost te
‘nove knjige ne samo za kmetovavce in rokodelce temut za vsaciga Slo-
-yenca spoznamo, in ker smo prepriani, de bi ta knjiga silno koristno
‘in prijetno berilo za narodne slovenske $ole utegnila biti in de jo bodo
posebno Solski prijatli v ve& natisih dobiti Zeleli, oznanimo tukaj vsim
‘Blovencam, de naj se berZ berZ oglasijo in nam povejo, koliko iztisov
Se posebej za platilo dobiti Zelijo, de se bomo po teh narolilih ravns'i
in posameznih iztisov dovelj napravili i t. d.“. — In tako je nastala ta
prekoristna knjiga slovenska. Da se vredniStvo o nje koristnosti ri
motilo, spri¢uje nam to, da je v pervem natisu popolnoma poila in da
je vzlasti po priporotbi kmetijske druZbe tiskar in zaloZnik J. Blaznik
1. 1856 preskerbel tej zlata vredni kojigi drugi natis popolnoma v
obliki pervega s predgovorom vred, le v novi slovniéni besedi, da se
torej Se dobiva na prodaj.

Kmetijska kemija ima VL razdelkov. V L razdelkn se raz-
lagujejo: Obginske natorne in kemijske postave; v IL: Obédinski zapo-
padki organskega Zivljenja; v IIL: Natorne in kemijske postave obernjene
v &lovekovo zdravje in dolgo Zivljenje; v IV.: Natorne in kemijske res-
nice, obernjene na Zivalsko Zivljenje; v V.: Obernjene na kmetijstvo,
in v VL na kmetijske pridelke. — Spisana v bolj Zivi in krepki besedi
navduSuje Citatelja vmes posebno po ljubeznjivih in goredih sporodilih in
ogovorih do slovenske mladosti, do slovenskih kmetikih mladendev, Ista
gorelnost se razodeva v predgovoru. Le-tu kaZe najprej, kako je kme-
tijska kemija po Novicah prifla na svetlo. ,Namenili smo bili in seréno
eleli ljudske bukve Slovencom spisati, v kterih bi — razun BoZjih
‘zapoved in cesarskih postav — vse nepremakljive natorne postave, ki se
veZejo z dobro rastjo, z zdravjem in Zivljenjem Cloveka, Zivine in rast-
ob kratkem, in vendar umevno razloZili. Kakor je bila naSa ,Vi-
noreja“ je tedej tudi ,Kemija® pervopis. V tacih refeh jo prav
‘zadeti, je clo tezko . . . Tudi ni nobeno pervo delo popolno, pot smo
pa vendar le pokazali, po kteri naj drugi za nami napredujejo in modro
popravijo, kar je pomanjkljivega v nadih bukvah ostalo® ... Spregovorivsi
 knjigi in nje besedi, o Sloveniji in nje zgodovini, poprijema pr:drlso

Vartoveo.
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Slovence, kmetovavee in grajstake, duhovne, c. kr. poglavarstva, kmetij-

ske druzbe, kako naj kemijo to prebirajo in razdirjajo, ter pravi posebej
na pr.: -
oPredragi Slovenci! &ujte, fujte! — da vas drugi narodi zadusili
ne bodo! — Od kar zaZeleni mir vZivate, ste se jeli Ze dobro gibati;
svojo domovino &versto in lepo obdelujete; mnogo rokodelstvo, mnoga
obertnost med vami cvetd in veliko lepega sadu obetuje; ali kaj pomaga?
— Ce bi drugi narodi pa bolj umni in Cversti v kmetijstvu, bolj umetni
v obertnostih bili, ali bi vas s svojimi obilnifimi pridelki, in bolj po ceni
narejenimi in gorSimi izdelki — sicer nevedoma in nevoljivo — pa vendar
ne zadufili? Ali ni vselej bolj prav za tega, ki napreduje? za tega, ki

od zgorej plava? — Zakaj bi vendar vi Slovenci, kterih otaki so rod
za rodom kmetovavei bili, tudi enkrat in sicer v kmetijstvu ne napredo-
vali? . . Ali bi ne bilo tastitljivo za vas, ko bi drugi narodi vaSe kme-
tijstvo spoznali in hvalili? — V tak koristen, visok in Castitljiv namen
smo vam kmetijsko kemijo spisali . . . Vse ulene Slovence Se zadnji
do Zivega poprosimo in zarotimo, vedno vedno skerbeti, da bi za po-
mnoZenje slovenske pismenosti ali slovstva — kakor jim Bog di — 8
koristnimi knjigami v omikanje svojega naroda, kterega so sami meso in
kri, pripomogli . . . Druzega se pri nas vet ne pogreduje kot dobre volje
in veti gorefnosti! Predragi! z molitvenimi bukvicami se Se vse pri
ljndstvu ne doseZe! . . Prizadevajte si, da bodo vale imena v bukve
Zivljenja in slave zapisane i. t. .“. — In v sklepu cele kemije pravi:
oPredragi bravei! na¥a kemija je dokondana .. Od take globoke
ubenosti pervi in pervikrat v slovenskem jeziku pisati, in pisati za prosto
ljudstvo, ni ravno lahka ref. Slednji zmed vas bo spoznal, da smo si
mogli pri tem veliko glavo beliti, veliko se truditi in mnogi politek ¥
svoji starosti (bil je tedaj Ze v 62. letu) si okratiti, da smo vam, i%
gorete ljubezni do vas, in le k vaSemu pridu, te bukve spisali. Ali nam
bote zamerili, ko zdaj od vas v zahvalo svojega truda, neko spodobuo
pladilo terjamo? — — V zahvalo, da smo jo vam spisali, terjamo tedaj
od vas, da jo vetkrat od konca do kraja prebirate ... To pa ni Se za-
dosti, da si kemijo v glavo vtisnete; naj vas kemija tudi razjasni, ogreje
in spodbode takd, da jo boste v djanji terdili; da boste po nje ukih za
svoje in svoje Zivine zdravje vedno skerbéli; da boste po nje ukih in-

To je platilo, kterega od vas, za vam spisano kemijo, pri¢akujemo; nikar
ga nam dolini ne ostanite!* — (s

8. Zvezdoslovje. DoverSivii kmetijsko kemijo je M. Vertme& :
Novicah, kterim je 1. 1846 str. 41. 42. porofal o ,Zboru nem&kih
kmetovavcov in gojzdnarjev v Gradcu, in 1, 1847 str. 74, 76,



0 yZboru vino- in sadjerednikov v Heilbronu¥®, opisovati jel
‘gvezde in je v 16. §.§ (p. Zemlja je krogla; tena mot zemlje; not in
dan; leto; velikost zemlje; kratek zemljopis; luna; solnce; planeti;
~kometi ali zvezde z repom; gorete krogle; stavne zvezde i, t.d)l 21—
. 41 iz teikega znanstva povedal vendar mmnogo zanimivega, in obZalovati
je, da se miso tudi ti sostavki posebej natisnili. »Namen na%ih Novic ni
le samo Slovence k bolj umnimu kmetijstvu buditi, ampak jih tudi po
 visokejim spoznanji k Stvarniku povzdigovati in v duhu poveseljevati.
Ni¢ pa ne zamore tloveka bolj povzdigniti in mu visokejih in vrednigih
zapopadkov od BoZje neskonine mogotnosti, modrosti in dobrote dati
- kakor na tanjko preprifane resnice zvezdoslovja ali zvezdoznan-
stva® — piSe Vertovec v zatetku teh sostavkov, in o sverSetku v Novic.
1847 1. 41 pravi: ,Slovenci, o dragi Slovenci! nadjamo se, de bote te
zvezdoslovske pervine z radostjo brali, svoje ofi in svojega duha v jas-
‘nih noteh pogostama kvisko povzdigovali, in mogoéniga vedno molili —
‘Boga! — — Prav prav so peli Ze stari stari Slovenci:

wieden, jeden je Bog sam,

Kteri zivi, kraljuje sam

V nebesih in na zemlji,

V nebesih in na zemlji%,
4. Krizanske vojske — poskufnja obtinskega zgodopisa za Slovence
— 80 naslednji veti njegov spis, ki ga je priobéil ,Letopis slovenskiga
drojtva na Krajoskim®. Lzv. v Ljubljani 1849 v8° v 5. &, §. str. 22 — 43,
6. Shodni Ogovori. Spisal in izustil Matija Vertove, faj-
modter v St. Vidu nad Ipavo. Na svitlo dani od slovenskiga druitva v
Ljubljani. 1850. Blaznik. 8° IV. str. 172. Predgovor se glasi: oV 40
letih svojiga duhovniga pastirstva smo domd in drugej mnogokrat pri-
pznost imeli o velikih shodih pridigovati. Mnogi prijatli so nas Ze dav-
‘nej nagovarjali, de bi kej nadih ogovorov na svetlo dali; ali zdaj e le,
od kar smo ,Vinorejo®, ,Kmetijsko kemijo* in neke druge sostavke za
‘oNovice* pisali, se z jezikoslovjem nekoliko bolj soznanili, smo sklenili
¥ pomnoZenje domate pismenosti nektere nadih shodnih pridig odbrati,
8distiti no v natis zrotiti. Prizadevali smo si jih také zdelati, de bi ne
$amo prostimu ljudstve, ampak tudi bolj izobraZenim dopadle. Ulene

ano poprosimo spomniti, de je veliko loZej ptuje dela presoditi, ko

nake, pa bolji speljati. Nobenimu ni dano ve ogovorov také spisati,
de bi vsi vsim enako dopadli. Poznamo gospoda, ki so nam vetkrat

so prav veseli. Mi pa upamo, de zmed nasih, ko ravno Stevila
liga tecaja ne obseZejo, jim bodo tudi 4, ko ne ve¢ dopadle. Mladi
hov8ini smo hotli z njimi vstredi, kteri je pri mnogoverstnih in veékrat
8itnih opravilih zlo tezko se e na kaki posebni shod z ogovorom prav
ripraviti. Prijatlam domorodniga slovstva smo Zeleli z njimi svz‘gmliti,
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ktere slednji enaki sad domovine veseli. Tudi vifejim gospodam po me-
stih in deZeli, kteri bi hotli svoje sluZabnike z zdravim, prijetnim in ko-
ristnim branjem obdariti — kakor je zlasti pri Nemcih navadno — jilh =
ponudimo in priporoimo; ravno tako tudi vsim kmetam in rokodelcam,
zlasti po samotah — ki ne morejo vselej v cerkev — v domato sluZbo
BoZjo, v duhovno rast in v lastno posvetenje. Dobre pridige, z preme-
novanjem glasii prav in lepo druZini brane ved zdajo od druziga duhoy-
niga branja, saj so nala8 v izrelenje spisane. Sertno Zelimo in privo-
fimo, de bi, nam dragi Slovenci, nade pridige v svojo duhovno rast in v
pomnoZenje BoZje asti vedno in dolgo prebirali“. — Pridige te so zloZene
sploh v bolj djanjskem smislu, sem ter tje v prav Zivi zgovornosti, nekaj
po kraju, nekaj po ¢asu svojem na pr. 1. 1810 — 1848 znamenite i, t.d,
— Kar jih je Se, daroval je vse dr. J. Bleiweis, da se razdeljujejo mla-
dim slovenskim duhovnikom, za kar mu bodi hvala! b

6. Sporodilo slovenskim vinorednikam sosebno Ipavskim in
Primorskim, spisal M. Vertove, je knjiZica, ktero so 1. 1850 v mali
osmerki str., 19 za doklado prinesle ,Novice®. 9

7. Mnogo sostavkov vBerilih gimnazijskibh. Iz prijaz-
nosti Ze je moral Vertovec nekaj tlake storiti ali nekaj davka poslati
dr. Bleiweisu v Berila za niZo gimnazijo L. 1850 — 55, in spiski
ti so nekteri izvirni, nekteri povzeti iz drugih knjig njegovih na pr: |
Pogled z Nanosa. Slon. Il Okamnine. Sporotilo mladosti, kako se proti
Zivini zaderZati. Kert. Ipavska borja (ponatisnjeno tudi v Novic. L 1850
str. 150 — 180). Nektere posebne Zivalske lastnosti. Atila, Siba Bodja
Tiskarstvo znajdeno. ITL Voda. Vodni puh ali sopar, rosa, slana, de#
sneg, tofa. IV. Podzemeljski ogenj. O zvezdoslovji. Od svetlobe. — Tako
je i dr. Miklosil v Berila za vifo gimnazijo 1. 1853 — 65 vzel
vet njegovih stvari na pr.: V. Zivali. Zivinsko telo. KriZanske vojske.
Cir, Kambiz in Darij. Poletek habsburike moti. Sveta cerkev in viada,
VI Hindostan. Zdravje, bolezen in smert. Pogled na gerko omiko. Gerki
pervi omikani narod v Evropi. Srefna mladost. VIL Kri, rejilo Eloves
telesa, Mahomed. Perva vojska Rimljanov z Mithridatom. KuZne bol
Pokoj serca. MehkuZnost. Voda, VIIL Matija Vertovec str. 77 —87: G
pokoja in spanja. Tretja kriZanska vojska.

8. ObGna Povestnica ali Zgodovina celega sveta. Spisal
Matija Vertovec. Doklada Novic 1. 1853 v 8' str, 1 —495 do § §. 8¢
— Ze 1. 1848/9 je bil Vertovec jel spisovati ob&no zgodovino ter iz mje
dal za poskunjo v Letopis slov. drudtva ,KriZanske vojske®; potem ¥é
oddelkov v gimnazijske Berila. L. 1851 je ‘huje obolel in stopil 26. feb
v pokoj ter se preselil v hiSo svojega stritnika Filipa tudi v St Vids
in 19. avg. je pisal ,Novic* vredniku: ,Rokopis moje zgodovine, -
tudi v bolezni nisim pisati nehal, sim o preselitvi zaloZil; vse leZi 8



gmeSano, kakor pervi dan selitve, ker dosihmal &e nisim toliko modi imel,
de bi bil mogel vsiga v red djati. Vunder sim rokopis unidan nadel, in
nektere razdelke prebravii se preprital, de zgodovina, eravno za ljudstvo
pisans, bi uteguila morebiti vunder tudi omikanim Slovencam koliko toliko
,neé biti. BerZ ko bom le nekolitkaj okreval, si bom na vso moé¢ pri-
zadjal poslednjih 3 — 5 razdelkov, ki moji zgodovini stariga in srednjiga
fasa e manjkajo, izdelati. Po tem jo bom Vam beri poslal; obsele
kakosnih 50 pol. Ali bom zamogel tudi zgodovino noviga tasa dokonéati,
sam Bog vé i t. d.* (Novic. 1851 str. 203). — Ni je mogel; smert ga
pmhm, in stri¢nik njegov podlje po ranjcega ukazu ves rokopis dr. Blei-
weisu, kteri ga v Novic. str. 225 naznani, in 1. 1852, kedar je str. 203
tudi priobéil Vertovcev iz l. 1844 zaostali rokopis: ,Poskudnja stare
‘glovenSine po Ipavskim in Primorskim® ponatiskovati jame
‘pod naslovom: ,Zgodovinske pisma® str. 2— 211, toda v posamnih
- sostavkih, dokler ne pride delo v posebni knjigi dovereno na dan. In
%@ v vabilu na narotbo za 1. 1853 naznanja 3t. 97: ,Za prihodnje leto
hotemo, da vstrefemo mnogim Zeljam domoljubov, na svetlo dati, kar
~pam je spisal neprecenljivi rajni Vertove ,ob&ne povestnice® (allge-
~meine Weltgeschichte), to je, popis vsih zgodb od stvarjenja sveta noter
‘do blizo konca srednje dobe*. . . i t. d. — V 1104 pa po predgovorn
k njej pravi, da sva z zalonikom Blaznikom sklenila, jo Novicam
1. 1853 prikladati, in da si hoteva prizadevati, da najdeva moZa, ki bo
po izgledu natisnjene knjige v dubu in besedi dopisal Se to, Cesar rajnki
pi vet doverfiti mogel. Po vsakem si zamorejo prijatli domorodnega
slovstva svesti biti, da na srefo zafeto drago delo nikakor ne bo zaostalo,
\in Ce ga ne bo hotel na¥ narod v kratkem &asu zastonj, da ga bojo do-
bili rodoljubi za platilo pozneje®. To se je doverdilo v istini 1. 1863,
in o tem tudi pozneje.

. Zalosten je slovenski svet sprejel sporotilo, da je slavni pisatelj
in iskreni rodoljub g. Matija Vertovec po devetmesetni hudi bolezni
2, dan septembra 1851 v Bogu zaspal. ,Novice, ktere je rajnki od
njih zatetka z bogastvom svojih vednost zakladal, v preveliki Zalosti nad
liko zgubo le zamorejo tuZno klicati: Lahka mu zemljica bila, zemlja
slovenska, ktero je ljubil in obdeloval, ktere sinovi bojo njegov spomin
na veke hvaleino Castili“. — In v istem listu 37. Citati je ob stranéh
mertvalkega naznanila:

Nagrobnica Vertoven

Bratje v éerno se zavimo, Odsel je, kamor Prederen,
g Maigén prebiva zdaj,
resilne Bti — prebiva
Vertgvcu med nami ni! m vegeleji g
Ab! nad otec, nada slava Zlahten biser, bratje mili!

mili
V grobu spava! Smo ggubili.
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Kdo bo &islal dom odsele,
Kakor Ti, iz duje cele!
Kdo bo ljubil rod tako
Zdaj, ko Tebe ved ne bo!
Kdo odsele bo tolika
Njega dikal

Kdo nas terticam kopati,
Stredi kdo pdenici zlati,
Blazit dufo in telo,
Kdo uéil sirote bo!
Tuge bomo koperneli
Osameli.

Ah! zakrila ga je raka!
Kdor Slovenec je, naj plakal
Glejte, roke so terdé,
Ve& ne bije mn ser:l:é
Za domovje drago, milo
Pod mogilo!

Pred ko je doverdil dela,

Ga zadene smertns strela.
Nograd je zdaj sam ostal,
Brez gornika posihmal,

Tertje v njem se pobesuje,

In Zaluje.

BoZji, to po mnozih lepih delih, kar jih je doverSil v Zivljenji, vsemu
svetu prav jasno sprituje njegova poslednja volitev ali oporoka. Re-
doven v vsem gospodarstvu, dasi jako gostoljuben, prihranil si je vendar

Pomnila ga bo odina,

Ni se loégnl brez spomina,
Héerki je zapustil dve,
0j, prekrasne héerki ste,

Ki ne boste ostarele, ¢ o

V vek zivele.

Perva hierka Vinoreja, Ax
In Kemija nju poznejal
Kadar vaj’ ugledali,
Bomo njegs mislili,

Roiice na grob trosili,

Nas osoda ostra ters,

Grob za grobom se odpera,
Kaj jih Ze zagrebli smo,
Ki za dom goreli so,

Ah! pod koso smerti pada

Nada nadal

Mertvih naj spomin Casti se,
Bratjo! v zlatn naj blidéi se
Blagrovano njih imé,
Kakor dela njih lepé!
Vecen pokoj jim vodcimo,
In molimo}

dokaj premoZenja, in razun tega, kar je zapustil svoji sorodovini, druZini
in sosedom, sporoéil je mnogo mnogo v blage namene na pr.: Siroma$-

nici 8. Vidski 200 gold., Smarijski 200 gold., Vipavski in Planinski vsaki
po 100 gold.; soseski 5. Vidski za zidanje potrebuega farovia nekoliko
poslopja in 1500 gold.; za gluhomutni¥nico v Gorici 500 gold., za Aloj-
zijeviste v Ljubljani 500 gold.; 1000 gold. za milodtino ali vstanovo pod
imenom ,Matija Vertovcova milodtina za nesretnike®, od ktere ima po
nasvetu fajmodtra in miloSnih moZ zadnji mesec vsacega leta obrestni

fare, vsakemu po 25 gold. razdeliti; med take nesrelnike se ima
kak manj premoZen kmet, ki si je roko ali nogo zlomil ali ki ga je kak

voz sicer zlo poSkodval, ali kteremu je Zivina pocepala, kterega dolgo
terpela bolezen tare, kterega je tofa posebno hudo poSkodvala, — ali
uboga mlada vdova ali vdovec z 2, 3 ali %@ z vet majhnimi otroci; vselej
pa smé obdarjen biti le poSten Clovek lepe obnaSe, nikdar ne lenub
kvartopirec, pijanec, zapravljivec ali sicer malopriden &lovek. Pred de-




tvo te milostinje se ima vselej ta odstavek Vertovieve oporoke v Ju-
panijskem odboru v slovenskem jeziku prebrati, Za maSe v Sent-Vidski
cerkvi je oporotil 450 gold., in ako bi njegov vesoljni dedit umreti uteg-
nil brez postavnih mokih naslednikov, bo Se marsiktera lepa red spadla
k Sent-Vidskemu faroviu in k imenovani milo&ini za nesretnike. Tako
je maklonil blagi rajnki moZ, pravijo ,Novice* 1851 str. 230, svoji
iti lepo zapudéino, ubogim in cerkvi lepo pomo& v gotovem denarju
za vedne Case, vsem slovenskim deZelam pa svojo bogato vednost v svo-
jibh neprecenljivih spisih — v duSevni in svetni blagor domovini, ktere
gvest sin je do poslednjega dibljeja bil*. — Tako je poznal ranjkega
udi njegov duhovnijan Vito&ki t. j. Matej Frohlich, in kakor Podgor-
gki t. j. Luka Svetec v Novicah, tako je Vitodki zapel jo tedaj o
smerti v Zg. Danici 8. 38 1. 1851:

V spomin rajneiga gospod fajmostra

Matija Vertovea.

mm je obmn:h,

ih litno poraw

Ocedil in povezal,
Skerbno jih okopval.

V vinogradu Odeta De bi vinograd
Je delave bil, Se sladni m!m
Je delal mnoge leta, Prihodnosti
Se trudil in potil. 8i vse je prizadj
Je delal neutrudno, Pa dan teZave mine,
Zderkval ga ni nikdar Pladila f:}de tas,
Ne grom, ne vreme studno, In delave iz vidine
Ne toda, ne vihar, Ocetov slidi glas:
Vin ogradil »Sim vidil dela tvoje,
Z zeleno je mejo, nZasluzik tvoj m;
P pa nasadil oV kraljestvo moje,
S terticami lepo. o»Na veke ti ga daml® —

In delavec poneha,
K pokoju gre vesél,

Ne dela ved, ne peha,
Pladilo je prejel.

Vinograd scer zaluje,
Se milo joka zdaj;
Pa slavno delo sluje
Se v njem na vekomaj.
*

* -




¢
Mihael Verne.

Na um veli¢anstvo opiram,
Koweski,

»Med prebrisane glave, med utene in slovete Slovence Stejemo po
pravici tudi Mihéla Vernéta, nekdanjega profta terZaSkega, pisatelja
slovenskega, ki si je zasluZil s svojimi spisi, da bi ga poznal ves narod
glovenski®. — Tako piSe verli J. Navratil v Koledaréeku druzbe sv. Mohora
za 1. 1866, kjer je poleg g. Fr. BlaZitevih zapiskov str.49 -— 51 v nek-
terih versticah zaznamenjal omenjenega Slovenca Zivljenje.

Vernd (po domale Bernjé) Mihael se je rodil 28. septembn
1797 v Orehku (Nussdorf), vasi velike Hrenovitke duhovnije, uro hoda"
od Postojne na Kranjskem. Hodil je v perve ole v Postojni, v latinske
in modroznanske v Ljubljani 1. 1813 — 20, v bogoslovne v Gorici, kjer
je bil posvelen za mafnika 21. septembra I 1823. V duhovnem pastirs
gtvu je pomagal nekoliko najprej v Vertojbi blizo Gorice, 1. 1824 pa
postal kaplan in katehet v Postojni, 1. 1825 3kofov kaplan in pisar ¥
Terstu, 1. 1826 katehet na c. kr. normalki, 1. 1835 kanonik pri stolni
cerkvi sv. Justa, Solski nadzornik, 1. 1846 prost, po smerti Skofa M. Ray-
nikarja do prihoda dr, J. Legata véliki $kofijski namestnik, in je umerl
ondi 29. julija 1861, — ,Zalostna nam Slovenija!* so vzkliknile ,Novice®
v smertnem naznanilu tega slavnega rodoljuba in izverstnega slovenskega
pisatelja, kteri je tudi z Vertovcem sam o sebi po vsej pravici reéi sme ’

Kar Sole v men’ so zamudile,
Ste vé, Novice! domestile.

Kakor M. Vertovec, tako se tudi M. Vern? slovenstine v Soli
posebej ali znanstveno ni util; vendar je v dejanji se v njej kanj
doverdil, da je postal celé pisatelj slovenski. In, Eudo res! skoro v ist
listu, v kterem na slovstvenem polji slovenskem zahaja oseba Vertovieva
vzhaja oseba Vernétova. Pervi spis njegov se prikaze v Novicah L l
§t. 82 pod naslovom:

1. Potovanje po mekterih jugo-slavenskih krajih, Spisal M. Vernt
V Novic. 1. 32 str. 126 —1. 51 str, 203, — 1. pismo 25. vel. serp. 185

.Dragi prijatel! Potovati me je, kakor ve¥ (obralal se je ved:
do dr. J. Bleiweisa), od nekdaj nar bolj veselilo. Letos sim nekol
krajev nade mile slovenske domovine obhodil. 19. dan veliciga serps
sim se iz Tersta na Kras vzdignil . . . Pri Razdertim se
naenkrat lepa Postojnska dolina odperla . . Debelo uro od Ra:
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2. pismo) sim zagledal na desni, pol ure od velike ceste, svojo rojstno
yas, Orehek, in ko bi trenul, so me razni veseli in britki spomini
“otrotjih in poznejih let obili. Koliko radosti, koliko veselja sim vZival
- gpomladi in poleti z mnogimi tovardi na pasi, in tudi po zimi na — ledu!
Zdaj je vse drugali. Marsikteri tistih tovarfev poliva Ze v Gospodu z
- mojimi stardi in skorej z vsimi drugimi prebivavei, ki so bili takeat ne-
koliko let stareji ko mi. Krasen cerkven stolp, lep terden grad, nekdaj
- barona Rosseti-ta, ki je v letu 1817 poglavar avstrianskiga primorja v
Terstu umerl, in zala loza — vse je spremenjeno in pokvarjeno! .
4 Ravno nasproti na levi, skoraj ravno toliko od vélike ceste, se mi
' je kazala na lepim prijetnim gritu farna cerkev sv. Martina, starodavna
‘mati Hrenovske fare, kjer so me nekdaj vedno veseliga mladiga udenca
- duhovni vselej radovoljno in dobrotljivo sprejeli. Pa tudi tistih verlih
- dubovnov ni nobeniga vet; Gospod jih je Ze vse k sebi poklical. Moj
~posebno velik dobrotnik, Hrenovski, in pozneje Slavnifki fajmoSter, Jakob
BoZit, potiva Ze ez 20 let v Slavini. Lahka mu zemljica bila!* In
popisavii grad Jamski, poslednjega lastnika Erazma v borbi z Rav-
_berjem, dospe (3. pismo) v Postojno, &e§, ,zali terg, pri kterim na
yisokim gri¢u razvaline stanga grada krasovito kvisko Sterlé, mi je vedno
v dragim spominu, ker sim ti pervit v Solo hodil in tudi pervo slutho
imel;“ , . opisavdi slovito jamo Postojnsko potoZi o ptujih nasloyih nje-
pih proswrov na pr. ,Turnierplatz®, ,Reitschule® i. t. d.: ,Prijatel ali
'se ti milo ne stori, slifati tudi tukaj le ptujih imen?* Rajni Vodnik
poje: ,0d perviga tukaj stanuje moj rod i. t. d. — In vendar so nam
de clo naée podzemeljske jame in luknje s ptujimi imeni napolnili, in
‘nas Se pisano gledajo, ako si prizadevamo, svoj mili materni jezik ogla-
‘diti in izobraziti, desiravno se smémo ponosno med narzvestejsi'avstri-
‘anske derZavljane Steti, lesar niso prazne besede, ampak Zve skulnje-
poterdile, skozi in skozi resnitne v tem, kar nas Koseskiv slavnoznam
pesmi poje: :
' 2 pHrast se omaje in hrib, — zvestoba Slovenco ne gane!
) »Z Verhnike sem %l v Podlipo, kjer sim se soznanil z on-
dadnjim g. fajm. Hicingerjem, iskrenim rodoljubom in posebno prid-
‘nim pisateljem slovenskim, ki verh mnogo druziga tudi cerkveno zgodo-
vino, menda pervi v slovenskim narefji, pife . . Drugikrat sem el .
'v Horjul. T me je g. fajm. Jerala, ki ga ljudje zastran njegove po-
“hlevnosti in miloser&nosti visoko spoitujejo, prav prijazno sprejel. Vselej
5im vesel, kader se s kakoSnim takim verlim moZem snidem, ki v tihim
Stranskim kotitu, za kteriga svet ne vé in ne mara, med priprostim
Jjudstvam, ko ole vsred svoje druZine, Zivi in veliko dobriga dela in
pospeduje (7. pismo). — V Ljubljani sim se podal iz mesta k sv. Kristofu,
potivalie nekdanjih znancov, utiteljev in dobrotnikov obiskat. Dolgo
 Verne.
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sim pad gomilami stal, kjer Linhart, Vodnmik in Cop
Moéno me je ganil Vodnikov spominek z napisam: ,Ne héere ne sina .,
Me pesme poj6®. Zares! blagor mu, sim si mislil, komur je Bog nebeski
dar sladke pesmenosti dal. Jez reveZ nisim bil nikdar v stanu ne ene
pesmice zloiti, Samo enkrat, ko sim v Kastelicovi ,Cbelici® bistre.
umne péice bral, sim se vsedel na Pegaza poskusiti: ali bi zamogel tudj
kakodno pdico skovati na ostudni prepir nekterih pesmarjev. Skoval sim
sledefe verstice (8, pismo):

se kavsate ko psi

sak za ¢ast in pesmi svoje?
Pevci sej ste vender vsi

Ker nam tud — petelin poje! —

Kakor vieraj zunsj ViSnjegore z g. dr. Leben-am, sim se sozmg-
nil v St. Rupertu z g dr. Semen-am; po pravici jo povém, de me jo_
prav, veselilo, de nista prevzetna, kakor so nekteri dohtarji sv. pisma
(10. pismo). — Skozi Novomesto, Metliko, Karlovec, Zagreb prifel jo v
Leskovec, KerSko, Videm, Radete, v Litijo, Ljubljano: Ko v kolodvorn
iz yoza stopim, srefam nenadoma nadiga Koseskiga in dr. Bleiweisa,
" in vsi skupej jo mahamo marsikaj kramljaje v mesto. Tretji dan sim
se podal na Berdo; tu sem v Prevojah vidil rojstno hifo visokoudeniga
dr, Jakoba Zupana, ki je bil nekdaj ved let utitelj bogoslovjs v
Ljubljani, kjer so ga ufenci ,debeliga Zupana® imenovali. Pozneje je
bil, ne vem zakaj, na Koro$ko pregnan . . Iz Prevoj smo &li po lepih
senoletih v Koses, kjer sim rojstno vas druziga slavniga rojaka, namred
g. Vesela, s posebno radostjo vidil (16. pismo). — Z Berda sim bil .
namenjen v Moravée, od tam na Vale, kraje ogledat, v kterih je rajni
Terialki Skof MatevZ Raunihar svoje otrolje lets, kakor je sam
yetkrat pravil, prav veselo preZivel kot kmetk fant, Bil je rajni moZak,
de je malo tacih, — moiak redke bistroumnosti in velike uéenosti, pa
ves poniZen in Zlahtniga serca, poln domoljubja. Cedalje bolj ga spodtu-
jem in njegoy spomin bom vedno v posebni Casti imel, kakor vsak, kdor
je verliga moZa prav poznal.. V Celji je bil ravno takrat visoko Castiti
Lavantinski knezo-8kof, slavni SlomSek, in prav seréno sim #elel, se
mu pokloniti; pa ni bilo mogode, ker je bil ravno takrat hudo obolel.
Tu gim vidil, kako verliga moZa, iskreniga rodoljuba, skerbniga duhov-
niga pastirja vse serlno ljubi in spodtuje; vsi so bili oplaieni skerbi,
de bi se ljubljenimu &kofu kaj hujdiga me pripetilo (17. pismo), — Iz
Maribora v Gradec: Gotovo je, de so v ti okrajni Ze sgodaj Slovtlf'::
prebivali, kakor #e mestno ime kaZe, ki je bilo tudi Nemcam do 15.sto-
letja veduo ,Gradec*, ne pa, kakor nekieri spakujejo ,Gritz’. Ze &
si Everstigs nem&kiga Stajarca mislis, zraven pa zmehdano hesedo Grite,
se Yjema to kakor brés in sir! Se e Karol Veliki je Slavane pregaal,
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in takrat so se Nemci, posebno Bavarci v defelo wrili, in zato se je
‘mesto do 11. stoletja ,Bavarski Gradec* imenovalo (19. pismo). —
Skozi Bruk v Ljubno (Leoben) in spet nazaj se je vernil v Terst, od
koder v 20. t. j. poslednjemn pismu na zadnje pravi: ,Odkritoserten kakor
gim, sim povsed tudi odkritoserino govoril. Z Bogam!“ (L 51 str. 208.) —

: 2. Petovanje po Laskim. Spisal M. Verne. V Novic, 1852 1. 56
Cstr. 222 — L 87 str. 847. — Potovanje po nekterih jugo-slovenskih
“krajib, t. j. po Kranjskem, Hrovalkem in Stajarskem, je mnogim jako
‘dopadlo, torej dé Verne v Novice svoje potovanje po Laskem, koder je
" hodil pa Ze L 1847, in to v kratkih pismih, ker se tako vsa tvarina
loze razpravija, pa tudi bolje uméva. Pervo pismo je 6. roZnika in 33.

ali poslednje 12. avgusta 1847,
" 4Na cesti skozi ,Porta Pia* na ,Monte sacro — Mons sacer® sim
~tudi sedanjiga sv. ofeta papeia Pija IX. vidil, ko so se bili sprehajat
pripeljali. Zunaj mesta so jo ped tako Sversto mahali, de sim jih komaj
dohajal. Lep in terdin moZak so; napravijeni so bili v belim falarji z
~ yudetim, pa we trivoglatim, ampak okroglim klobukam. Deset konjikov
~ plemenite straze jih je spremljalo. Od sv. ofeta Pija IX. bo gotove fe
~veliko sligati, zakaj hrup veselja je za to, de je Rimljavam perve dni
~ maliga serpana narodsko stra’o dovolil, prevelik, de bi se brez druzih
~ nasledkov pomiril. Bog daj, de bi sila nezmerno vpitje ,Eviva Pio IX.*
~ tudi resnitno bile — ali z ljudskim ¢islanjem in povzdigovanjem je éudna
\reé -~ danas ,Hosana® — jutro — ,Crucifige®. (18. pismo. — Te v
- ), 1847 pisane besede so se zares spoluile) — Posebno mi je dopadlo,
" da papela k altarju, in po madi nazaj po cerkvi na lepim stolu nesejo,
" da ga vsak lahko vidi. Ko bi ga ne nosili, bi se ljudje Se bolj gnjeli,
. de bi ne bilo obstati, in vender bi ga mende marsikdo ne vidil. V Rim
_iti in papeZa pe viditi, bi bila pa vender prehuda. Cerkey sv. Petra pa
je . .. gotovo nar veli in nar lepfi na svetu . . Od leta 1506 do leta
su $0 jo zidali, in ¢ez 100 milionov — &uj! caz 100 milionov — va-njo
* gazidali . . Za to je pa tudi zares velianska in vsa polma lepote in
- krasnih podob in spominkov. Vatikanskiga poslopja, ki ima 22 dvorisé
~ ali borjadev in &ez 11.200 stanic, in v kterim so neprecenljivi zakladi
“utenosti in lepik nmetnost, namred slovele vatikansko bukviSée in muzej,
Ti nisim v stanu natanjko popisati. Le to Ti povém: ako bi v Rimu
razun sv. Petra cerkve in vatikanskigs bukviSta in muzeja celé nié dru-
"’.ziglnlbilo,h se vender obilo pot popladala, vse to viditi in natamjko
~ ogledati i. t d. (21. pismo). —

3. Premisljevanja narave in previdnosti bozje v nji. Poslovenil (nekaj
~ po Sturmu, nekaj po Sanderu) Mihael Verne. — Iz Sanderjeve nemike
~ knjige 80 najprej pomatisnjeni nekteri sostavki v Novic. 1858 1.5 — 1. 8

pod paslovom: Visoki mamen poljodelsiva. — Decembra 21. danwt:l pa
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je pisal Verne vredniku dr. J. Bleiweisu: ,Sturmovd premi&ljeva-
nja previdnosti in del boZjih v naravi — sim Ze do perviga
Maja poslovenil, in Vam jih bom — ¢&e prej ne, o vélki noli poslal,
Ce v vsak list Novic eno vzamete, Vam jih je za celo leto 104 — tedaj
do 13. Aprila treba. Veliko tedaj ne morete zbirati, kar bi pa tudi pray
ne bilo, ker bi nam — e Se ostala dva dela prestavim in izdam —
lahko vsak po pravici otital, da smo bolje vino pokusiti dali, ali lepio
robo a ogled postavili, ko jo pozneje prodajamo,— Ce Vam pa ne kaZe,
v vsacim listu eno izdati, podajte jih svojim braveem kolikor hotete,
zakaj gledé mojih spisov niste na ni¢ in nikakor navezani. Meni je dovelj,
da zvém, e je truda vredno, tudi ostala dva dela posloveniti, in &e hole
g. Blaznik to delo v natis prevzeti ali ne, in — to mi lahko Vi sami
poveste, e tundi nobeniga ,premifljevanja® v novicah ne natisete. Na
Vas se toliko zanesem, ko na vse druge bravce. Zelel bi pa, da bi se
to delo prej na svetlo dalo, ko prevod Sanderjevih bukev, ker meki ti=
hotapci v teh loZej kaj najdejo, kar bi jih razkaCiti vtegnilo“. — L.1854
80 Novice omenjene sostavke donafati jele 1. 1 str. 2 — L 104 str. 414,
Kolike pomembe so vzlasti Solski mladini, pritujejo naj na pr. Ze naslovi:
.0 novem letu; prijetnost in dobrota zime ; mnogoverstna koristnost ognja;
sneg rodoviti zemljo; politek narave po zimi; naprava snega; zamerz-
njene Sipe na oknih; koristnost mraza gledé zdravja; opazke o ledu;
vzroki mraza in toplote; Skoda nenavadnega mraza; pogled na zvezdato
nebo; znajdbe po drobnogledih ali povek3avnikih; . . tudo Clovedkega
glasa; repate ali repate zvezde; podzemeljski ogenj; megla; odtok in
pritok morja; udoa naprava oti; potres; okrogla podoba zemlje; telesne
prednosti Zival; koristnost hribov; luna; pofasno pojemanje zime; ko~
ristnost morja; semensko zerno; naprava Clovelkega serca; krogotek
soka v drevesih; letni ¢asi na daljnih planetih; povsod Zivi &lovek; ne-
zmerno bogastvo narave; napina raba Zival; solnéni izhod; slava ali
mraz; red v Zivijenji in v smerti ljudi*. — Aprila 24. dan 1855 pa je
nazaj zahteval rokopis ,Premifljevanja narave i t. d.% ¥ za
rokopis sem Vas zato prosil, ker mi je letos laSki prevod izverstnega
Sturmovega spisa pridel v roke. Tu pa nsjdem posamesne premiSljevanja
drugat uverstene in tudi tam pa tam nekoliko razlitne od mojiga #e
precej starega izvirnega spisa. Zato sem si narolil najnovejSi nemski
natis tega mnogokoristnega Sturmovega dela, in mislim po njem o svojim
tasu vse predelati®. — Iz prejinjega spisa nahaja se potem v Novieah
le 8e 1856 1. 56 str. 224 — L 58 str. 232 sostavek: ,Natorozmanstvo
sedaj in nekdaj. Po H. Sander-u poslovenil M. Verne. o
4. Mnogo sostavkov v Berilih gimnazijskih. Kakor Vertovdevih —
tako je tudi nekaj Vernetovih slovstvenih reli vtaknil dr. Bleiweis v
Berila za niZo gimnazijo 1. 1850 — 56 na pr.: IL Nilov razliv po Egipte.
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Koristnost mertesov. IIL Naprava snega. 1V. Ulomek iz rimske povestnice
‘Eutropijeve. — Tako je i dr. Miklosié v Berila za vio gimnazijo
L. 1853 — 65 vzel ve¢ njegovih stvari na pr.: V. Potovanje po sloven-
'gkih krajih. Egiptani. Iz Bossueta poslovenil M. Verne. VL Egipéani.
Potovanje po Ladkem. Pogled na zvezdato nebo. Vzroki mraza in toplote,
'VIL Stari in novi Asirijani, Medijani in Kir. Mnogoverstna korist ognja.
Naprava tloveikega serca. VIII. Mihael Verne str, 93 — 97: Cudo elo-
yeSkega glasa. Potovanje po izhodnem ali po jutrovih deZelah v 1. 1857, —

b. Potovanje v Sveto Dezelo v letu 1857. Spisal Mihael Verne.
‘Pridjane so potopisa pesme in molitve, ki se v Jeruzalemn pri vsakdanji procesii
pojé in molijo, — spricevalo, kakorino dobi v spominek vsak romar vJeruzalemu, —
in pa podobi: obris mesta jeruzalemskega in cerkve BoZjega groba v Jeruzalemu,
'V Ljubljani 1859. Natisnil in zaloZil Jolef Blaznik. 8, str, 247 in s pri-
stavkom: Vsakodanja procesija i. t d. str. 273. — Knjiga ta je nastala
iz potopisov, ki jih je M. Verne L. 1858 priobleval v Novicah 1 8 str.
20 — 1. 48 str, 381 v LXIV. pismih do predragega prijatla pod naslovom:
,Potovanjepoizhodnemalipojutrovih deZelah vletul857%
— wZa-me je ni vete radosti, ko potovati po ptujih, zlasti zgodovinsko
‘zanimivih krajih. Ze od mladih nog sem iskreno Zelel viditi in ogledati
tisto majhno, toda v zgodovinskem obziru tez vse druge zanimivo okrajno
unikraj sredzemeljskega morja proti jugo-izhodu, in preteklo jesen sem
Ti pravil, da mislim tje potovati, dasiravno sem #e v letih, Kar sem
lani mislil, sem doveril letos. 21. dan suSca nastopim z avstrijanskimi

Je ojstro brila in sneg je naletoval, K sredi pa je bil pervi dan poto-
anja tudi najhujSi. Ob osmih zjutraj odrinemo na Lloydovem parobrodu
Kalkuta® iz naSega blagega Tersta® i. t. d. — pife v pervem listu koj
zatetku, in v poslednjem kaZe, da so 11. dan maja pri§li do plodne
Kandije: ,Pri vsem tem pa ni Kandija vendar vet, kar je bila nekdanja
Kreta. O fasu gerike mogotnosti in slave je Stel slavni otok 1,200.000
duf, in Se pod benetansko oblastjo jih je bilo do 900.000 — dan donas-
nji pa jih ni Gez 300.000 dus. Tako je osods vseh krajev, ki pod turSkim
jarmom zdihujejo! Be enkrat retem, pod nemarnimi in lenimi Turki gré
wse pod zlo . .. V etertek 14. maja, kmali po dveh popoldne, prija-
dramo srefno v Terst, . . . ki mi je Ze &ez 30 let predraga domatija ..
1 tako je bilo kontano dolgo potovanje v sveto deZelo; Boga hvalim,
da sem jo vidil, Ce pa sem s tem potopisom tudi svojemu narodu
‘vstregel in te bojo Slovenci nasi, ki dosihmal niso nobenega takega po-
Pisa imeli, radi prebirali te bukvice in veseli v duhu potovali po obljub-
ljeni deZeli, so spolnjene vse moje Zelje®. — Knjigo samo pa je posvetil
‘pisatelj blagorodnemu gosp. dr. Janezu Bleiweisu z paslednjim v
Djej natisnjenim predgovorom :
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Blagorodni gospod doktor!
Predragi prijatell

Nate td popis potovanja mojega po izhodnem ali po jutrovih dezelah, kteregn
bi radi tudi braycom nadih obée Eislanik ,Novic* podali! Storite % njim, kar Vam

je drago. Dobro vém, da spis moj je brez vse slovstvene vrednosti, ker ga nisem g
obéinstvo, ampak le za nektere prijatle spisal, o kterih sem si svest, da mi me bojo
zamerili, é¢ ni spis v vsem popolnoma doverien, kakor bi imel biti. Vodilo me je
popotnika po sveti deZeli neko posebno sveto nadufenje, ki ga popolnoma le tisti
razumeti more, kdor je Ze sam hodil po teh krajih, kjer je vsak kamen velitasten
spominek, ali pa kdor se'z menoj vred globoko vrine v premisljevanje mnogih ostan-
kov nekdanje svete dogodiviine. Naj bi potovali vsi moji slovenski bravei v tem
dubn z menoj! Z Bogom! Ves Vas
YV Terstu o BoZinih praznikih 1857. Mihael YVerne,
6. Odlomek obéne povestmice. §. 21. Turki, — ,Na turiki prestol
pride za Selimom L edin sin njegov Soliman IL (1520 — 1566). Bil je
pa Soliman hraber vojak, moder in skuSen vladar® i t d. — ,Zvolil
sem za ,Album® odlomek iz obéne povestnice zato, ker mi je bil Vodnik
nekoliko asa uenik povestnice in zemljopisa“ — pravi k omenjenemu spisku
v ,Vodnikov Spomenik* 1859 str. 244 — 246 pisatelj Mihael Verne sam,
7. Razgovor ob obémi zgedovinl. Spisal J. B. Bossuet. Prosto
poslovenil Mih. Verne. — V Novic. 1858 1. 81 je brati tole povabilo:
.Ze dolgo imamo v rokah prevod slovelega Bossuetovega razgovora
40 obéni zgodovini®, ki so ga napravili vsem Slovencom priljubljeni
gosp. proét Verne, in radi bi ga dali na svetlo. Pa tiskarni stroski
so preveliki, da bi se mogel ta obSirni prevod tj¢ v en dan tiskati in
izdati. Zato vabimo vse domoljube in prijatle slovenskega slovstva, naj
bi se na to zanimivo delo naroili. Narofnina ne bo lez 40 kr., in se
bo plafevala Se le ko bo natis Ze gotov. Kakor hitro se mam toliko
naroénikov oglasi, kolikor jih je treba, da se tiskarni strofki splatajo,
bomo dali rokopis precej tiskati, Bossuetov govor je znan po vsem svetu;
o prevodu pa ne reemo druzega, kot da se nadjamo, dubonoiﬂh
parotnikom, zlasti pa duhovnim, jako vstregli“. Vrednik. — V Koledarteku
druibe sv. Mohora 1. 1866 str. 51 pa se bere: ,Leta 1850 je poelovd.'
in v Terstu na svetlo dal vezek tretjega dela (francoske) knjige: ,Raz-
govor tez ob&no zgodovino®, ki jo je spisal leta 1681 ueni Skof
francoski J. B. Bossuet. — Prevod ta se menda v istini ni tiskal, in
prej imenovani rokopis v 125 polah hrani ,Slov. Matica® (cf. Letopis
1869 str. 54). — v
8. Atala. Spisal Chatesubriand. Poslovenil po originalu Mih. Verne.
~ Kratkotasno berilo v Novic. 1859 str. 140 — 226. — ,Kar Atalo
tide, sem jo nala$ Novicam v dodatek namenil, pravi v pismu 14. dan
Aprila 1855 dr. J. Bleiweisu . . . Moj namen je bil, blagomili gosj
Terpincovi, ki so mi lansko jesen prijazno djali, da naj kmalo kaj le
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gpifem, vstreti . . Cudim se pa, in v resnici me veseli, da Vam, kakor
pravite, prevod dopade, ker sem prenaglo prestavljal, in ker je moje
~znanje francoskega in tudi slovenskega jezika le kratko. Za Novice je
. Chateaubriandova povestica, dasiravno kratka, vendar preobSirna, in ni-
“kakor ne kaZe, jo dolgo dolgo lasa z ,dalje sledi® tergati. Sicer pa
‘gtorite # njo, kar se Vam zdi“ i. t. d. — ,V ti pripovesti vidim sliko
ljudstva loveev in ljudstva poljedelcev, vero, pervo postavodajavko ljudi,
- pevarnost nevednosti in prenapetosti v veri, ki ste razsvetljenju, ljubezni
" pravemu dubu evangelja nasproti — boje strasti in kreposti v pri-
_prostem sercu, poslednjit zmago kristjunstva ez najsiloviti&i Sutljej in
' majgrozovitisi strah — fez ljubezen in smert*. — Rokopis v 12 polah
hrani ,Sloy. Matica®. —

B 9. Obéma Povestnica ali Zgodovina celega sveta, Spisal
Mihael Verne. Doklada Novic. 1. 1856 — v 8. L Povestuica starega ¢asa
str. 495 — 538 §. 88 do §. 96. IL Povestnica novega fasa str. 1 — 439
§ 1 do § 91. — Naprofen, nsj dover$i Vertovievo nedokontano povest-
mico, pisal je dr. J, Bleiweisu 1 1855: ,V kratkem Vam bom poslal
~nekaj malega obéne povestnice, pa le za pokuSnjo kakor sem obljubil . ..
Preberite spis ber ko utegnete, in blagovolite mi odkritosertno in brez
ovinkov odpisati, ¢e je za VaSo rabo ali ne. Ce je, ga bom po malem
.papredoval, te pa ne, sem saj besedo svojo redil, ker sem Vam po
.obljubi precej velik odlomek — se ve da le za pokufnjo spisal. Bodi
i pa to ali uno, kaj ne da ta reé ne bo najnega prijatelstva kalila
.in motila ?

.. Bpisa je le osem pol, in ker ga je tako malo, ne bote mogli pri-
hodnje leto Novicam povestnice prikladati. Druzega Vam tedaj ne ostaja,
0 8vojim bravecom naravnost povedati, da za léto 1856 nimate zgodopisa
8e zadosti in da jim ne bote priklade dajali; ali pa jim, kar je spisanega,
- kakoSnega pol leta podajati, druzega pol leta pa jih s &ém druzem od-
~Bkodovati. — Na vsako vizo pa Vam bo treba moj rokopis, e Vam bo
po volji, semtertje Se mmogo piliti in gladiti, da se bo Vertovcovemu bolj
prilikoval. Sam ga ne morem likati in popravljati, ker se nisem mogel
nikdar navaditi, da bi, kar sem enkrat spisal, spet v roke jemal in pre-
gledoval®.

- Blagorodni Gospod Dohtar! Predragi Prijatel! ,Dopis Vas in poslane
rokopise sem prejel*, pravi v drugem pismu istega leta. Kar Atalo tide,
sem jo nala¥ Novicam v dodatek namenil, ne kakor da bi hotel, da bi
“dmeli zastran nje zgodovino pretergati; moja misel je bila marvet, da
bl zgodovino srednje dobe, kolikor je e je, do konca izdali in tako pervi
“del obine povestnice doversili, da bi si jo vsak lahko vezati dal, — po
em pa kakih Sest mescov Atalo brez zgodovine izdajali, da bi pam
dovolj asa ostajalo, krasno Vertovcovo delo, kolikor mogote, vredno
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napredovati. — Da ne morete in da Vam ne verZe zgodovine in Atale
ob enem izdajati, sam dobro vém. O tem pa se motite, e menite, da
bote zgodovino letos konéali. Drugi del povestnice bi imel po moji misli
saj tako obSiren biti kot pervi; toraj bote imeli Z njo saj Se dve leti
in pol opraviti. Storite tedaj o tem, kar Vam je drago. — Sam ne bom
ne Atale ne kaj druzega izdajal, ker notem verh dela Se dnarnih strofkoy
imeti. Dnara imam brez tega vedno premalo, sicer bi Vam sedaj —
potovanje po obljubljeni deZeli popisoval®. —

Po muogih, v Novicah tu in tam povedanih ovirah, je omenjena
knjiga naposled sretno doverSena priSla na svetlobo s tem-le naslovnim
listom :

Obéna Povestnica aliZgodovina celega sveta. Spisala narodu
slovenskemu Matija Vertovec, fajmoster v 8t Vidu nad Ipavo in
Miha Verna, stolni prost v Terstu. (Doklada ,Novic“) V Ljubljani
1863. Natisnil in zaloZil JoZef Blaznik.

Predgovor. Ko sva 1. januarja 1853 zatela ,Novicam* prikla-
dati ,obtno povestnico® (allgemeine weltgeschichte), ki jo je blizo do
konca ,srednje dobe® (mittlere zeit) spisal rajoi fajmoSter Matija
Vertovec, sva napisala slededi predgovor:

»V jeziku vsacega omikanega naroda nahajamo knjigo, v kteri so
po redu zapisane vaZniSe zgodbe celega sveta. O tem tedaj ni dvombe
vet, da tudi tast slovenskega paroda, Cigar slovstvo se tako &versto na
vedno vifo stopnjo izobraZenja dviguje, neogibljivo terja, da brez daljnega
odlalanja pride v domalem jeziku taka knjiga na dan, ktera, ko nam
razodeva zgodbe prednamstva, nam je ob enem utlenica sedanjosli in
zercalo pribodnosti. Kaj ne, da bi vsakteremu izmed nas vaino in mi-
kavno bilo, ako bi le vedil zgodbe rodovine svoje od pervega njenega |
otaka noter do svojega oleta? Koliko vaZnide je Se, ako zvemo zgodbe
tiste velike drufine, ki se tloveitvo imenuje, ktero, razcepljeno v mno-
gorazliéne narode, je doZivelo o teku ¢asa brezitevila dogodeb, iz
kterih se je izmotal tisti stan sveta, kakorini je dandanainji, pa vendar
Se ni nehalo tisto kolo se verteti, ktero sule vsegamogonost in brez-
konéna modrost Gospoda nebes in zemlje. 1

Rajoi fajmoSter Vertove, &igar ime stoji zapisano s zlatimi pis-
menkami v bukvah slovenskega slovstva, je spoznal potrebo ,obtne po-
vestnice® za narod slovenski, in se je lotil imenitnega pa teZavnega dela,
ktero po besedah njegovih ,za ljudstvo pisano, bi bilo tudi
utenim ugodno® Bodi Bogu potozeno! da verli moZ vsega ni mogel
popolnoma dodelati, in da merjotim rokam je odpadlo pero, preden je‘;j
spisalo vse, kar je blago serce njegovo namenilo domovini predragi. Al
bodimo hvaleZni in veseli s tem, kar nam je zapustil, — lep zaklad je!

g Y
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Le poslednjih 4 do 5 razdelkov manjka in tudi ,srednja doba®
~ (mittlere zeit) povestnice bi bila gotova®.
g Pa sreta nama je bila mila. V iskrenem domoljubu, precastitens
stolnem prodtu gospodu Mih., Vernetu najdla sva moia, ki je dodelal,
kar Vertovec ni mogel. Zalel je povestnico nadaljevati od poslednjih
§tirih razdelkov ,srednje dobe®, pa jo dognal blizo do viharnih &asov.
ki so se zaleli leta 1848. Zalibog! da tudi tega verlega moZa nam je
vzela nemila smert, predno je bilo natisnjeno, kar je spisal.

Nate tedaj, predragi rojaki, celo obino povestnico! Prebirajte jo
sebi in svojim na poduk in korist; kajti resnica je, da povestnica je uéi-
teljca sedanjosti in zercalo prihodnosti!

V Ljubljani na sv. Miklavia dan 1863.

Dr. Jan. Bleiweis. JoZze Blaznik.

10. Nekoliko odlomkoy iz Korama. Po dr. Ullmanovem nemSkem
prevodu za pokuSnjo poslovenil Mibael Verné. — Tako se zove rokopis
iz zapuStine velecenjenega pisatelja slovenskega, ranjega TrZadkega pro-
§ta gosp. Mih. Verneta, ki je po prijaznosti Matitnega uda gospod
Simona Kapusa meni v roke prisel z namenom, naj se rokopis, kakor
drago, porabi za Matico, — Da Koran, ki je Turku to in e ved, kakor
nam sy, pismo nale, nekoliko bliZze poznati, nego samo po besedi, utegne
mikati vsacega izobraZenega Slovenca ravno sedaj, ko krvavi boj kristi-
janov 8 Turki pozornost vsega sveta obrata na Turéijo, kedo bode dvomil
o tem, — Iz 114 sur (razdelkov) Koranovih, ki jih obsega Vernetov
prevod, vzel sem nekoliko drobcev iz 2. in 4. sure zato, da Citateljem
nadim kaZem tvorino in obliko Koranovo, izpustivii vse to, kar v ,leto-
pisu Matitinem® ne bilo bi na pravem mestu. — Treba pa se mi je
zdelo tej pokuSnji dodati nekoliko vrstic v razjasnilo, kaj je Koran
in kedo je stvarnik njegov® —piSe dr. Jan. Bleiweis v Letopisu Matice
Slovenske za leto 1876, kjer str. 160 — 170 priobtuje s primernim pred-
govorom omenjene redi.

11.  Eutropieva kratka rimska zgodovina. Verlim ufencam ljubljan-
skiga gimnazia za pokuSnjo poslovenil M. Verné. — Tako se imenuje
rokopis, ki se nahaja v ,Slov. Matici* v 36 polah berZ ko ne iz 1. 1849
— 50, kedar je bilo naukazano za posamezne gimnazijske razrede na-
praviti lastne berila slovenske. In res sth iz njega nekaj malega povzela
dr. Bleiweis in dr. Miklosi&. — ,Eutropieva rimska zgodovina je tako
kratka, de ji posebniga kazala ni treba. Ker pa v moji latinski kojiZici
pred vsakimi deseterih bukev kratek zapopadek stoji, ga hotem vender
th pridjati, de bi mi kdo ne odital, da sim kaj opustil®, opominja prevo-
ditelj sam,
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12. PremiSijevanje uzrokov velikosti in vpada Rimljanov. Spisal
slavni Montesqnieu. Poslovenil M. Verné. — To je spet drug novejsi
rokopis, ki ga iz ostaline verlega pisatelja M. Verneta shranjuje ,Slov.
Matica“ (cf. Sporotilo Slov. Mat. 1, 1869 str. 54). Rokopis Steje 51 pol
in v XXIIL poglavjih razpravija lepo in krepko pisano na pr. L Pnéetak;
Rima. — Njegove vojske ., . III. Kako so mogli Rimljani tako mogoéni
postati . . X. O popatenju Rimljanov . . XIX. O Atilovi velikosti; o na-
selitvah divjakov; o uvzrokih, zavolj kterih je bilo zahodno cesarstvo
pervo razdjano ., XXIII. Uzrok obstojnosti iztoéniga cesarstva in njegova’
poguba. ,O naslednjih nadlogah govoriti mi serce ne da; le to hoem
8e povedati, da pod zadnjimi cesarji — sklepa pisatel] — je cesarstvo,
do carigradskih predmestij zmanjSano, konec vzelo kakor Ren, ki je, ko
se v morje zgubi, le Se majhen potok®.

Tako je slovstveno delovanje M. Vernetovo. — MoZ, kteri je pozno
Ze v letih jel bil pisati, pa vendar toliko spisal, kteri je jako jako Cislal
stare klasike, gerike in latinske, kteremu so Bossuet, Montesquien, Cha-~
teanbriand i. t. d. bili vzorniki v posnemanje, bil je sam v istini duhovit,
kar Zivo poterjujejo vsi njegovi spisi. Zeleti je, da se %e ostali, v mno-
zih ozirih dokaj znameniti rokopisi primerno ponatisnejo in priobéijo na
¢ast njemu samemu pa v prid slovenskemu narodu. Bila sta si Jaka
Zupan pa Miha Verne v marsikterih zadevah verstnika. Rad je pokaral
napako, pa tudi zameril, ako se mu ni pograjala njegova. Kolika je
bila njegova odkritoserénost, kako istinita njegova jezitnost, kako iskreno
njegovo domoljubje, vidi se na pr. iz njegovega pisma prijatiu dr. Jan.
Bleiweisu :

»Yade zapazke na Notranjem sem v Novicah bral. Gledé poljodelstva in Zi-
vinoreje so, da bi teko ne, popolnoma resnidue in rad jih poterdim; v druzih obgzirih
pa nisem z Vami. Kar blato tide, Vas prasam, kje je na vsem Krajnskem, in todi
v vsald drogi okrajni kako#en kraj, kjer bi blata ne bilo, ko dolgo deiuje? Kaj
Vam ni znana stara paica, ki celd glavno mestodomovine nade ojstro piks, ker pravi:

Aemula Venetiis est urbs antiqua Labacum;
Haec jacet in medio stercoris — illa maris —?

Ime ,blatna vas® bi mi dalo lahko izversten dokaz, da na Krajnskem je 0
dezevnem vremenu povsod blata obilo, dasiravno se nikjer bolj ne mesa in dela, ko
pa cestah med Terstom in Ljubljano, ki so vedno polne Zivine in vozov, in — ta
dokaz bi saj toliko veljal, ko marsiktere ,argumenta®, da Slovenci so bili Ze ,ante
Orbem* v sedanji Slovenii, ali da Slavjani od tura-bos-Ochs-vol-bik, in tedaj tudi
od krave izhajajo! — Prav seréno pa me veseli, da se Vam je jelo nad slovnifkim
okiroiranjem merziti. Prav imate, da naSega @, ki se od Postojne po vsi sgon\ﬁ
Italii in po celem Francoskem do Pirenejev, in znabiti S dalje glasi, ne gre popols
noma zanidevati. Pa Se nekaj bi bili lahko zapazili, namreé da nadi Notrajnei izos
braZujejo adjectiva neutra in plurali, kakor serbski, dalmatinski, istrianski in znab
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$o drugi Jugoslavjani; na a; ne na e, popolnoma kakor nekdanji Latinei, na primer
i, bonae, bona-dobri mozjé, dobre Zene, dobra jabelks, debela teleta, lepa Febeta.
Dasiravno tedaj slovenske pisatelje, posebno Vas, Miklogita, Metelkota in druge vi-

0 spotujem, se vendar prederznem paravnost reci, da sdjectiva neotra in plurali

nis enska delati, bi vtegnilo gorensko slovnifko oktroiranje biti, ker Ziv jezik f

ega dela naroda nadega drugad kaZe. Ko spet na Notranje pridete, pazite tudi
8 to. — Sedaj bi bil pri koncu, ko bi Vam pe imel — pa brez zamere, Se ene ‘

sdati. ,Ker Vas je burja ali barja nekoliko sukala, mahoma sklenete, da nada i
ka domovina je leps, pa na tem koncu ne®. Je li to dostojn sklep? Al ni
s dolina lepa, al ni Terst lep, deravno burja po Ipavi in v Terstu velkrat
razsajs, ko v Postojni? Jaz terdim tedaj v svojim domoljubju, ter pravim, ée-
yavno po makaronifko: Tota — capite bene! — Tota pulchra es domovina draga!
Sedsj pa, kakor pravim, brez zamere z Bogom!

¥ Terstu 14. dan Aprila 1855,
Vai
sluga ponizni
Mih. Verne. {
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